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Before First Use

(] Read the instructions and retain
for future reference.
Intended Use
% Household use only
=y Suitable for use in bath or
shower

Important Safeguards

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by
children unless they are older than 8
and supervised.

Keep the appliance and cable out of
reach of children under 8 years.

Always check the appliance before you
use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

Do not expose the appliance or battery
to excessive temperatures.

Detach the device from the charging
adapter before cleaning it in water.

Do not use the appliance with a
damaged cord.

Do not use the appliance if it is
damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than

those we supply.

This appliance should never be left
unattended when plugged into a
power outlet, except when charging.
Keep the power plug and cord away
from heated surfaces.Do not twist or
kink the cable, or wrap it round the
appliance.

Never drop or insert any object into
any of the appliance’s openings.

The normal temperature range for
charging the battery is from 0°C to
45°C.

When charging, you must use an
external supply unit with an output
terminal of 5V (the measured
maximum output power is less than
15W) and meets the requirements of
IEC 60335-1 standard.

Warning Symbol Glossary

‘ X ‘ Do not immerse in water
Parts List

1 On/off/turbo switch

2 Blade set

3 Blade release button

4 Charger connector

5 Charging indicator lights

6 Beard Trimmer

Not Shown




7 12 Hair guide combs (1 -

25mm)

combs

Left &right hair taper
Adjustable beard comb (1
-5mm)

4x Nesting beard combs (6

before charging.

You cannot overcharge the battery. If
you will not use the appliance for more
than 2 months, stop charging it.

Store the appliance in a safe location.

Charging Indicator Lights

- 15mm) During Use
8 Cleaning Brush [ Jo))]
Ooff
9 Storage Case @ Flashing
10 USB-C Charging cable | 3. Lights Charge level (%)
000 67-100
000 34-66
Specification 000 0-33
Power Rating Operating After you switch off the clipper, the
(w) voltage (V) charging indicator lights remain
illuminated for 3 seconds.
7.5 5.0 The illuminated lights show the remaining

Battery Specification

battery charge.

When the battery has less than 3 minutes
of charge, the left indicator light flashes 3
times.

Before using the appliance for the first

time, charge it for 180 minutes.
Charge via USB-C. Ensure the hair
clipper Off/On/Turbo switch is OFF

Type mAh During Charge
Li-lon 1400 Lights Charge level (%)
®00 0-33
Charging 0®0 33-67
000 67-99
i B e R
180 80




Attachments - Hair Guide
Comb

To attach - Hook the front edge of the
comb to the front teeth of the blade.
Then push the back of the comb down
until it snaps in place.

To remove - Push up the tab on the
back of the comb until the comb
disengages from the blade.

Guide Comb Cutting
length (mm)

1(Grade 0) 1.5

2 2

3 25

4 (Grade 1) 3

5 4.5

6 (Grade 2) 6

7 (Grade3) 9

8 (Grade 4) 12

9 (Grade 5) 15
10 (Grade 6) 18
11 (Grade 7) 22
12 (Grade 8) 25
Left Fade Comb n/a
Right Fade Comb n/a

Use the clipper without any fixed combs for
trimming hair close to the skin. This will
trim hair to Tmm, holding the clipper so the
blades are perpendicular to the skin will
trim hair to 0.5mm

Attachments - Beard Guide
Comb

Guide Comb Cutting
length (mm)

Adjustable (5 lengths) 12,345
Nesting 1 (grade 2) 6
Nesting 2 (grade 3) 9
Nesting 3 (grade 4) 12
Nesting 4 (grade 5) 15

Attachments - Blade

Pull the blade release button backwards.
Slide the blade off.
Slide the desired blade on until it clicks
into place.

Cutting Hair

To achieve all over and even cutting, allow
the comb attachment/blade to cut

its way through the hair. Do not force it
through quickly.

If you are cutting for the first time, start
with the maximum length comb
attachment.

To achieve a clean straight line at the base
of the neck, reverse the hair clipper. Place
the reversed clipper at right angles to the
head, tips of the blades lightly touching the
skin and then work downwards.

The following instructions are for those
users who want different trimming
lengths on the sides, back and top of the
head.




Nape of neck

Select the 3 or 6mm comb.

Hold the clipper with the blade teeth
pointing upwards. Begin starting at the
centre of the head at the base of the
neck.

Slowly lift the clipper, working upwards
and outwards through the hair,
trimming just a little at a time.using the
shaver. You can also use it wet with
soap, foaming gel, or body wash.

Back of head

With the 9 or 12mm comb, cut the hair
at the back of the head.

Side of head

.

With the 3 or 6mm comb, trim
sideburns. Then change to the longer
9mm guide comb and continue to cut
the top of the head.

Top of head

.

Use the longer length comb attachment
and set it to 12mm to 25mm then cut
hair on top of the head against the
direction in which the hair normally
grows.

Finishing Touch

Use the clipper without an attachment
comb for close trimming around the
base and sides of the neck and around
the ears.

To produce a clean straight line at the
sideburns, attach the beard trimmer
and turn the trimmer to face you.
Place the reversed clipper at right
angles to the head, tips of the blades
lightly touching the skin and then work
downwards.

Shape sideburns and beard
lines

Fit the Beard Trimmer blade.

+ Hold trimmer with Beard trimmer
blade facing you.
Start with edge of beard/moustache
line and gently lower the trimmer
blade onto your skin. Use motions
towards edge of beard/moustache line
to trim to desired locations in facial
area and away from beard in neck area.

Trim Sideburns & facial hair

Fit the beard trimmer.

+  Fitthe desired detail beard comb

+  Place the flat top of the comb against
the skin and slowly slide the trimmer
through the hair.
Work upwards towards the ear and
upper beard line.
Repeat from different directions as
necessary.

«  Alternatively, hold the trimmer with
the cutting blade facing you.
Use a small comb to lift the hairs.
Move the trimmer along the comb to
cut the hairs. Use light pressure

« and well controlled movements to trim
hair.

Cleaning & Maintenance
Do not use abrasives or brushes to
clean components.

+ Do not place parts in boiling liquids.

Remove, rinse clean and dry:

2 Blade set

6 Beard Trimmer

7 12 Hair guide combs (1 -25mm)
Left & right hair taper combs
Adjustable beard comb (1 - 5mm)
4 Nesting beard combs (6 - 15mm)




Recommended - Once cleaned and dry,
place a small drop of cutter or sewing
machine oil onto the blades at

each end and at the middle point of the
blades. Turn the unit on for

a few seconds to distribute the oil then
turn off and wipe off excess oil.

Do not fullyimmerse in liquid. Clean

using a damp cloth and dry:
1 On/off/turbo switch
3 Blade release button
4 Charger connector
5 Charging indicator lights
10 USB-C Charging cable

Battery Removal

This appliance contains batteries that are
non-replaceable. When the battery is at
the end of its life or leaking, the appliance
and battery must be properly disposed of
at an official recycling point. The battery
must be removed from the appliance
before it is scrapped. The appliance must

be removed from the charging stand when

removing the battery.
«  Therechargeable battery must be

removed from the appliance beforeit

is scrapped.

. Disconnect the charging adapter
before removing the battery.

. To do this, operate the device until it
stops.

. Be aware of the risk of terminals of
the battery-operated appliance or
battery being short-circuited by
metal objects.

. Remove the blade set.

. Pry the top panel apart following the

seam on either side.
Remove the 6 screws from the

housing.

. Remove the top and bottom housing.

. Pry the inner housing apart and remove
the inner housing.

+  Take out circuit board and battery

. Cut the battery connector.

+ The battery is to be disposed of safely.

Recycling

Q¢

To avoid environmental and health problems
due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted
municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where
applicable, rechargeable and non-
rechargeable batteries, at an appropriate
official recycling/collection point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website
eu.remington-europe.com/erp
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Vor der ersten Verwendung

(] Lesen Sie die Anleitung und

bewahren Sie sie zum spéteren
Nachschlagen auf.

Bestimmungsgemafler
Benutzer

% Nur fir den Gebrauch im

Haushalt

% | Geeignet fiir die Verwendungin

Bad oder Dusche

Wichtige
Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
eingeschréankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen
wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und
Benutzerwartung durfen von Kindern
nur durchgefiihrt werden, wenn sie
dlter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt
werden.

Bewahren Sie das Gerét und das Kabel
auferhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

Uberpriifen Sie das Gerét stets vor der
Verwendung. Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es beschédigt ist, da dies zu

Verletzungen fiihren kann.

+  Setzen Sie das Gerat oder den Akku
keinen extremen Temperaturen aus.

+ Trennen Sie das Gerét vor der
Reinigung in Wasser vom Ladeadapter.

+ Verwenden Sie das Gerét nicht mit
einem beschddigten Kabel.

+ Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
es beschadigt ist oder Fehlfunktionen
aufweist.

+ Verwenden Sie keine anderen Aufsétze
als die von uns gelieferten.

+  Dieses Gerat darf, auBer wahrend des
Ladevorgangs, niemals
unbeaufsichtigt an eine Steckdose
angeschlossen bleiben.

+  Halten Sie Netzstecker und Kabel von
heiBen Oberflachen fern. Verdrehen
oder knicken Sie das Kabel nicht und
wickeln Sie es nicht um das Gert.

+ Lassen Sie niemals Gegenstdnde in
Offnungen des Geréts fallen und
fiihren Sie keine Gegenstéande ein.

+  Dernormale Temperaturbereich zum
Laden des Akkus betrdgt 0 °C bis 45 °C.

+ Zum Laden muss ein externes Netzteil
mit einem Ausgang von 5V verwendet
werden (die gemessene maximale
Ausgangsleistung betragt weniger als
15 W), das den Anforderungen der
Norm |EC 60335-1 entspricht.

Warnsymbol-Legende

X ‘ Nicht in Wasser eintauchen

Teileliste

1 Ein-/Aus-/Turbo-Schalter

2 Messersatz




Laden

3 Entriegelungstaste fir
Messer
Vollstindige Betriebszeit
4 Ladeanschluss Ladezeit (Min.) (Min.)
5 Ladeanzeigeleuchten 180 80
6 Barttrimmer + Laden Sie das Gerat vor der ersten

Nicht abgebildet

7 12 Haarschneidekdmme (1
-25mm)

Linker & rechter
Fade-Kamm
Verstellbarer Bartkamm (1
-5mm)

4 stapelbare Bartkdmme (6
-15mm)

8 Reinigungsbiirste

9 Aufbewahrungsetui

10 USB-C-Ladekabel X

Technische Daten

Leistung- Betriebs-
saufnahme (W) spannung (V)
75 5.0

Akku-Spezifikation

Typ mAh

Li-lon 1400

Verwendung 180 Minuten lang auf.

+ Laden tiber USB-C. Stellen Sie sicher,
dass der Ein-/Aus-/Turbo-Schalter vor
dem Laden auf AUS steht.

+  Ein Uberladen des Akkus ist nicht
moglich. Wenn Sie das Gerét ldnger als
2 Monate nicht benutzen, beenden Sie
den Ladevorgang.

+  Bewahren Sie das Gerdt an einem
sicheren Ort auf.

Ladeanzeigeleuchten

Wahrend der Verwendung

OEin

OAus

@ Blinkend
Leuchten Ladestand (%)
000 67-100
000 34-66
@00 0-33

Nach dem Ausschalten des Gerats bleiben
die Ladeanzeigeleuchten 3 Sekunden lang
eingeschaltet.

Die leuchtenden Anzeigen zeigen den
verbleibenden Akkuladestand an.
Wenn der Akku weniger als 3 Minuten
Restlaufzeit hat, blinkt die linke Anzeige
3-mal.

Wahrend des Ladevorgangs

Leuchten Ladestand (%)

@00 0-33




33-67
67-99

e®0
00®

Nach vollstandigem Laden leuchten alle drei
Anzeigen 3 Sekunden lang und schalten
sich anschlieBend aus.

Aufsitze -
Haarschneidekamm

+  Anbringen - Haken Sie die Vorderkante
des Kamms in die vorderen Zéhne des
Messers ein. Driicken Sie anschlieBend
die Riickseite des Kamms nach unten,
bis er einrastet.

« Abnehmen - Driicken Sie die Lasche an
der Riickseite des Kamms nach oben,
bis sich der Kamm vom Messer [6st.

Kamm Schnittlange

(mm)

1 (Grade 0) 1.5

2 2

3 2.5

4 (Grade 1) 3

5 4.5

6 (Stufe 2) 6

7 (Stufe 3) 9

8 (Stufe 4) 12

9 (Stufe 5) 15

10 (Stufe 6) 18

11 (Stufe 7) 22

12 (Stufe 8) 25
Linker Fade-Kamm n/a
Rechter Fade-Kamm n/a

Verwenden Sie den Haarschneider ohne

festen Kamm, um sehr hautnah zu
schneiden.

Dabei wird das Haar auf 1 mm gekdrzt;
wenn Sie den Haarschneider senkrecht zur
Haut halten, wird das Haar auf 0,5 mm
gekdrzt,

Aufsatze - Bartkamm

Kamm Schnittlange
(mm)
Verstellbar (5 lengths) 1,2,34,5
Stapelbar 1 (Stufe 2) 6
Stapelbar 2 (Stufe 3) 9
Stapelbar 3 (Stufe 4) 12
Stapelbar 4 (Stufe 5) 15

Aufséatze - Messer

Ziehen Sie die Messer-Entriegelungstaste

nach hinten.

+  Schieben Sie das Messer ab.

+  Schieben Sie das gewiinschte Messer
auf, bis es horbar einrastet.

Haare schneiden

Um ein gleichmé@Biges Schnittergebnis zu
erzielen, lassen Sie den Kammaufsatz/das
Messer durch das Haar gleiten. Uben Sie
keinen Druck aus und arbeiten Sie nicht zu
schnell.

Wenn Sie zum ersten Mal schneiden,
beginnen Sie mit dem Kamm mit der
groBten Schnittldnge.

Um eine saubere, gerade Linie im Nacken
zu erzielen, drehen Sie den Haarschneider
um. Setzen Sie den umgedrehten
Haarschneider im rechten Winkel zum Kopf
an, sodass die Messerspitzen die Haut
leicht bertihren, und arbeiten Sie dann




nach unten.

Die folgenden Anweisungen richten sich an
Benutzer, die unterschiedliche
Schnittlangen an Seiten, Hinterkopf und
Oberkopf wiinschen.

auf und drehen Sie das Gerat so, dass
es zu lhnen zeigt.

Setzen Sie den umgedrehten Trimmer
im rechten Winkel an den Kopf an und
arbeiten Sie nach unten.

Nacken

Wahlen Sie den 3- oder 6-mm-Kamm.
Halten Sie den Haarschneider mit den
Messerzéhnen nach oben. Beginnen Sie
in der Mitte des Kopfes am
Nackenansatz.

Heben Sie den Haarschneider langsam
an und arbeiten Sie sich nach oben und
auflen durch das Haar, wobei Sie jeweils
nur wenig abschneiden.

Hinterkopf

Mit dem 9- oder 12-mm-Kamm die
Haare am Hinterkopf schneiden.

Koteletten und
Bartkonturen formen

Setzen Sie das Barttrimmer-Messer ein.
Halten Sie den Trimmer so, dass das
Barttrimmer-Messer zu lhnen zeigt
Beginnen Sie an der Bart-/
Schnurrbartkante und senken Sie das
Messer vorsichtig auf die Haut.

Fiihren Sie den Trimmer entlang der
Bart-/Schnurrbartlinie, um die
gewiinschte Form zu erzielen, und
vom Bart weg im Halsbereich.

Seiten

Mit dem 3- oder 6-mm-Kamm die
Koteletten kiirzen.

AnschlieBend auf den langeren
9-mm-Kamm wechseln und den oberen
Bereich der Seiten schneiden.

Oberkopf

Verwenden Sie einen langeren
Kammaufsatz (12-25 mm) und
schneiden Sie das Haar am Oberkopf
entgegen der natirlichen
Wuchsrichtung.

Feinarbeiten

Verwenden Sie den Haarschneider ohne
Kammaufsatz fiir einen besonders
kurzen Schnitt am Nacken, an den
Seiten des Halses und um die Ohren.
Fir eine saubere, gerade Linie an den
Koteletten setzen Sie den Barttrimmer

Koteletten & Gesichtshaare
kiirzen

Setzen Sie den Barttrimmer ein.
Bringen Sie den gewiinschten
Bartkamm an.

Legen Sie die flache Oberseite des
Kamms an die Haut an und fihren Sie
den Trimmer langsam durch das Haar.
Arbeiten Sie nach oben in Richtung
Ohr und obere Bartlinie.

Wiederholen Sie den Vorgang bei
Bedarf aus verschiedenen Richtungen.
Alternativ halten Sie den Trimmer mit
der Schneide zu lhnen.

Heben Sie die Haare mit einem kleinen
Kamm an.

Fiihren Sie den Trimmer entlang des
Kamms, um die Haare zu schneiden.
Uben Sie nur leichten Druck aus und
arbeiten Sie kontrolliert.

Reinigung & Wartung

Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel oder Birsten.
Legen Sie keine Teile in kochende
Fliissigkeiten.




Abnehmen, abspiilen, trocknen:

2 Messersatz

6 Barttrimmer

7 12 Haarschneidekdmme (1 - 25
mm)

Linker & rechter Fade-Kamm
Verstellbarer Bartkamm (1 -5
mm)

4 stapelbare Bartkdmme (6 - 15
mm)

Empfohlen: Nach der Reinigung und dem
Trocknen einen kleinen Tropfen
Schneidmaschinen- oder Nahmaschinendl
an beiden Enden und in der Mitte der
Messer auftragen.

Schalten Sie das Gerat fiir einige Sekunden
ein, damit sich das Ol verteilt, schalten Sie es
anschlieBend aus und wischen Sie
Uberschssiges Ol ab.

Nicht vollstdndig in Fliissigkeit eintauchen.
Mit einem feuchten Tuch reinigen und
trocknen:

1 Ein-/Aus-/Turbo-Schalter

3 Entriegelungstaste fur Messer

4 Ladeanschluss

5 Ladeanzeigeleuchten

10 USB-C-Ladekabel
Entfernen des Akkus
. Dieses Gerat enthalt Akkus, die nicht

ausgetauscht werden kdnnen. Wenn
der Akku das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat oder
auslduft, miissen das Gerét und der
Akku ordnungsgemaB bei einer
offiziellen Recyclingstelle entsorgt
werden. Der Akku muss vor der

Entsorgung aus dem Gerat entfernt
werden. Das Gerdt muss beim
Entfernen des Akkus aus der
Ladestation genommen werden.

. Der Akku muss vor der Entsorgung
aus dem Gerét entfernt werden.

. Trennen Sie den Ladeadapter, bevor
Sie die Batterie entfernen.

. Betreiben Sie dazu das Gerat, bis es
sich ausschaltet.

. Beachten Sie die Gefahr eines

Kurzschlusses der Pole des
batteriebetriebenen Geréts oder der
Batterie durch Metallgegenstande.
Entfernen Sie den Messersatz.

. Hebeln Sie die obere Abdeckung
entlang der Naht an beiden Seiten

auf.
Entfernen Sie die 6 Schrauben aus
dem Gehéuse.

. Entfernen Sie das obere und untere
Gehduse.

. Hebeln Sie das innere Gehause auf
und entfernen Sie es.

. Entnehmen Sie die Leiterplatte und
den Akku.

. Trennen Sie den Akkuanschluss.

. Der Akku ist sicher zu entsorgen.

Recycling

—

Um negative Auswirkungen auf Umwelt
und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe
zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht
liber den normalen Hausmiill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und
gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an
einer offiziellen Recyclingstelle.




ERP

Informationen zum Energieverbrauch von
ErP-Produkten (energieverbrauchsrelevante
Produkte) finden Sie auf der Website
eu.remington-europe.com/erp
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Voor het eerste gebruik

(] Lees deze instructies zorgvuldig
door en bewaar ze voor
toekomstig gebruik.

Beoogde gebruiker

% Uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik

) Geschikt voor gebruik in bad of

onder de douche
Belangrijke

veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of
met een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht staan.
Houd het apparaat en het snoer buiten
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
Controleer het apparaat altijd voor
gebruik. Gebruik het apparaat niet als
het beschadigd is, aangezien dit letsel
kan veroorzaken.

Stel het apparaat of de batterij niet
bloot aan extreme temperaturen.
Koppel het apparaat los van de

laadadapter voordat u het in water
reinigt.

Gebruik het apparaat niet met een
beschadigd snoer.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed
functioneert.

Gebruik geen andere accessoires dan
die door ons worden geleverd.

Laat dit apparaat nooit onbeheerd
achter wanneer het is aangesloten op
een stopcontact, behalve tijdens het
opladen.

Houd de stekker en het snoer uit de
buurt van hete oppervlakken. Draai of
knik het snoer niet en wikkel het niet
om het apparaat.

Laat geen voorwerpen vallen in
openingen van het apparaat en steek
er geen voorwerpen in.

Het normale temperatuurbereik voor
het opladen van de batterij ligt tussen
0°Cen45°C.

Tijdens het opladen moet u een
externe voedingsadapter gebruiken
met een uitgangsspanning van 5V (het
gemeten maximale uitgangsvermogen
is minder dan 15 W) die voldoet aan de
eisen van norm |[EC 60335-1.

Verklaring
waarschuwingssymbolen
‘ X ‘ Niet onderdompelen in water
Onderdelenlijst

1 Aan/uit/turbo-schakelaar

2 Messenset

3 Ontgrendelknop voor

messen




4 Laadaansluiting Opladen
5 | Oplaadindicatorlampjes Volledige Gebruikstijd
oplaadtijd (min.)
6 Baardtrimmer (min.)
Niet afgebeeld 180 80
7 12 haarkammen (1 - 25 +  Laad het apparaat vor het eerste
mm) gebruik gedurende 180 minuten op.
Linker & rechter fade-kam +  Opladen via USB-C. Zorg ervoor dat de
Verstelbare baardkam (1 aan/uit/turbo-schakelaar op UIT staat
-5mm) voordat u gaat opladen.
4 stapelbare baardkammen + Debatterij kan niet worden overladen.
(6-15mm) Als u het apparaat langer dan 2
maanden niet gebruikt, stop dan met
8 Reinigingsborstel opladen.
+  Bewaar het apparaat op een veilige
9 Opbergdoos plaats.
° USB-C-oplaadkabel Oplaadindicatorlampjes
Tijdens gebruik
®Aan
H H OUit
Specificaties ® Knipperend
Vermogen (W) | Bedrijfssp 1 : Ladi . (%)
(V) P 9 yedd
000 67-100
> >0 000 34-66
@00 0-33

Batterijspecificatie

Type mAh

Li-lon 1400

Na het uitschakelen van de tondeuse
blijven de indicatorlampjes nog 3
seconden branden.

De brandende lampjes geven de
resterende batterijlading aan.

Wanneer de batterij minder dan 3 minuten
gebruikstijd over heeft, knippert het linker
lampje 3 keer.




Tijdens opladen

Lampjes Ladingsniveau (%)
®00 0-33
[ JOJ®) 33-67
[ 1 IO} 67-99

Gebruik de tondeuse zonder vaste
kammen om het haar zeer kort bij de huid
te trimmen.

Dit trimt het haar tot T mm; wanneer u de
tondeuse loodrecht op de huid houdt,
wordt het haar tot 0,5 mm getrimd.

Wanneer de batterij volledig is opgeladen,
blijven alle 3 de lampjes 3 seconden
branden en schakelen daarna uit.

Accessoires - Haarkam
+  Bevestigen - Haak de voorkant van de

kam aan de voorste tanden van het mes.

Druk vervolgens de achterkant van de
kam omlaag totdat deze vastklikt.

«  Verwijderen - Duw het lipje aan de
achterkant van de kam omhoog totdat
de kam loskomt van het mes.

Kam Kniplengte

(mm)

1 (stand 0) 1.5

2 2

3 2.5

4 (stand 1) 3

5 4.5

6 (stand 2) 6

7 (stand 3) 9

8 (stand 4) 12

9 (stand 5) 15
10 (stand 6) 18
11 (stand 7) 22
12 (stand 8) 25
Linker fade-kam n/a
Rechter fade-kam n/a

Accessoires - Baardkam

Kam Kniplengte

(mm)

Verstelbaar (5 lengtes 1,234,5

Stapelbaar 1 (stand 2

Stapelbaar 3 (stand 4

)

)
Stapelbaar 2 (stand 3) 9

)

)

Stapelbaar 4 (stand 5

Accessoires - Mes

Trek de ontgrendelknop van het mes naar

achteren.

+ Schuif het mes eraf.

« Schuif het gewenste mes erop totdat
het vastklikt.

Haar knippen

Voor een gelijkmatig knipresultaat laat u
de kam of het mes rustig door het haar
glijden. Forceer het apparaat niet en werk
niet te snel.

Als u voor het eerst knipt, begin dan met
de kam met de maximale lengte.

Om een strakke rechte lijn in de nek te
creéren, draait u de tondeuse om. Plaats de
omgekeerde tondeuse loodrecht op het
hoofd, waarbij de punten van de messen
de huid licht raken, en werk vervolgens
naar beneden.




De volgende instructies zijn bedoeld voor
gebruikers die verschillende kniplengtes
willen aan de zijkanten, achterkant en
bovenkant van het hoofd.

Nek

+  Selecteer de 3- of 6-mm-kam.

+Houd de tondeuse met de mespunten
omhoog gericht. Begin in het midden
van het hoofd bij de nek.

+  Til de tondeuse langzaam op en werk
omhoog en naar buiten door het haar,
waarbij u telkens kleine hoeveelheden
afknipt.

Achterkant van het hoofd

+  Gebruik de 9- of 12-mm-kam om het
haar aan de achterkant van het hoofd te
knippen.

Zijkanten

+  Gebruik de 3- of 6-mm-kam om de
bakkebaarden te trimmen.
Wissel daarna naar de langere
9-mm-kam en ga verder met het
knippen van de bovenkant van het
hoofd.

Bovenkant van het hoofd

+  Gebruik een langere kaminstelling van
12 tot 25 mm en knip het haar aan de
bovenkant tegen de natuurlijke
haargroeirichting in.

Afwerking

+  Gebruik de tondeuse zonder kam voor
nauwkeurig trimmen rond de nek, aan
de zijkanten van de hals en rond de
oren.

+ Voor een strakke rechte lijn bij de
bakkebaarden bevestigt u de
baardtrimmer en draait u de trimmer
naar u toe.

+  Plaats de omgekeerde tondeuse
loodrecht op het hoofd en werk naar
beneden.

Bakkebaarden en
baardlijnen vormen

+  Plaats het baardtrimmer-mes.

Houd de trimmer met het mes naar u
toe gericht.

+  Begin bij de rand van de baard- of
snorlijn en laat het mes voorzichtig op
de huid zakken.

+  Beweegde trimmer langs de rand van
de baard/snor om de gewenste vorm
te creéren en weg van de baard in het
halsgebied.

Bakkebaarden &
gezichtshaar trimmen

+  Plaats de baardtrimmer.

Bevestig de gewenste
detail-baardkam.

+  Plaats de platte bovenzijde van de kam
tegen de huid en schuif de trimmer
langzaam door het haar.

+ Werk omhoog richting het oor en de
bovenste baardlijn.

+ Herhaal indien nodig vanuit
verschillende richtingen.

+ Ukunt de trimmer ook vasthouden
met het snijmes naar u toe.

+  Gebruik een kleine kam om de haren
op tetillen.

+  Beweeg de trimmer langs de kam om
de haren te knippen.

+ Gebruik lichte druk en gecontroleerde
bewegingen.

Reiniging & onderhoud

+  Gebruik geen schurende
reinigingsmiddelen of borstels.

+  Plaats onderdelen niet in kokende
vloeistoffen.




Verwijderen, afspoelen en drogen:

2 Entriegelungstaste fiir Messer
6 Barttrimmer
7 12 haarkammen (1 - 25 mm)

Linker & rechter fade-kam
Verstelbare baardkam (1 -5 mm)
4 stapelbare baardkammen (6 -
15 mm)

Aanbevolen: Breng na het reinigen en
drogen een kleine druppel tondeuse- of
naaimachineolie aan op beide uiteinden en
het midden van de messen.

Schakel het apparaat enkele seconden in om
de olie te verdelen, schakel het daarna uit en
veeg overtollige olie weg.

Niet volledig onderdompelen in vloeistof.
Reinig met een vochtige doek en droog:

1 Aan/uit/turbo-schakelaar
3 Ontgrendelknop voor messen
4 Laadaansluiting

5 Oplaadindicatorlampjes
10 USB-C-oplaadkabel

Verwijderen van de batterij

Dit apparaat bevat batterijen die niet
kunnen worden vervangen. Wanneer de
batterij aan het einde van zijn levensduur is
of lekt, moeten het apparaat en de batterij
op de juiste wijze worden afgevoerd naar
een officieel recyclingpunt. De batterij moet
uit het apparaat worden verwijderd voordat
het wordt afgevoerd. Het apparaat moet uit
de oplaadhouder worden gehaald wanneer
de batterij wordt verwijderd.
+  De oplaadbare batterij moet uit het
apparaat worden verwijderd voordat
het wordt afgevoerd.

. Koppel de oplaadadapter los voordat
u de batterij verwijdert.

+  Gebruik hiervoor het apparaat totdat
het stopt.

« Wees ubewust van het risico dat de
polen van het batterijgevoede
apparaat of de batterij kortsluiting
maken door metalen voorwerpen.

+  Verwijder de messenset.

« Wrik het bovenpaneel los langs de
naad aan beide zijden.

+ Verwijder de 6 schroeven uit de
behuizing.

+  Verwijder de bovenste en onderste
behuizing.

Wrik de binnenbehuizing los en
verwijder deze.

Haal de printplaat en de batterij eruit.
Knip de batterijaansluiting door.

De batterij moet op een veilige
manier worden afgevoerd.

Recycling

Q¢

Om milieu- en gezondheidsproblemen
door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet
oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische
producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen,
altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp
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Avant la premiére
utilisation

Lisez ces instructions et
conservez-les pour référence
ultérieure.

(]

Utilisateur prévu

(}

Usage domestique uniquement

-y Convient a une utilisation dans
le bain ou sous la douche

Consignes de sécurité
importantes

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus ainsi que
par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, a condition qu'elles
soient surveillées ou aient recu des
instructions concernant I'utilisation stre
de l'appareil et qu'elles comprennent
les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont
plus de 8 ans et sont surveillés.
Conservez |'appareil et le cable hors de
portée des enfants de moins de 8 ans.
Vérifiez toujours I'appareil avant
utilisation. N'utilisez pas I'appareil s'il
estendommagé, car cela pourrait
provoquer des blessures.

N'exposez pas 'appareil ou la batterie a
des températures excessives.

« Débranchez I'appareil de I'adaptateur
de charge avant de le nettoyer a I'eau.
N'utilisez pas I'appareil avec un cordon
endommagé.

«  Nutilisez pas 'appareil s'il est
endommagé ou s'il présente un
dysfonctionnement.

« Nutilisez que les accessoires fournis
par le fabricant.

+ Nelaissez jamais cet appareil sans
surveillance lorsq@ileg bepAMEST
une prise électrique, sauf pendant la
charge.

+ Tenezlafiche et le cable d'alimentation
éloignés des surfaces chaudes. Ne
tordez pas et ne pliez pas le cable, et
ne 'enroulez pas autour de l'appareil.

+ Nelaissez tomber aucun objet dans les
ouvertures de I'appareil et n'y insérez
aucun objet.

+ Laplage de température normale pour
la charge de la batterie est comprise
entre 0°Cet45°C.

+  Lors delacharge, vous devez utiliser
une alimentation externe avec une
tension de sortie de 5V (la puissance
de sortie maximale mesurée est
inférieure a 15 W) conforme aux
exigences de la norme IEC 60335-1.

Légende des symboles

d’avertissement
X ‘ Ne pas immerger dans I'eau
Liste des pieces
1 Interrupteur marche/arrét/
turbo
2 Bloc de lames




3 Bouton de libération des

lames
4 Connecteur de charge
5 Voyants indicateurs de
charge
6 Tondeuse a barbe

Charge

Temps de Temps de
charge complet | fonctionnement
(min) (min)

180 80

Noniillustré

+ Avantla premiere utilisation, chargez

I'appareil pendant 180 minutes.
Charge via USB-C. Assurez-vous que
I'interrupteur marche/arrét/turbo est

7 12 sabots de coupe (1,5 -
25mm)
Sabots dégradés gauche et

droit
Sabot de barbe réglable (1

sur ARRET avant la charge.

+  Labatterie ne peut pas étre
surchargée. Si vous n'utilisez pas
I'appareil pendant plus de 2 mois,
cessez de le charger.

Caractéristiques de la
batterie

Type mAh

Li-lon 1400

4 sabz)gsrgénl))arbe +  Rangez I'appareil dans un endroit sdr.
empilables (6 - 15 mm) . N
Voyants indicateurs de
8 Brosse de nettoyage charge
9 Etui de rangement Pendant I'utilisation
3 . @Allumé
10 Céble de charge USB-C X OFteint
@ Clignotant
. " Voyants Niveau de charge (%)
Caractéristiques techniques PYYS 67-100
Puissance (W) . Ter]sion de 000 34-66
onct t
V) @00 0-33
75 5.0 Aprés 'arrét de la tondeuse, les voyants

restent allumés pendant 3 secondes.

Les voyants allumés indiquent le niveau de

charge restant de la batterie.
Lorsque la batterie dispose de moins de 3
minutes d'autonomie, le voyant gauche
clignote 3 fois.
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Pendant la charge

Voyants Niveau de charge (%)
®00 0-33
[ JOJ®) 33-67
00® 67-99

Une fois la batterie complétement chargée,
les 3 voyants restent allumés pendant 3
secondes, puis s'éteignent..

Accessoires - Sabots de
coupe cheveux

+  Fixation - Accrochez le bord avant du
sabot aux dents avant de la lame.
Appuyez ensuite sur l'arriere du sabot
jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

+  Retrait - Soulevez la languette a I'arriere
du sabot jusqu'a ce qu'il se détache de

Sabot dégradé droit n/a

Utilisez la tondeuse sans sabot fixe pour
une coupe trés prés de la peau.

Cela coupe les cheveuxa 1 mm ; en tenant
la tondeuse perpendiculairement a la peau,
lalongueur de coupe est de 0,5 mm.

Accessoires - Sabots de
barbe

Sabot Longueur de
coupe (mm)
Réglable (5 longueurs) 1,234,5
Empilable 1 (niveau 2) 6
Empilable 2 (niveau 3) 9
Empilable 3 (niveau 4) 12
Empilable 4 (niveau 5) 15

lalame.

Sabot Lc de
coupe (mm)

1 (niveau 0) 1.5

2 2

3 2.5

4 (niveau 1) 3

5 4.5

6 (niveau 2) 6

7 (niveau 3) 9

8 (niveau 4) 12

9 (niveau 5) 15

10 (niveau 6) 18

11 (niveau 7) 22

12 (niveau 8) 25

Sabot dégradé gauche n/a

Accessoires - Lame

Tirez le bouton de libération de la lame

vers l'arriére.

+  Faites glisser lalame pour la retirer.

«  Faites glisser la lame souhaitée jusqu’a
ce qu'elle s'enclenche.

Coupe des cheveux

Pour obtenir une coupe uniforme, laissez le
sabot ou la lame traverser les cheveux
naturellement. Ne forcez pas et n‘allez pas
trop vite.

Si vous coupez les cheveux pour la
premiére fois, commencez avec le sabot de
longueur maximale.

Pour obtenir une ligne droite nette a la
base de la nuque, inversez la tondeuse.
Placez la tondeuse inversée a angle droit
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par rapport a la téte, les pointes des lames
touchant Iégérement la peau, puis travaillez
vers le bas.

Les instructions suivantes s'adressent aux
utilisateurs souhaitant différentes longueurs
de coupe sur les cotés, l'arriere et le dessus
de la téte.

Nuque

Sélectionnez le sabot de 3 ou 6 mm.
Tenez la tondeuse avec les dents de la
lame orientées vers le haut. Commencez
au centre de la téte, a la base de la
nuque.

Soulevez lentement la tondeuse en
travaillant vers le haut et I'extérieur, en
coupant progressivement.

Arriére de la téte

Avec le sabot de 9 ou 12 mm, coupez les
cheveux a l'arriere de la téte.

Cotés

Avec le sabot de 3 ou 6 mm, taillez les
favoris.

Passez ensuite au sabot plus long de 9
mm et continuez la coupe vers le haut
de la téte.

Dessus de la téte

.

Utilisez un sabot long réglé de 12 4 25
mm et coupez les cheveux du dessus a
I'encontre du sens naturel de pousse.

Finitions

Utilisez la tondeuse sans sabot pour une
coupe de précision autour de la base et
des c6tés du cou ainsi qu'autour des
oreilles.

Pour obtenir une ligne droite nette au
niveau des favoris, fixez la tondeuse a
barbe et orientez-la vers vous.

Placez la tondeuse inversée a angle
droit par rapport a la téte et travaillez
vers le bas.

Faconnage des favoris et
des contours de barbe

Installez la lame de la tondeuse a
barbe.

Tenez la tondeuse avec la lame
orientée vers vous.

Commencez au bord de la ligne de
barbe ou de moustache et abaissez
doucement la lame sur la peau.
Effectuez des mouvements vers le
bord de la barbe ou de la moustache
pour définir la forme souhaitée et
éloignez-vous de la barbe dans la zone
du cou.

Taille des favoris et des
poils du visage

Installez la tondeuse a barbe.

Fixez le sabot de détail souhaité.
Placez la partie plate du sabot contre la
peau et faites glisser lentement la
tondeuse a travers les poils.

Travaillez vers le haut en direction de
I'oreille et de la ligne supérieure de la
barbe.

Répétez si nécessaire dans différentes
directions.

Vous pouvez également tenir la
tondeuse avec la lame orientée vers
vous.

Utilisez un petit peigne pour soulever
les poils.

Faites glisser la tondeuse le long du
peigne pour couper les poils.
Appliquez une pression légére et
effectuez des mouvements contrélés.
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Nettoyage et entretien

+ Nutilisez pas de produits abrasifs ni de
brosses dures pour nettoyer les
composants.

+ Neplacez aucune piéce dans des
liquides bouillants.

Retirer, rincer et sécher:

2 Bloc de lames

6 Tondeuse a barbe

7 12 sabots de coupe (1 - 25 mm)
Sabots dégradés gauche et droit
Sabot de barbe réglable (1 -5

mm)
4 sabots de barbe empilables (6
-15mm)

Recommandation : Aprés nettoyage et
séchage, appliquez une petite goutte
d’huile pour tondeuse ou de machine a
coudre sur chaque extrémité et au centre
des lames.

Allumez I'appareil pendant quelques
secondes afin de répartir I'huile, puis
éteignez-le et essuyez I'excédent.

Ne pas immerger complétement dans un
liquide. Nettoyez avec un chiffon humide et
séchez:

1 Interrupteur marche/arrét/turbo

3 Bouton de libération des lames

4 Connecteur de charge
5 Voyants indicateurs de charge
10 Céble de charge USB-C

Retrait de la batterie

Cet appareil contient des batteries non
remplacables. Lorsque la batterie arrive en
fin de vie ou présente des fuites, 'appareil
et la batterie doivent étre éliminés de
maniére appropriée dans un point de
recyclage agréé. La batterie doit étre
retirée de I'appareil avant sa mise au rebut.
L'appareil doit étre retiré de son socle de
recharge avant de retirer la batterie.

. La batterie rechargeable doit étre
retirée de I'appareil avant sa mise au
rebut.

«  Débranchez I'adaptateur de charge
avant de retirer la batterie.

. Pour ce faire, faites fonctionner
I'appareil jusqu’a ce qu'il s'arréte.

«  Soyezconscient du risque de
court-circuit des bornes de I'appareil
alimenté par batterie ou de la batterie
elle-méme par des objets métalliques.

. Retirez le jeu de lames.

+  Soulevez le panneau supérieur en
suivant la jointure de chaque coté.

+  Retirezles 6 vis du boitier.

. Retirez les parties supérieure et
inférieure du boitier.

« Soulevezle boitier intérieur et
retirez-le.

. Retirez la carte électronique et la
batterie.

. Coupez le connecteur de la batterie.

. La batterie doit étre éliminée en toute
sécurité.
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Recyclage

Afin d'éviter les problémes occasionnés a
I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les
batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces
symboles ne doivent pas étre éliminés avec
les déchets municipaux non triés. Eliminez
dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les
batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et
approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation
d'énergie selon la directive ErP (Produits liés
al'énergie), veuillez vous reporter au site
Web eu.remington-europe.com/erp

24



ES + No utilice el aparato con un cable
danado.

+ No utilice el aparato si esta dafiado o
presenta un funcionamiento

Antes del primer uso defectuoso.
+ No utilice accesorios distintos de los
[N Lea estas instrucciones y suministrados por el fabricante.
consérvelas para futuras + Nunca deje este aparato desatendido
consultas. cuando esté enchufado a una toma de

corriente, excepto durante la carga.
+ Mantenga el enchufe y el cable
alejados de superficies calientes. No

Usuario previsto retuerza ni doble el cable, ni lo enrolle
. alrededor del aparato.
A Uso doméstico tnicamente + Nodeje caer niintroduzca objetos en

ninguna de las aberturas del aparato.
~Y% | Aptoparasuusoenelbafioola | .  Elrango normal de temperatura para
ducha la carga de la bateria es de 0°Ca 45 °C.
+  Durante la carga, debe utilizar una

fuente de alimentacion externa con

. . una salida de 5V (la potencia maxima

.Advertenﬂas de segu"dad de salida medida es inferiora 15 W)
importantes que cumpla los requisitos de la norma
IEC 60335-1.

«  Este aparato puede ser utilizado por
nifios a partir de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o ‘
mentales reducidas, o con falta de Leyenda d,e simbolos de
experiencia y conocimientos, siempre advertencia
que hayan sido supervisadas o

instruidas sobre el uso seguro del ‘ X ‘ No sumergiren agua
aparato y comprendan los riesgos que
conlleva.

+  Los ninos no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento por Lista de piezas
parte del usuario no deben ser
realizados por nifios, a menos que 1 Interruptor encendido/
tengan mas de 8 afios y estén apagado/turbo
supervisados.

+  Mantenga el aparatoy el cable fuera del 2 Conjunto de cuchillas

alcance de nifos menores de 8 afos.
« Compruebe siempre el aparato antes de

usarlo. No utilice el aparato si estd 3 Botdn de liberacion de
dafado, ya que podria causar lesiones. cuchillas

+ No exponga el aparato nila bateria a
temperaturas excesivas. 4 Conector de carga

+  Desconecte el aparato del adaptador de
carga antes de limpiarlo con agua.
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5 | Lucesindicadoras de carga

Carga

6 Recortadora de barba Tiempo de Tiempo de uso
carga completa (min)
No mostrado (min)
7 12 peines guia para el 180 80

cabello (1 -25mm)

Peines degradados

izquierdo y derecho
Peine de barba ajustable (1

-5mm)
4 peines de barba
encajables (6 - 15 mm)
8 Cepillo de limpieza
9 Estuche de

almacenamiento

+  Antesde utilizar el aparato por primera
vez, carguelo durante 180 minutos.

+  Cargue mediante USB-C. Asegurese de
que el interruptor encendido/
apagado/turbo esté en posicion

« APAGADO antes de cargar.

+  Labateria no puede sobrecargarse. Si
no va a utilizar el aparato durante mas
de 2 meses, deje de cargarlo.

+  Guarde el aparato en un lugar seguro.

10 Cable de carga USB-C X

Luces indicadoras de carga
Durante el uso

. R ®Encendido
Especificaciones OApagado
@® Parpadeando
Potencia (W) Voltaje de -
funci iento Luces Nivel de carga (%)

v Y 67-100

75 5.0 000 34-66
@00 0-33

Especificacion de la bateria

Tipo mAh

Li-lon 1400

Después de apagar la cortadora, las luces
indicadoras permanecen encendidas
durante 3 segundos.

Las luces encendidas muestran el nivel de
carga restante de la bateria.

Cuando la bateria tiene menos de 3
minutos de carga, la luzindicadora
izquierda parpadea 3 veces.

Durante la carga

Luces Nivel de carga (%)

@00 0-33
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e®0
00®

33-67
67-99

Una vez completamente cargada, las 3 luces
permanecen encendidas durante 3
segundos y luego se apagan.

Accesorios - Peines guia
para el cabello

+  Colocacion - Enganche el borde frontal
del peine en los dientes frontales de la

Peine degradado n/a

derecho

Utilice la cortadora sin peines fijos para
recortar el cabello muy cerca de la piel.
Esto recorta el cabelloa 1 mm;
manteniendo la cortadora perpendicular a
la piel, el corte sera de 0,5 mm.

Accesorios - Peines guia
para barba

cuchilla. A continuacion, presione la Peine Longitud de
parte posterior del peine hacia abajo corte (mm)
hasta que encaje en su lugar. - -
. Retirada - Empuje hacia arriba la Ajustable (5longitudes) | 12,345
lengiieta situada en la parte posterior Encajable 1 (nivel 2) 6
del peine hasta que se desacople de la - -
cuchilla. Encajable 2 (nivel 3) 9
Encajable 3 (nivel 4) 12
Peine Longitud de Encajable 4 (nivel 5) 15
corte (mm)
1 (nivel 0) 1.5
2 2 Accesorios - Cuchilla
3 25 Tire del botén de liberacion de la cuchilla
; hacia atras.
4(nivel 1 3 +  Deslice la cuchilla para retirarla.
5 4.5 . Deslige la cuchill'a deseada hasta que
6 (nivel 2) P encaje con un clic.
7 (nivel 3) 9 Corte de cabello
8 (nivel 4) 12 Para lograr un corte uniforme, deje que el
9 (nivel 5) 15 peine o la cuchilla se deslice a través del
- cabello. No fuerce el aparato ni trabaje
10 (nivel 6) 18 demasiado rapido.
11 (nivel 7, 22
(nivel 7) Si corta el cabello por primera vez,
12 (nivel 8) 25 comience con el peine de mayor longitud.
Peine degradado n/a Para obtener una linea recta limpia en la
izquierdo base del cuello, invierta la cortadora.

Coloque la cortadora invertida en angulo
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recto con respecto a la cabeza, con las
puntas de las cuchillas tocando ligeramente
la piel, y trabaje hacia abajo.

Las siguientes instrucciones son para
usuarios que desean diferentes longitudes
de corte en los laterales, la parte posteriory
la parte superior de la cabeza.

Para obtener una linea recta limpia en
las patillas, coloque la recortadora de
barbay girela para que quede
orientada hacia usted.

Coloque la cortadora invertida en
angulo recto con respecto a la cabeza
y trabaje hacia abajo.

Nuca

.

Seleccione el peine de 306 mm.
Sostenga la cortadora con los dientes
de la cuchilla apuntando hacia arriba.
Comience en el centro de la cabeza, en
la base del cuello.

Levante lentamente la cortadora,
trabajando hacia arriba y hacia afuera a
través del cabello, cortando poco a
poco.

Parte posterior de la cabeza

.

Con el peinede 9 0 12 mm, corte el
cabello en la parte posterior de la
cabeza.

Laterales

Con el peine de 3 0 6 mm, recorte las
patillas.

Luego cambie al peine mas largo de 9
mm y continte cortando hacia la parte
superior de la cabeza.

Parte superior de la cabeza

Utilice el peine de mayor longitud
(12-25 mm) y corte el cabello en la parte
superior en sentido contrario al
crecimiento natural del cabello.

Toques finales

Utilice la cortadora sin peine para un
recorte preciso alrededor de la base y
los lados del cuello y alrededor de las
orejas.

Dar forma a las patillas y
lineas de la barba

Coloque la cuchilla de la recortadora
de barba.

Sostenga la recortadora con la cuchilla
orientada hacia usted.

Comience en el borde de la linea de la
barba o del bigote y baje suavemente
la cuchilla sobre la piel.

Utilice movimientos hacia el borde de
la barba o del bigote para recortar
hasta las zonas deseadas del rostro y
aléjese de la barba en la zona del
cuello.

Recorte de patillas y vello
facial

Coloque la recortadora de barba.
Instale el peine de detalle para barba
deseado.

Coloque la parte plana del peine
contra la piel y deslice lentamente la
recortadora a través del vello.
Trabaje hacia arriba en direccién a la
orejay alalinea superior de la barba.
Repita desde diferentes direcciones
seguin sea necesario.
Alternativamente, sostenga la
recortadora con la cuchilla orientada
hacia usted.

Utilice un peine pequefo para levantar
el vello.

Mueva la recortadora a lo largo del
peine para cortar el vello.

Utilice una presion ligeray
movimientos bien controlados.
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Limpieza y mantenimiento

+ No utilice productos abrasivos ni
cepillos para limpiar los componentes.

+ No coloque las piezas en liquidos
hirviendo.

Retirar, enjuagar y secar:

2 Conjunto de cuchillas

6 Recortadora de barba

7 12 sabots de coupe (1 - 25 mm)
Sabots dégradés gauche et droit
Sabot de barbe réglable (1 -5
mm)

4 sabots de barbe empilables (6
-15mm)

Recomendado: Una vez limpios y secos,
aplique una pequena gota de aceite para
cortadoras 0 maquinas de coser en cada
extremoy en el centro de las cuchillas.
Encienda el aparato durante unos segundos
para distribuir el aceite, luego apaguelo y
limpie el exceso.

No sumergir completamente en liquidos.
Limpie con un pafio himedo y seque:

1 Interruptor encendido/apagado/
turbo

3 Boton de liberacion de cuchillas

4 Conector de carga
5 Luces indicadoras de carga
10 Cable de carga USB-C

Retirada de la bateria

Cet appareil contient des batteries non
remplacables. Lorsque la batterie arrive en
fin de vie ou présente des fuites, 'appareil
et la batterie doivent étre éliminés de
maniére appropriée dans un point de
recyclage agréé. La batterie doit étre
retirée de I'appareil avant sa mise au rebut.
L'appareil doit étre retiré de son socle de
recharge avant de retirer la batterie.

. La batterie rechargeable doit étre
retirée de I'appareil avant sa mise au
rebut.

«  Débranchez I'adaptateur de charge
avant de retirer la batterie.

. Pour ce faire, faites fonctionner
I'appareil jusqu’a ce qu'il s'arréte.

«  Soyezconscient du risque de
court-circuit des bornes de I'appareil
alimenté par batterie ou de la batterie
elle-méme par des objets métalliques.

. Retirez le jeu de lames.

+  Soulevez le panneau supérieur en
suivant la jointure de chaque coté.

+  Retirezles 6 vis du boitier.

. Retirez les parties supérieure et
inférieure du boitier.

« Soulevezle boitier intérieur et
retirez-le.
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. Retirez la carte électronique et la
batterie.

«  Coupezle connecteur de la batterie.

. La batterie doit étre éliminée en toute
sécurité.

Reciclaje

Para evitar problemas medioambientales y
de salud derivados de sustancias peligrosas,
los electrodomésticos y las pilas recargables
y no recargables en las que aparezca uno de
estos simbolos no deben eliminarse junto
con los residuos urbanos no seleccionados.
Deseche siempre los aparatos eléctricos y
electrénicos y, cuando corresponda, las pilas
recargables y no recargables, en puntos
oficiales de recogida/reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pdgina web para obtener
informacién sobre el consumo energético
ErP

eu.remington-europe.com/erp
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Prima del primo utilizzo

Leggere attentamente le
istruzioni e conservarle per
riferimento futuro.

Utente previsto

%

Solo per uso domestico

% Adatto all'uso nella vasca da
bagno o sotto la doccia

Importanti avvertenze di
sicurezza

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, o prive di esperienza e
conoscenze, purché siano sorvegliate o
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio
e comprendano i rischi connessi.

| bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non
devono essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano pit di 8 annie
siano sorvegliati.

Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla
portata dei bambini di eta inferiore a 8
anni.

Controllare sempre I'apparecchio prima
dell'uso. Non utilizzare I'apparecchio se
& danneggiato, poiché cio potrebbe
causare lesioni.

Non esporre I'apparecchio o la batteria
a temperature eccessive.

Scollegare I'apparecchio dall'adattatore

diricarica prima di pulirlo con acqua.
Non utilizzare I'apparecchio con un
cavo danneggiato.

Non utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.

Non utilizzare accessori diversi da
quelli forniti dal produttore.

Non lasciare mai I'apparecchio
incustodito quando e collegato a una
presa di corrente, salvo durante la
ricarica.

Tenere la spina e il cavo lontani da
superfici calde. Non torcere né piegare
il cavo e non avvolgerlo intorno
all'apparecchio.

Non far cadere né inserire oggetti nelle
aperture dell'apparecchio.

L'intervallo di temperatura normale
per laricarica della batteria &
compreso tra0°Ce 45 °C.

Durante la ricarica & necessario
utilizzare un'unita di alimentazione
esterna con uscita da 5 V (la potenza
massima di uscita misurata € inferiore a
15 W) conforme ai requisiti della norma
IEC 60335-1.

Legenda dei simboli di
avvertenza

x|

Non immergere in acqua

Elenco delle parti

1 Interruttore acceso/
spento/turbo
2 Gruppo lame
3 Pulsante dirilascio delle
lame
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Ricarica

4 Connettore di ricarica
5 Spie luminose diricarica
6 Regolabarba

Tempo di Autonomia (min)
ricarica

completa (min)

Nonillustrato

180 80

7 | 12 pettini guida per capelli
(1-25mm)
Pettini sfumatura sinistro e
destro

Pettine barba regolabile (1
-5mm)

4 pettini barba impilabili (6
-15mm)

8 Spazzolina di pulizia

9 Custodia

10 Cavo diricarica USB-C pa

Specifiche tecniche

Potenza (W) Tensione di
funzionamento
(V)
7.5 5.0

«  Primadi utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, ricaricarlo per 180 minuti.

+  Ricarica tramite USB-C. Assicurarsi che
I'interruttore acceso/spento/turbo sia
in posizione SPENTO prima di
ricaricare.

+  Labatteria non puo essere
sovraccaricata. Se non si utilizza
I'apparecchio per pit di 2 mesi,
interrompere la ricarica.

«  Conservare I'apparecchio in un luogo
sicuro.

Spie luminose di ricarica
Durante l'uso

@Acceso
OSpento
®© Lampeggiante
Spie Livello di carica (%)
(X 1] 67-100
000 34-66
@00 0-33

Specifiche della batteria

Tipo mAh

Li-lon 1400

Dopo lo spegnimento del regolacapelli, le
spie di ricarica rimangono illuminate per 3
secondi.

Le spie accese indicano il livello di carica
residuo della batteria.

Quando la batteria ha meno di 3 minuti di
autonomia, la spia sinistra lampeggia 3
volte.
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Durante la ricarica

Spie Livello di carica (%)
®00 0-33
[ JOJe] 33-67
[ 1 O] 67-99

Una volta completamente carica, tutte e 3 le
spie rimangono accese per 3 secondi e poi si
spengono.

Accessori - Pettini guida per
capelli
+ Montaggio - Agganciare il bordo

Pettine sfumatura n/a
sinistro

Pettine sfumatura n/a
destro

Utilizzare il regolacapelli senza pettini fissi
per tagliare i capelli molto vicino alla pelle.
In questo modo i capelli vengono tagliati a
1 mm; mantenendo il regolacapelli
perpendicolare alla pelle, la lunghezza di
taglio sara di 0,5 mm.

Accessori - Pettini guida
per barba

anteriore del pettine ai denti anteriori Pettine Lunghezza
della lama. Quindi premere la parte ditaglio
posteriore del pettine verso il basso fino (mm)
aquando scatta in posizione. -
« Rimozione - Sollevare la linguetta sul Regolabile (5lunghezze) | 1,234,5
retro de! pettine fino a quando il pettine Impilabile 1 (livello 2) 6
si sgancia dalla lama.
Impilabile 2 (livello 3) 9
Pettine Lunghezza di Impilabile 3 (livello 4) 12
taglio (mm) Impilabile 4 (livello 5) 15
1 (livello 0) 1.5
2 2
3 25 Accessori - Lama
4 (livello 1) 3 lT;rrs;e all'indietro il pulsante di rilascio della
5 4.5 «  Farscorrere lalama per rimuoverla.
6 (livello 2) P +  Farscorrere lalama desiderata fino a
lvello quando scatta in posizione.
7 (livello 3) 9 - - "
8 (ivello 4) 2 Taglio dei capelli
9 (livello 5) 15 Per ottenere un taglio uniforme, lasciare
- cheil pettine o la lama scorra naturalmente
10 (livello 6) 18 tra i capelli. Non forzare I'apparecchio e
11 (livello 7) 2 non muoversi troppo velocemente.
12 (livello 8) 25 Se si tagliano i capelli per la prima volta,

iniziare con il pettine di lunghezza
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massima.

Per ottenere una linea dritta e pulita alla
base del collo, capovolgere il regolacapelli.
Posizionare il regolacapelli capovolto ad
angolo retto rispetto alla testa, con le punte
delle lame che toccano leggermente la
pelle, quindi lavorare verso il basso.

Le seguenti istruzioni sono destinate agli
utenti che desiderano diverse lunghezze di
taglio sui lati, sulla parte posteriore e sulla
parte superiore della testa.

Nuca

«  Selezionare il pettine da 3 0 6 mm.

+  Tenereil regolacapelli con i denti della
lama rivolti verso I'alto. Iniziare dal
centro della testa alla base del collo.

+  Sollevare lentamente il regolacapelli,
lavorando verso I'alto e verso I'esterno,
tagliando poco alla volta.

Parte posteriore della testa

«  Conil pettineda 9 0 12 mm, tagliare i
capelli sulla parte posteriore della testa.

Lati della testa

«  Conil pettine da 3 0 6 mm, rifinire le
basette.
Quindi passare al pettine piti lungo da 9
mm e continuare il taglio verso la parte
superiore della testa.

Parte superiore della testa

«  Utilizzare il pettine pit lungo (12-25
mm) e tagliare i capelli sulla parte
superiore contro la direzione naturale di
crescita.

Rifiniture finali

Utilizzare il regolacapelli senza pettine per
una rifinitura precisa intorno alla base e ai

lati del collo e intorno alle orecchie.

Per ottenere una linea dritta pulita sulle
basette, applicare il regolabarba e
orientarlo verso di sé.

Posizionare il regolacapelli capovolto ad
angolo retto rispetto alla testa e lavorare
verso il basso.

delle linee della barba

« Montare lalama del regolabarba.
Tenere il regolabarba con la lama
rivolta verso di sé.

+ Iniziare dal bordo della linea della
barba o dei baffi e abbassare
delicatamente la lama sulla pelle.

«  Utilizzare movimenti verso il bordo
della barba o dei baffi per definire la
forma desiderata sul viso e allontanarsi
dalla barba nella zona del collo.

Rifinitura di basette e peli
del viso

+ Montare il regolabarba.

« Applicare il pettine guida per barba
desiderato.

+  Posizionare la parte superiore piatta
del pettine contro la pelle e far scorrere
lentamente il regolabarba attraverso i
peli.

+ Lavorare verso l'alto in direzione
dell'orecchio e della linea superiore
della barba.

+  Ripetere da diverse direzioni se
necessario.

+ Inalternativa, tenere il regolabarba
con lalama rivolta verso di sé.

+ Utilizzare un piccolo pettine per
sollevare i peli.

+  Farscorrereil regolabarba lungoiil
pettine per tagliare i peli.

«  Utilizzare una pressione leggera e
movimenti ben controllati.

34



Pulizia e manutenzione

+ Non utilizzare detergenti abrasivi né
spazzole per pulire i componenti

« Nonimmergere le partiin liquidi
bollenti.

Rimuovere, risciacquare e asciugare:

2 Gruppo lame

6 Regolabarba

7 | 12 pettini guida per capelli (1 - 25
mm)

Pettini sfumatura sinistro e destro
Pettine barba regolabile (1- 5
mm)

4 pettini barba impilabili (6 - 15
mm)

Consigliato: Dopo la pulizia e I'asciugatura,
applicare una piccola goccia di olio per
tosatrici o per macchine da cucire su

entrambe le estremita e al centro delle lame.

Accendere |'unita per alcuni secondi per
distribuire I'olio, quindi spegnerla e
rimuovere l'olio in eccesso.

Non immergere completamente in liquidi.
Pulire con un panno umido e asciugare:

1 Interruttore acceso/spento/turbo
3 Pulsante di rilascio delle lame
4 Connettore diricarica

5 Spie luminose diricarica

10 Cavo diricarica USB-C

Rimozione della batteria

Questo apparecchio contiene batterie non
sostituibili. Quando la batteria e esaurita o
presenta perdite, I'apparecchio e la batteria
devono essere smaltiti correttamente
presso un punto di raccolta ufficiale. La
batteria deve essere rimossa
dallapparecchio prima dello smaltimento.
L'apparecchio deve essere rimosso dal
supporto di ricarica prima di rimuovere la
batteria.

. La batteria ricaricabile deve essere
rimossa dall'apparecchio prima dello
smaltimento.

. Scollegare I'adattatore di ricarica
prima di rimuovere la batteria.

. Atal fine, azionare il dispositivo fino
aquando non si arresta.

. Prestare attenzione al rischio di

cortocircuito dei terminali
dell'apparecchio alimentato a
batteria o della batteria stessa
causato da oggetti metallici.

. Rimuovere il set di lame.

. Fare leva sul pannello superiore
lungo la giuntura su entrambi i lati.

. Rimuovere le 6 viti
dall'alloggiamento.

. Rimuovere l'alloggiamento
superiore e quello inferiore.

. Fare leva sull'alloggiamento interno
e rimuoverlo.
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. Estrarre la scheda elettronica e la

batteria.
. Tagliare il connettore della batteria.
. La batteria deve essere smaltita in
modo sicuro.
Riciclo
—

Per evitare problemi di salute ed ambientali
dovuti a sostanze pericolose, gli apparecchi
e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli
non devono essere smaltiti con i rifiuti
urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti
elettrici ed elettronici e, quando possibile, le
batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un
punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico
ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp

36



PT

Antes da primeira utilizacao

(1]

Leia estas instrucbes e
guarde-as para referéncia
futura.

Utilizador previsto

Apenas para uso doméstico

s |

Adequado para utilizagdo no
banho ou no duche

Avisos de seguranca
importantes

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que sejam supervisionadas ou
instruidas quanto a utilizagdo segura do
aparelho e compreendam os riscos
envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo utilizador nao devem ser efetuadas
por criangas, exceto se tiverem mais de
8 anos e forem supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance de criancas com menos de 8
anos.

Verifique sempre o aparelho antes de o
utilizar. Nao utilize o aparelho se estiver
danificado, pois isso pode causar
ferimentos.

Nao exponha o aparelho ou a bateria a
temperaturas excessivas.

Desligue o aparelho do adaptador de

carregamento antes de o limpar com
4gua.

+ Nao utilize o aparelho com um cabo
danificado.

« Nao utilize o aparelho se estiver
danificado ou apresentar avarias.

+ Ndo utilize acessorios diferentes dos
fornecidos pelo fabricante.

+ Nunca deixe este aparelho sem
vigilancia quando estiver ligado a uma
tomada elétrica, exceto durante o
carregamento.

+ Mantenha a ficha e o cabo afastados
de superficies quentes. Nao torca nem
dobre o cabo, nem o enrole a volta do
aparelho.

+ Nunca deixe cair nem introduza
objetos em qualquer abertura do
aparelho.

«  QOintervalo normal de temperatura
para o carregamento da bateria é de 0
°Ca45°C.

+ Durante o carregamento, deve utilizar
uma unidade de alimentacao externa
com uma saida de 5V (a poténcia
méxima de saida medida é inferiora 15
W) e que cumpra os requisitos da
norma IEC 60335-1.

Legenda dos simbolos de
aviso

N&o mergulhar em dgua

x|

Lista de componentes

1 Interruptor ligar/desligar/
turbo

2 Conjunto de laminas

3 Botéo de libertacdo das
laminas
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4 | Conectorde carregamento

5 Luzes indicadoras de
carregamento

6 Aparador de barba
Nao ilustrado

7 | 12 pentes-guia para cabelo
(1-25mm)
Pentes de esbatimento
esquerdo e direito
Pente de barba ajustével (1

-5mm)
4 pentes de barba
encaixaveis (6 — 15 mm)
8 Escova de limpeza
9 Estojo de arrumagéo

Carregamento

Tempo de carga Tempo de
completa (min) funcionamento
(min)
180 80

+  Antesde utilizar o aparelho pela
primeira vez, carregue-o durante 180
minutos.

« Carregamento via USB-C. Certifique-se
de que o interruptor ligar/desligar/
turbo estéd na posi¢do DESLIGADO
antes de carregar.

+  Abateria ndo pode ser sobrecarregada.
Se nao for utilizar o aparelho durante
mais de 2 meses, interrompa o
carregamento.

+ Guarde o aparelho num local seguro.

10 Cabo de carregamento ¥
U

Especificacoes

Tensao de
funcionamento

Poténcia (W)

Luzesindicadoras de
carregamento

Durante a utilizagao

®Ligado

ODesligado
@® Intermitente

7.5 5.0

Luzes Nivel de carga (%)
(X 1] 67-100
000 34-66
@00 0-33

Especificacdo da bateria

Tipo mAh

Li-lon 1400

Apos desligar o aparelho, as luzes
indicadoras de carregamento permanecem
acesas durante 3 segundos.

As luzes acesas indicam o nivel de carga
restante da bateria.

Quando a bateria tiver menos de 3 minutos
de autonomia, a luz indicadora esquerda
pisca 3 vezes.
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Durante o carregamento

Luzes Nivel de carga (%)
®00 0-33
[ JOJ®) 33-67
[ 1 IO} 67-99

Quando a bateria estiver totalmente
carregada, as 3 luzes permanecem acesas
durante 3 segundos e depois apagam-se.

Acessorios - Pentes-guia
para cabelo

+  Colocagdo - Enganche a extremidade
frontal do pente nos dentes frontais da
lamina. Em seqguida, pressione a parte
traseira do pente para baixo até
encaixar.

+ Remocéo - Empurre a patilha na parte
traseira do pente para cima até o pente
se soltar da lamina.

Pente Comprimento
de corte (mm)
1 (nivel 0) 1.5
2 2
3 25
4 (nivel 1) 3
5 4.5
6 (nivel 2) 6
7 (nivel 3) 9
8 (nivel 4) 12
9 (nivel 5) 15
10 (nivel 6) 18
1 (nivel 7) 22
12 (nivel 8) 25

Pente de esbatimento n/a
esquerdo
Pente de esbatimento n/a
direito

Utilize o aparador sem pentes fixos para
cortar o cabelo muito rente a pele.

Isto corta o cabelo a 1 mm; segurando o
aparador perpendicularmente a pele, o
corte sera de 0,5 mm.

Acessorios - Pentes-guia
para barba

Pente Comprimento de
corte (mm)
Ajustavel (5 12,345
comprimentos)

Encaixavel 1 (nivel 6

2
Encaixavel 2 (nivel 9
Encaixavel 3 (nivel 12
Encaixavel 4 (nivel 15

5)

Acessoérios - Lamina

Puxe o botdo de libertacao da lamina para

trés.

+  Deslize alamina para a remover.

+  Deslize alamina desejada até ouvir um
clique.

Corte do cabelo

Para obter um corte uniforme, deixe o
pente ou a ldmina deslizar através do
cabelo. Nao force o aparelho nem trabalhe
demasiado depressa.
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Se estiver a cortar o cabelo pela primeira
vez, comece com o pente de maior
comprimento.

Para obter uma linha direita e limpa na base
do pescogo, vire o aparador ao contrario.
Coloque o aparador invertido em angulo
reto em relagdo a cabega, com as pontas das
laminas a tocar ligeiramente na pele, e
trabalhe para baixo.

As instrugoes seguintes destinam-se a
utilizadores que pretendem diferentes
comprimentos de corte nos lados, na parte
de trds e no topo da cabeca.

Nuca

«  Selecione o pente de 3 ou 6 mm.

+  Segure o aparador com os dentes da
lamina voltados para cima. Comece no
centro da cabeca, na base do pescoco.

+  Levante lentamente o aparador,
trabalhando para cima e para fora
através do cabelo, cortando pouco de
cada vez.

Parte de tras da cabeca

« Com o pente de 9 ou 12 mm, corte o
cabelo na parte de tras da cabega.

Lados da cabeca

« Com o pente de 3 ou6 mm, apare as
patilhas.
Depois mude para o pente mais
comprido de 9 mm e continue a cortar
em dire¢do ao topo da cabeca.

Topo da cabeca

«  Utilize o pente mais comprido (12-25
mm) e corte o cabelo no topo contra a
direcdo natural de crescimento.

Acabamentos finais

«  Utilize o aparador sem pente para um
corte preciso a volta da base e dos
lados do pescoco e a volta das orelhas.

+  Paraobter uma linha direita e limpa
nas patilhas, coloque o aparador de
barba e vire-o para ficar virado para si.

« Coloque o aparador invertido em
angulo reto em relacéo a cabega e
trabalhe para baixo.

Definir patilhas e linhas da
barba

+  Coloque alamina do aparador de
barba.

+  Segure o aparador com a lamina virada
para si.

+ Comece na extremidade da linha da
barba ou do bigode e baixe
suavemente a lamina sobre a pele.

+ Utilize movimentos em direcdo a
extremidade da barba ou do bigode
para aparar até as areas desejadas do
rosto e afaste-se da barba na zona do
pescogo.

Aparar patilhas e pelos
faciais

+  Coloque o aparador de barba.

« Coloque o pente de detalhe para barba
desejado.

+  Coloque a parte superior plana do
pente contra a pele e deslize
lentamente o aparador através dos
pelos.

+  Trabalhe para cima em direcao a orelha
e alinha superior da barba.

+  Repita a partir de diferentes dire¢des,
se necessario.

«  Emalternativa, segure o aparador com
alamina virada para si.

«  Utilize um pequeno pente para
levantar os pelos.

+  Deslize o aparador ao longo do pente
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para cortar os pelos.
«  Utilize uma pressao leve e movimentos
bem controlados.

Limpeza e manutencao

+  Nao utilize produtos abrasivos nem
escovas para limpar os componentes.

+ Néo coloque as pecas em liquidos a
ferver.

Remover, enxaguar e secar:

2 Conjunto de ldminas

6 Aparador de barba

7 | 12 pentes-guia para cabelo (1 - 25
mm)
Pentes de esbatimento esquerdo
edireito
Pente de barba ajustavel (1 -5
mm)
4 pentes de barba encaixaveis (6
-15mm)

Recomendado: Apds a limpeza e secagem,
aplique uma pequena gota de dleo para
méquinas de cortar cabelo ou maquinas de
costura em cada extremidade e no centro
das laminas.

Ligue o aparelho durante alguns segundos
para distribuir o éleo, depois desligue-o e
limpe o excesso.

Nao mergulhar completamente em liquidos.
Limpe com um pano humido e seque:

1 Interruptor ligar/desligar/turbo

3 Botao de libertagdo das laminas

4 Conector de carregamento

5 Luzes indicadoras de
carregamento

10 Cabo de carregamento USB-C

Remocéao da bateria

Este aparelho contém baterias ndo
substituiveis. Quando a bateria chegar ao
fim da sua vida util ou apresentar fugas, o
aparelho e a bateria devem ser eliminados
de forma adequada num ponto de
reciclagem oficial. A bateria deve ser
removida do aparelho antes de este ser
eliminado. O aparelho deve ser retirado da
base de carregamento ao remover a
bateria.

+ Abateria recarregdvel deve ser
removida do aparelho antes de este
ser eliminado.

. Desligue o adaptador de
carregamento antes de remover a
bateria.

. Para tal, utilize o dispositivo até este
parar.

. Esteja ciente do risco de curto-circuito
nos terminais do aparelho alimentado
a bateria ou na propria bateria devido
a objetos metalicos.

. Retire o conjunto de laminas.

«  Separe o painel superior seguindo a
juncéo em ambos os lados.

. Retire os 6 parafusos da estrutura.

. Retire as estruturas superior e inferior.

. Separe a estrutura interna e retire-a.

. Retire a placa de circuito e a bateria.

. Corte o conector da bateria.

. A bateria deve ser eliminada de forma
segura.

4



Reciclagem

Para evitar problemas ambientais e de
satde devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis com um destes simbolos ndo
deverdo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletronicos e, quando
aplicével, as baterias recarregéveis e nao
recarregaveis, no ponto de reciclagem/
recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacoes relacionadas com o
consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp
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DK
For forste brug
( Laes instruktionerne, og gem
dem til senere brug.

Tilsigtet bruger

3 Kun til husholdningsbrug

o Egnet til brug i bad eller

brusebad

Vigtige

sikkerhedsanvisninger

«  Dette apparat kan anvendes af born fra

8 ar og opefter samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring

og viden, hvis de er blevet instrueret
eller overvaget og forstar de
involverede risici.

+  Born maikke lege med apparatet.

+  Rengering og brugervedligeholdelse

ma ikke udferes af barn, medmindre de

er over 8 ar og under opsyn.
+  Opbevarapparatet og ledningen uden
for raekkevidde af born under 8 ar.

+  Kontrollér altid apparatet for brug. Brug

ikke apparatet, hvis det er beskadiget,
da dette kan medfere personskade.

«  Udset ikke apparatet eller batteriet for
ekstreme temperaturer.

+  Afbryd apparatet fra opladeren, for det
rengeres i vand.

+  Brug ikke apparatet med en beskadiget

ledning.
+  Brugikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Brug ikke andet tilbehgr end det, vi
leverer.

Dette apparat ma aldrig efterlades
uden opsyn, nar det er tilsluttet en
stikkontakt, undtagen under
opladning.

Hold stikket og ledningen vak fra
varme overflader. Sno eller knaek ikke
ledningen, og vikl den ikke rundt om
apparatet.

Tab aldrig genstande ned i eller indsaet
genstande i apparatets dbninger.

Den normale temperatur for opladning
af batteriet er fra 0 °C il 45 °C.

Ved opladning skal der anvendes en
ekstern stremforsyning med en
udgangsspaending péa 5 V (den malte
maksimale udgangseffekt er under 15
W), som opfylder kravene i IEC
60335-1-standarden.

Advarselssymboler
‘ X ‘ Ma ikke nedsankes i vand
Deleliste
1 Teend/sluk/turbo-kontakt
2 Bladsaet
3 Udlgserknap til blade
4 Opladerstik
5 Opladnings-
indikatorlamper
6 Skaegtrimmer
Ikke vist
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7 | 12harferingskamme (1-25
mm)
Venstre og hgjre
fade-kamme
Justerbar skaegkam (1-5

opladning.

Batteriet kan ikke overoplades. Hvis
apparatet ikke skal bruges i mere end 2
maneder, skal opladningen stoppes.
Opbevar apparatet et sikkert sted.

Driftsspanding
(v)

75 5.0

Batterispecifikation

mm) -
4indskydelige Opladning-
skaegkamme (6-15 mm) sindikatorlamper
8 Rengeringsbarste Under brug
9 Opbevaringsetui @Tendt
OSlukket
10 USB-C-opladerkabel X © Blinker
Lamper Opladningsniveau (%)
00 67-100
Specifikationer 000 34-66
Effekt (W [ JoJe} 0-33

Efter slukning forbliver indikatorlamperne
teendti 3 sekunder.

De taendte lamper viser den resterende
batterikapacitet.

Nar batteriet har mindre end 3 minutters
drift tilbage, blinker den venstre
indikatorlampe 3 gange.

Type mAh Under opladning
Li-lon 1400 Lamper Opladningsniveau (%)
@00 0-33
Opladning ®®0 33-67
[ 1 IO] 67-99
Fuld Driftstid (min) Nar batteriet er fuldt opladet, lyser alle 3
opladn!ngstld lamper i 3 sekunder og slukker derefter.
(min)
180 80

For apparatet bruges forste gang, skal
det oplades i 180 minutter.

Oplad via USB-C. Serg for, at taend/sluk/
turbo-kontakten er slukket for

44



Tllbehar Harforingskam
Montering - Haegt forsiden af kammen

Tilbehor - Skaegforingskam

fast pa bladets forreste teender. Tryk Foringskam Klippe-
derefter bagsiden af kammen ned, indtil lengde (mm)
den klikker pa plads. Justerbar (5 lnagd 123,45
Afmontering - Skub tappen bag pa uster ar' (6 lzengder) e
kammen op, indtil kammen Igsnes fra Indskydelig 1 (grade 2) 6
bladet. Indskydelig 2 (grade 3) 9
Foringskam K"Plzel*;‘gde Indskydelig 3 (grade 4) 12
mm
Indskydelig 4 1
1 Grad 0 15 ndskydelig 4 (grade 5) 5
2 2
3 25 Tilbehgr - Bladee
4(Grad 1) 3 Traek udlgserknappen til bladet bagud.
5 45 Skub bladet af.
. Skub det gnskede blad pa, indtil det
6 (Grad 2) 6 klikker pa plads.
7 (Grad 3 9 N . °
(Grad3) Klipning af har
8(Grad 4) 12
For at opna en jeevn klipning skal kammen/
9 (Grad 5) 5 bladet have lov til at arbejde sig gennem
10 (Grad 6) 18 héret. Pres det ikke hurtigtigennem.
11 (Grad 7) 22 Hvis du klipper for farste gang, skal du
12 (Grad 8) 25 starte med den laengste kam.
Venstre fade-kam n/a For atopnd enren, lige linje i nakken
X il vendes klipperen. Placer den vendte
Hojre fade-kam n/a klipper vinkelret p& hovedet, med

Brug klipperen uden faste kamme for at
trimme haret teet pa huden. Dette trimmer
haret til 1 mm. Holdes klipperen vinkelret pa
huden, trimmes héret til 0,5 mm.

bladspidserne let mod huden, og arbejd
derefter nedad.

Nakke

Veelg 3 eller 6 mm kam.
Hold klipperen med bladets teender
pegende opad.

«  Startimidten ved nakken.

+  Leftlangsomt klipperen opad og udad
gennem haret, og trim lidt ad gangen.
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Baghoved

+  Brug9eller 12 mm kam.

Sider

+  Brug 3eller6 mm kam til bakkenbarter.
Skift derefter til 9 mm kam og fortsaet
pa toppen.

Top

+  Bruglaengere kamme (12-25 mm), og
klip mod harets groretning.

Finpudsning

+  Brug klipperen uden kam for taet
trimning omkring nakke og grer.
For en lige linje ved bakkenbarterne
monteres skagtrimmeren, og klipperen
vendes mod dig.

Formning af bakkenbarter
og skaeg

+  Monter skaegtrimmerbladet.

+  Hold trimmeren med bladet vendt mod
dig.

«  Startved kanten af skaeg-/
overskagslinjen og senk forsigtigt
bladet mod huden.

Trimning af bakkenbarter
og ansigtshar

« Monter skeegtrimmeren og den gnskede
kam.

+  Placer kammen fladt mod huden og fer
trimmeren langsomt gennem haret.

+  Arbejd op mod eret og den gvre
skaeglinje.

+  Gentag fraforskellige retninger efter
behov.

Renggring og
vedligeholdelse

+ Brugikke slibemidler eller borster.
+  Leegikke dele i kogende vaesker.

Kan afmonteres, skylles og tarres:

2 Bladsaet

6 Skaegtrimmer

7 12 harfgringskamme (1-25 mm)
Venstre og hgjre fade-kamme
Justerbar skaegkam (1-5 mm)

4 indskydelige skeegkamme (6-15

mm)

Nér delene er rene og tarre, pafer en lille
drabe klipper- eller symaskineolie pa hvert
bladende og midt pa bladene. Teend
apparatet i fa sekunder for at fordele olien,
sluk derefter og ter overskydende olie af.
Ma ikke nedsaenkes i veeske.

Renger med en fugtig klud og ter:

1 Taend/sluk/turbo-kontakt
3 Udlgserknap til blade
4 Opladerstik
5 Opladnings-
indikatorlamper
10 USB-C-opladerkabel
Fjernelse af batteri

Dette apparat indeholder batterier, der
ikke kan udskiftes. Nar batteriet er udtjent
eller lekker, skal apparatet og batteriet
bortskaffes korrekt pd et officielt
genbrugssted. Batteriet skal fiernes fra
apparatet, inden det bortskaffes. Apparatet
skal tages ud af opladningsstativet, nar
batteriet fiernes.
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. Det genopladelige batteri skal fiernes
fra apparatet, inden det bortskaffes.

«  Frakobl opladeren, for du fierner
batteriet.

«  Foratgere dette skal du betjene
enheden, indtil den stopper.

« Veeropmarksom pa risikoen for
kortslutning af polerne pé det
batteridrevne apparat eller batteriet
ved kontakt med metalgenstande.

«  Fjernknivsattet.

«  Lirtopdaekslet fra hinanden langs
samlingen pa begge sider.

+  Fjernde 6 skruer fra kabinettet.

+  Fjerndet gverste og nederste kabinet.

«  Lirdetindre kabinet fra hinanden, og
fiern detindre kabinet.

«  Tag printkortet og batteriet ud.

«  Skeer batteristikket over.

«  Batteriet skal bortskaffes pé en sikker
made.

Genbrug

)i

For at undga milje- og sundhedsmaessige
problemer forérsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og
ikke-genopladelige batterier, der er maerket
med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige
og ikke-genopladelige batterier fra
produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besog hjemmesiden for at f& oplysninger
om ErP-energiforbrug
eu.remington-europe.com/erp
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SE

Fore forsta anvdandning

(] Lés instruktionerna och spara
dem for framtida referens.

Avsedd anvdndare

Y Endast fér hushallsbruk
o Lamplig for anvandning i bad
eller dusch
Viktiga

sdkerhetsanvisningar

+  Denna apparat kan anvéndas av barn
fran 8 ar och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap, om de har fatt
tillsyn eller instruktioner och forstar de
risker som ar forknippade med
anvandningen.

+  Barnfarinte leka med apparaten.
Rengdring och anvéndarunderhall far

inte utféras av barn om de inte &r 6ver 8

ar och star under uppsikt.

«  Foérvara apparaten och sladden utom
rackhall for barn under 8 ar.

+  Kontrollera alltid apparaten fore

anvandning. Anvénd inte apparaten om

den ér skadad, eftersom detta kan
orsaka personskador.

«  Utséttinte apparaten eller batteriet for
extrema temperaturer.

+  Koppla loss apparaten fran laddaren
innan den rengdrs i vatten.

+  Anvénd inte apparaten om sladden &r
skadad.

+Anvénd inte apparaten om den &r

skadad eller inte fungerar korrekt.
+Anvéandinga andra tillbehor én de som
medfoljer.

+  Apparaten far aldrig limnas utan
uppsikt nar den ar ansluten till ett
eluttag, forutom vid laddning.

+ Hall stickkontakten och sladden borta
frén varma ytor. Vrid eller bgj inte
sladden och linda den inte runt
apparaten.

«  Stoppa aldrig in féremal i nagon av
apparatens éppningar.

« Normal temperatur for batteriladdning
armellan 0°Coch 45 °C.

+ Vid laddning méste en extern
stromforsorjningsenhet med en
utgdng pa 5 V anvéndas (maximal
uppmatt uteffekt ar mindre an 15 W)
och som uppfyller kraven i standarden
IEC 60335-1.

Varningssymboler

‘ X ‘ Far inte nedsankas i vatten

Dellista

1 Pa/av/turbo-knapp

2 Bladsats

3 Knapp for bladlossning

4 Laddningskontakt

5 | Laddningsindikatorlampor

6 Skaggtrimmer

Ejvisade
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7 12 harkammar (1-25 mm)
Vénster och hoger
fade-kammar
Justerbar skaggkam (1-5

apparaten inte ska anvandas pa mer an
2 manader, avbryt laddningen.
Forvara apparaten pa en séaker plats.

mm)
4 stapelbara skaggkammar
(6-15 mm)
8 Rengdringsborste
9 Forvaringsetui

Laddningsindikatorlampor
Under anvéndning

10 USB-C-laddningskabel X

Specifikationer

@®Tand

OSlackt

@® Blinkar
Lampor Laddningsniva (%)
(1) 67-100
[ I Je} 34-66
®00 0-33

Effekt (W) Driftspanning (V)

75 5.0

Batterispecifikation

Efter att klipparen sténgts av forblir
indikatorlamporna tanda i 3 sekunder.
De ténda lamporna visar aterstdende
batteriniva.

Nér batteriet har mindre dn 3 minuters
drifttid kvar blinkar den vénstra
indikatorlampan 3 ganger.

Under laddning

Typ mAh Lampor Laddningsniva (%)
Li-lon 1400 ®00 0-33
0®0 33-67
Laddning 000 67-99
Nar batteriet ar fulladdat lyser alla tre
Full Drifttid (min) lampor i 3 sekunder och slocknar darefter.
laddningstid
(min)
180 80 Tillbehor - Harkam

+ Laddaapparateni 180 minuter fore
forsta anvandning.

+  Ladda via USB-C. Setill att pa/av/
turbo-knappen ér avstangd fore
laddning.

+  Batteriet kan inte 6verladdas. Om

+ Montering - Haka fast kammen framtill
pa bladets framre tander. Tryck sedan
ned kammen baktill tills den klickar pa
plats.

+ Demontering - Tryck upp fliken pd
baksidan av kammen tills den lossnar
frén bladet.
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Kam Klipplangd

(mm)

1(Grad 0) 1.5

2 2

3 2.5

4 (Grad 1) 3

5 4.5

6 (Grad 2) 6

7 (Grad 3) 9

8 (Grad 4) 12

9 (Grad 5) 15
10 (Grad 6) 18
11 (Grad 7) 22
12 (Grad 8) 25
Vénster fade-kam n/a
Héger fade-kam n/a

Anvand klipparen utan fasta kammar for att
trimma haret néra huden. Detta ger en
klippldngd pa 1 mm. Om klipparen halls
vinkelratt mot huden trimmas haret till 0,5
mm.

Tillbehor - Skdaggkam

Kam Klippléangd
(mm)
Justerbar (5 langder) 1,2,34,5
Stapelbar 1 (grad 2) 6
Stapelbar 2 (grad 3) 9
Stapelbar 3 (grad 4) 12
Stapelbar 4 (grad 5) 15

Tillbehor - Blad

Dra bladets frigéringsknapp bakat.

+  Skjutavbladet.

+  Skjut pa 6nskat blad tills det klickar p&
plats.

Harklippning

For ett jamnt resultat, [at kammen/bladet
arbeta sig genom héret. Tvinga det inte
fram for snabbt.

Om du klipper for férsta gangen, borja
med den ldngsta kammen.

For en ren och rak linje i nacken, vand
klipparen. Placera den vanda klipparen i rét
vinkel mot huvudet med bladspetsarna latt
mot huden och arbeta nedat.

Nacke

« Vilj3eller 6 mm kam.

+ Hall klipparen med bladets tander
uppat.

«  Borjaimitten vid nackens bas.

«  Lyftlangsamt klipparen uppat och utét
genom haret och trimma lite i taget.

Bakhuvud

« Anvéand9eller 12 mm kam.

Sidor

+ Anvénd 3 eller 6 mm kam for
polisonger. Byt sedan till 9 mm kam
och fortsatt 6ver hjassan.

Hjassa

+ Anvénd langre kammar (12-25 mm)
och klipp mot harets naturliga
vaxtriktning.
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Finjustering

+ Anvénd klipparen utan kam for

noggrann trimning runt nacke och éron.

«  Férenraklinje vid polisongerna,
montera skaggtrimmern och vénd
klipparen mot dig.

Formning av polisonger och
skdgg

+  Montera skaggtrimmerbladet.

+ Hall trimmern med bladet vant mot dig.

+  Borja vid kanten av skagg-/
mustaschlinjen och sank forsiktigt
bladet mot huden.

Trimning av polisonger och
ansiktshar

+  Montera skdggtrimmern och 6nskad
kam.

+  Placera kammen plant mot huden och
for trimmern ldngsamt genom haret.

+  Arbeta upp mot 6rat och den dvre
skagglinjen.

+ Upprepa fran olika riktningar vid behov.

Rengé6ring och underhall

+ Anvénd inte slipande rengéringsmedel
eller borstar.

+  Placerainte delar i kokande vétskor.

Kan tas bort, skoljas och torkas:

2 Bladsats
6 Skaggtrimmer
7 12 harkammar (1-25 mm)

Vénster och héger fade-kammar
Justerbar skaggkam (1-5 mm)
4 stapelbara skaggkammar (6-15
mm)

Rekommenderat:

Nér delarna dr rena och torra, applicera en
liten droppe klippar- eller symaskinsolja pa
varje bladénde och i mitten av bladen.
Starta apparaten i nagra sekunder for att
fordela oljan, stdng sedan av och torka bort
6verflodig olja.

Fér inte nedsankas i vétska.

Rengér med en fuktig trasa och torka:

1 Pa/av/turbo-knapp

3 Knapp for bladlossning
4 Laddningskontakt

5 Laddningsindikatorlampor
10 USB-C-laddningskabel

Borttagning av batteri

Denna apparat innehaller batterier som
inte gar att byta ut. Nar batteriet har natt
slutet av sin livslangd eller lacker maste
apparaten och batteriet kasseras pa ett
korrekt satt vid en officiell
atervinningsstation. Batteriet maste tas ur
apparaten innan den kasseras. Apparaten
maste tas bort fran laddningsstationen nar
batteriet tas ur.

. Det uppladdningsbara batteriet
maste tas ur apparaten innan den
kasseras.

. Koppla bort laddningsadaptern
innan du tar ut batteriet.

. For att géra detta, kor enheten tills
den stannar.
. Var uppmarksam pa risken for

kortslutning av polerna péa den
batteridrivna enheten eller batteriet
genom metallféremal.

. Ta bort knivsetet.

. Band isér den dvre panelen langs
sémmen pa bada sidor.

. Ta bort de 6 skruvarna fran holjet.

. Ta bort det 6vre och undre hoéljet.
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. Band isér det inre héljet och ta bort
det.

. Ta ut kretskortet och batteriet.

. Klipp av batterikontakten.

. Batteriet ska kasseras pa ett sékert
satt.
Atervinning

2R

For att undvika miljo- och halsoproblem
pga. farliga amnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och
icke-laddningsbara batterier mérkta med
nagon av dessa symboler i osorterat
kommunalt avfall. Elektriska och
elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier ska alltid kasseras vid en lamplig,
officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiforbrukning
eu.remington-europe.com/erp
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NO
For forste gangs bruk
M} Les instruksjonene ngye og ta
vare pa dem for fremtidig
referanse.

Tiltenkt bruker

) Kun for bruk i husholdninger

% Egnet for bruk i bad eller dusj
Viktige

sikkerhetsanvisninger

+  Dette apparatet kan brukes av barn fra 8

ar og oppover samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller

mentale evner, eller mangel pé erfaring
og kunnskap, dersom de er under tilsyn
eller har fatt instruksjon i sikker bruk og

forstar farene som er involvert.

+  Barnskal ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal
ikke utfores av barn med mindre de er
over 8 dr og under tilsyn.

+  Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under 8 ar.

+ Kontroller alltid apparatet for bruk. lkke

bruk apparatet hvis det er skadet, da
dette kan fare til personskade.

«  Utsett ikke apparatet eller batteriet for
ekstreme temperaturer.

+  Koble apparatet fra laderen for det
rengjeres i vann.

«  lkke bruk apparatet dersom ledningen
er skadet.

+  Ikke bruk apparatet dersom det er
skadet eller ikke fungerer korrekt.

+  Brukikke annet tilbehgr enn det som
folger med.

«  Apparatet md aldri etterlates uten
tilsyn nar det er koblet til en
stikkontakt, unntatt under lading.

+  Hold stgpsel og ledning borte fra
varme overflater. Ikke vri eller by
ledningen, og ikke vikle den rundt
apparatet.

+  Ikkeslipp eller for gjenstanderinn i
noen av apparatets apninger.

+ Normal temperaturomrade for lading
av batteriet er fra 0 °C til 45 °C.

+ Vedlading ma du bruke en ekstern
stremforsyning med utgang pa 5V
(maksimalt malt utgangseffekt er
mindre enn 15 W) som oppfyller
kravene i IEC 60335-1-standarden.

Advarselssymboler

‘ X ‘ Skal ikke nedsenkes i vann

Deleliste

1 Av/pa/turbo-bryter

2 Bladsett

3 Utlgserknapp for blader

4 Ladeport

5 Ladeindikatorlamper

6 Skjeggtrimmer
Ikke vist
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7 12 harkammer (1-25 mm)
Venstre og hgyre
fade-kammer
Justerbar skjeggkam (1-5
mm)

méneder, avslutt ladingen.
Oppbevar apparatet pa et trygt sted.

Ladeindikatorlamper

4 stablebare Under bruk
skjeggkammer (6-15 mm) or;

8 Rengjeringsborste gAI;IIinker

9 Oppbevaringsetui Lamper Ladeniva (%)

10 USB-C-ladekabel X (L4 67-100
[ I Jo] 34-66
@00 0-33

SpeSIflkaSJoner Etter at apparatet slas av, forblir
Effekt (W) ladeindikatorlampene tent i 3 sekunder.

Driftsspenning
(V)

75 5.0

Batterispesifikasjon

De tente lampene viser gjenvaerende
batterikapasitet.

Nér batteriet har mindre enn 3 minutters
brukstid igjen, blinker den venstre
indikatorlampen 3 ganger.

Under lading
Lamper Ladeniva (%)
@00 0-33
[ JOle] 33-67
[ I IO} 67-99

Type mAh
Li-lon 1400
Lading
Full ladetid Brukstid (min)
(min)
180 80

+ Lad apparatet i 180 minutter for forste
gangs bruk.

+  Ladvia USB-C. Serg for at av/pa/
turbo-bryteren er AV for lading.

+  Batteriet kan ikke overlades. Dersom

apparatet ikke skal brukes pa mer enn 2

Nér batteriet er fulladet, vil alle tre lampene
lyse i 3 sekunder og deretter slas av.

Tilbehor - Harkam

+ Montering - Fest forkanten av
kammen til de fremre tennene pa
bladet. Trykk deretter baksiden av
kammen ned til den klikker pa plass.

+  Fjerning - Skyv opp tappen pa
baksiden av kammen til den lgsner fra
bladet.
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Kam Klippelengde
(mm)
1(Grad 0) 1.5
2 2
3 25
4(Grad 1) 3
5 4.5
6(Grad 2) 6
7 (Grad 3) 9
8(Grad 4) 12
9 (Grad 5) 15
10 (Grad 6) 18
11 (Grad 7) 22
12 (Grad 8) 25
Venstre fade-kam n/a
Hoyre fade-kam n/a

Bruk klipperen uten faste kammer for
trimming tett mot huden. Dette gir en
klippelengde pa 1 mm. Holdes klipperen
vinkelrett mot huden, trimmes haret til 0,5
mm.

Tilbehor - Blad

Trekk bladutlgserknappen bakover.
Skyv bladet av.
Skyv ensket blad pa til det klikker pa
plass.

Harklipping

For jevn klipping, la kammen/bladet
arbeide seg gjennom haret. Ikke press det
raskt gjennom.

Hvis du klipper for forste gang, start med
den lengste kammen.

For & oppna en ren og rett linje i nakken,
snu klipperen. Plasser den snudde
klipperen i rett vinkel mot hodet, med
bladspissene lett mot huden, og arbeid
nedover.

Nakke

Velg 3 eller 6 mm kam.

+  Hold klipperen med bladets tenner
pekende oppover.
Start i midten ved nakken.
Loft klipperen sakte oppover og utover
gjennom haret, og trim litt om gangen.

Bakhode

Bruk 9 eller 12 mm kam.

Sider

Bruk 3 eller 6 mm kam til kinnskjegg.
Bytt deretter til 9 mm kam og fortsett
pa toppen av hodet.

Tilbehor - Skjeggkam
Kam Klippelengde
(mm)
Justerbar (5 lengder) 1,2,3,4,5
Stablebar 1 (grad 2) 6
Stablebar 2 (grad 3) 9
Stablebar 3 (grad 4) 12
Stablebar 4 (grad 5) 15

Toppen av hodet

Bruk lengre kammer (12-25 mm) og
klipp mot hérets naturlige
vekstretning.

55



Finpuss

« Brukklipperen uten kam for tett
trimming rundt nakke, sider og erer.
For @ lage en rett linje ved kinnskjegget,
monter skjeggtrimmeren og vend
klipperen mot deg.

Forming av kinnskjegg og
skjegglinjer

+ Monter skjeggtrimmerbladet.
Hold trimmeren med bladet vendt mot
deg.

«  Startved kanten av skjegg-/bartelinjen
og senk bladet forsiktig mot huden.

Trimming av kinnskjegg og
ansiktshar

+ Monter skjeggtrimmeren.

« Monter onsket detaljkam.

+  Plasser kammen flatt mot huden og for
trimmeren sakte gjennom héret.

«  Arbeid oppover mot gret og gvre
skjegglinje.

+  Gjenta fra ulike retninger etter behov.

+  Alternativt kan du holde trimmeren
med skjaerebladet vendt mot deg.

+  Bruken liten kam til 8 lofte harene og
for trimmeren langs kammen. Bruk lett
trykk og kontrollerte bevegelser.

Rengjoring og vedlikehold

+ Ikke bruk slipemidler eller barster til
rengjering.

+  Ikke legg deler i kokende vaesker.

Kan fjernes, skylles og terkes:

2 Bladsett

6 Skjeggtrimmer

7 12 harkammer (1-25 mm)
Venstre og heyre fade-kammer
Justerbar skjeggkam (1-5 mm)

4 stablebare skjeggkammer (6-15

mm)

Anbefalt: Nar delene er rengjort og torre,
pafer en liten drape klipper- eller
symaskinolje pa hvert bladende og midt pa
bladene. SIa pé apparatet i noen sekunder
for & fordele oljen, sl& deretter av og terk
bort overfladig olje.

Skal ikke nedsenkes i vaeske.

Rengjer med en fuktig klut og terk:

1 Av/pa/turbo-bryter

3 Utlgserknapp for blader
4 Ladeport

5 Ladeindikatorlamper
10 USB-C-ladekabel

Fjerning av batteri

Dette apparatet inneholder batterier som
ikke kan skiftes ut. Nar batteriet er uttjent
eller lekker, ma apparatet og batteriet
kastes pa riktig mate ved et godkjent
gjenvinningssted. Batteriet md tas ut av
apparatet for det kastes. Apparatet ma tas
ut av ladestasjonen nar batteriet skal tas ut.
. Det oppladbare batteriet ma tas ut av
apparatet for det kastes.

. Koble fra ladeadapteren for du tar ut
batteriet.

. For a gjere dette, bruk enheten til den
stopper.

+ Veroppmerksom pa risikoen for
kortslutning av polene pa det
batteridrevne apparatet eller
batteriet ved kontakt med
metallgjenstander.
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« Fjernknivsettet.

. Lirk av toppdekselet langs semmen pa
begge sider.

«  Fjernde 6 skruene fra huset.

+  Fjerndet gvre og nedre huset.

+  Lirkdetindre huset fra hverandre og
fiern det.

« Tautkretskortet og batteriet.

«  Kutt batterikontakten.

«  Batteriet skal kastes pa en sikker méte.

Resirkulering

Q¢

For & unnga milje- og helseproblemer pa
grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier
markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis
relevant, oppladbare og ikke-oppladbare
batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se
nettstedet eu.remington-europe.com/erp
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Ennen ensimmaista kdyttoa

i

Lue ohjeet huolellisesti ja séilyta
ne myohempéa tarvetta varten.

Tarkoitettu kdyttdja
i

o Soveltuu kaytettavaksi kylvyssa
tai suihkussa

Vain kotitalouskayttoon

Tarkeéat turvaohjeet

«  Tatd laitetta voivat kdyttad vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkildt, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky tai puutteellinen
kokemus ja tieto, jos heitd on opastettu
tai valvottu ja he ymmartévat kdyttoon
liittyvét vaarat.

+  Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa, elleivét he ole yli
8-vuotiaita.

«  Pida laite ja johto poissa alle
8-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

«  Tarkista laite aina ennen kayttoa. Ald
kéytd laitetta, jos se on vaurioitunut,
silld se voi aiheuttaa loukkaantumisen.

«  Ald altista laitetta tai akkua
aarimmaisille limpotiloille.

« Irrota laite latausadapterista ennen kuin
puhdistat sen vedessa.

«  Ald kdyta laitetta, jos johto on
vaurioitunut.

+  Ald kdyta laitetta, jos se on vaurioitunut
tai toimii virheellisesti.

+ Al kdyta muita kuin mukana
toimitettuja lisdvarusteita.

+ Laitetta ei saa koskaan jattad ilman

valvontaa, kun se on kytketty
pistorasiaan, paitsi latauksen aikana.

+  Pida pistoke ja johto loitolla kuumista
pinnoista. Ald kierrd tai taita johtoa
dlakd kiedo sité laitteen ympirille.

+  Ald koskaan pudota tai tyénna mitéan
esineita laitteen aukkoihin.

+ Akun normaali latauslampatila on
0-45°C.

+ Latauksen aikana on kdytettava
ulkoista virtaldhdettd, jonka
ldhtojannite on 5V (mitattu
enimmaislahtoteho alle 15 W) ja joka
tayttad IEC 60335-1 -standardin
vaatimukset.

Varoitussymbolit
‘ X ‘ Ei saa upottaa veteen
Osaluettelo

1 Virtapainike / turbo

2 Terdyksikko

3 Terén vapautuspainike

4 Latausliitin

5 Latauksen merkkivalot

6 Partatrimmeri

Ei kuvassa
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. . kayteta yli kahteen kuukauteen, lopeta
7 |12 h|usohJaumer:Smpaa (1-25 lataaminen. ‘ .
Vasen ja oikea « Sdilytd laite turvallisessa paikassa.
haivytyskampa "
Saadettavé partakampa Latauksen merkkivalot
(1-5 mm) wa
4 sisakkaista partakampaa Kayton aikana
(6-15 mm) ®Piills
8 Puhdistusharja OPois
) @ Vilkkuu
9 Sailytyskotelo Valot Varaustaso (%)
10 USB-C-latauskaapeli % (Al 67-100
000 34-66
@00 0-33
Tekniset tiedot Kun laite sammutetaan, merkkivalot
. pysyvét paalld 3 sekunnin ajan.
Teho (W) Kayttdjannite (V) Palavat valot ndyttavat jéljelld olevan akun
75 50 varaustason.

’ ’ Kun akkua on jaljelld alle 3 minuutin
kayttdaika, vasen merkkivalo vilkkuu 3
kertaa. )

Akun tiedot Latauksen aikana
Valot Varaustaso (%)
Tyyppi mAh @00 0-33
Li-lon 1400 00 33-67
[ 1 IO} 67-99
Lataus Kun akku on ladattu tayteen, kaikki kolme

Taysi latausaika
(min)

Kayttoaika (min)

180 80

+ Lataa laite 180 minuuttia ennen
ensimmaistd kayttokertaa.

+ Lataa USB-C-liitannén kautta. Varmista,
ettd virtapainike on POIS-asennossa
ennen latausta.

+  Akkua ei voi yliladata. Jos laitetta ei

valoa palavat 3 sekunnin ajan ja sammuvat
sen jalkeen.

Lisdavarusteet -
Hiusohjauskampa

+ Kiinnitys - Kiinnitd kamman etureuna
terdn etuhampaisiin. Paina sen jélkeen
kamman takaosa alas, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

+lrrotus - Tyénna kamman takaosassa
olevaa kielekettd ylospdin, kunnes
kampa irtoaa terdsta.
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Kampa Leikkuupituus
(mm)
1 (aste 0) 1.5
2 2
3 25
4 (aste 1) 3
5 4.5
6 (aste 2) 6
7 (aste 3) 9
8 (aste 4) 12
9 (aste 5) 15
10 (aste 6) 18
11 (aste 7) 22
12 (aste 8) 25
Vasen n/a
haivytyskampa
Oikea n/a
haivytyskampa

Kéyta hiustenleikkuria ilman kiinteita
kampoja, kun haluat leikata hiukset l&helle
ihoa. Tall6in pituus on noin 1 mm. Jos pidat
laitetta kohtisuorassa ihoa vasten, pituus on
noin 0,5 mm.

Lisdvarusteet -
Partaohjauskampa
Kampa Leikkuupituus
(mm)
Saddettava (5 12,345

pituutta)

Sisdkkainen 1 (aste 2)
Sisdkkainen 2 (aste 3) 9
)
)

Sisdkkainen 3 (aste 4

Sisdkkainen 4 (aste 5

Lisdvarusteet - Tera

Veda teran vapautuspainiketta taaksepain.

+  Liu'utaterd pois.

«  Liu'uta haluamasi terd paikalleen,
kunnes se napsahtaa kiinni.

Hiusten leikkaaminen

Tasaisen lopputuloksen saavuttamiseksi
anna kamman/teran kulkea vapaasti
hiusten ldpi. Ald pakota sitd lilan nopeasti.

Jos leikkaat ensimmaisté kertaa, aloita
pisimmalla kammalla.

Siistin ja suoran niskalinjan saat
kadntamalla laitteen ylosalaisin. Aseta laite
kohtisuoraan paatd vasten siten, etta teran
kérjet koskettavat kevyestiihoa, ja liikuta
alaspain.

Niska

« Valitse 3 tai 6 mm kampa.
Pida laitetta siten, ettd terdn hampaat
osoittavat ylospéin.

+  Aloita keskeltd niskan alaosasta.

+  Nosta laitetta hitaasti ylospain ja
ulospdin hiusten ldpi ja leikkaa vahdn
kerrallaan.

Takaraivo

+  Kéytd 9tai 12 mm kampaa.

Sivut

+  Kéytd 3 tai 6 mm kampaa pulisonkien
leikkaamiseen. Vaihda sen jalkeen 9
mm kampaan ja jatka paan yldosaan.

Paalaen hiukset

+  Kéytd pidempia kampoja (12-25 mm) ja
leikkaa vastakarvaan.
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Viimeistely

+  Kéytd laitetta ilman kampaa tarkkaan
siistimiseen niskan, sivujen ja korvien
ymparilla.

+ Suoran pulisonkilinjan saat
kiinnittamalld partatrimmerin ja
kaantamalla laitteen itsedsi kohti.

Pulisonkien ja parran
muotoilu

+  Kiinnitd partatrimmerin terd.
Pida trimmerid siten, ettd terd on itsedsi
kohti.

«  Aloita parran/viiksien reunasta ja laske
terd varovasti ihoa vasten.

Pulisonkien ja kasvojen
karvoituksen trimmaus

+  Kiinnitd partatrimmeri ja haluamasi
kampa.

+  Aseta kamman tasainen pinta ihoa
vasten ja liu'uta trimmeria hitaasti
hiusten lapi.

«  Tyoskentele ylospéin kohti korvaa ja
parran ylalinjaa.

«+  Toista eri suunnista tarvittaessa.

+  Vaihtoehtoisesti pida trimmerid tera
itsedsi kohti.

+ Nosta karvat pienelld kammalla ja
leikkaa ne liikuttamalla trimmeria
kamman suuntaisesti. Kayta kevytta
painetta ja hallittuja liikkeita.

Puhdistus ja huolto
- Ald kdyta hankaavia puhdistusaineita tai

harjoja.
«  Ald laita osia kiehuviin nesteisiin.

Irrotettavat, huuhdeltavat ja kuivattavat
osat:

2]

Terdyksikko

6 Partatrimmeri

7 12 hiusohjauskampaa (1-25 mm)
Vasen ja oikea haivytyskampa
Saadettava partakampa (1-5 mm)
4 sisakkaistd partakampaa (6-15
mm)

Kun osat ovat puhtaat ja kuivat, lisaa pieni
tippa leikkuukone- tai ompelukonedéljya
terien molempiin paihin ja keskelle.
Kaynnista laite muutamaksi sekunniksi
6ljyn levittamiseksi, ssmmuta ja pyyhi
ylimaarainen 6ljy pois.

Ei saa upottaa nesteeseen.

Puhdista kostealla liinalla ja kuivaa:

1 Virtapainike / turbo
3 Terén vapautuspainike
4 Latausliitin

5 Latauksen merkkivalot
10 USB-C-latauskaapeli

Akun irrottaminen

Tama laite siséltad akkuja, joita ei voi
vaihtaa. Kun akku on kaytt6ikansa lopussa
tai vuotaa, laite ja akku on hévitettdva
asianmukaisesti virallisessa
kierratyspisteessa. Akku on irrotettava
laitteesta ennen sen havittamista. Laite on
irrotettava lataustelineestd, kun akku
irrotetaan.

. Ladattava akku on irrotettava
laitteesta ennen sen havittamista.

. Irrota latausadapteri ennen akun
poistamista.

. Tee tama kdyttamalld laitetta,
kunnes se pysahtyy.

. Ole tietoinen riskistd, etta

metalliesineet voivat aiheuttaa
oikosulun akkukayttdisen laitteen
tai akun napoissa.

. Irrota terdsarja
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. Kaanna ylapaneeli auki seuraamalla
saumaa kummallakin puolella.

. Irrota 6 ruuvia kotelosta.
. Irrota ylé- ja alakotelo.
. Kaanna sisakotelo auki ja irrota se.
. Ota piirilevy ja akku pois.
. Katkaise akun liitin.
. Akku on hévitettava turvallisesti.
Kierridtys
—

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista
ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat,
nadilla symboleilla varustettuja laitteita seka
ladattavia ja kertakdyttoisia paristoja ei saa
havittaa lajittelemattomana sekajatteend.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakayttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot
verkkosivustolta eu.remington-europe.
com/erp
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Pred prvym pouzitim

[ Precitajte si tieto pokyny a

uchovajte ich na buduce
pouzitie.

Uréeny pouzivatel

a Len na pouzitie v domdcnosti

% Vhodné na pouZzitie vo vani

alebo sprche

Dolezité bezpecnostné
pokyny

Tento spotrebi¢ mo6zu pouzivat deti od
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skasenosti a znalosti, ak st pod
dozorom alebo boli poucené o
bezpecnom pouzivani a rozumeju
moznym rizikam.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a
nie su pod dozorom.

Uchovévaijte spotrebic a kdbel mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Pred pouzitim spotrebi¢ vzdy
skontrolujte. Nepouzivajte ho, ak je
poskodeny, pretoze moze dojst k
zraneniu.

Nevystavujte spotrebic ani batériu
extrémnym teplotam.

Pred ¢istenim vo vode odpojte
spotrebic od nabijacieho adaptéra.
Nepouzivajte spotrebic s poskodenym
kablom.

« Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny alebo nefunguje spravne.

+ Nepouzivajte iné prislusenstvo nez to,
ktoré dodavame.

+  Spotrebic nikdy nenechavajte bez
dozoru, ked'je pripojeny do elektrickej
zasuvky, okrem doby nabijania.

+ Udrzujte sietovu zéstrcku a kdbel
mimo horucich povrchov. Kabel
nekrutte, nelamte ani neovijajte okolo
spotrebica.

+ Nikdy nevhadzujte ani nevkladajte
Ziadne predmety do otvorov
spotrebica.

+ Normalny teplotny rozsah nabijania
batérie je od 0°C do 45 °C.

+  Prinabijani musite pouzit externy
napéjaci zdroj s vystupnym napatim 5
V (maximalny namerany vystupny
vykon je menej ako 15 W), ktory splia
poziadavky normy [EC 60335-1.

Prehlad vystraznych
symbolov

‘ X ‘ Neponarat do vody

Zoznam dielov

1 Prepinac zap./vyp./turbo
2 SUprava nozov

3 Tlacidlo uvolnenia noza
4 Konektor nabijacky

5 Kontrolky nabijania

6 Zastrihdvac brady
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«  Batériu nie je mozné prebijat. Ak
spotrebi¢ nebudete pouzivat dlhsie
ako 2 mesiace, nabijanie preruste.

+  Spotrebic skladujte na bezpe¢nom

Nezobrazené

7 12 vodiacich hreberiov na
vlasy (1 -25 mm)

Lavy a pravy fade hreben mieste.
Nastavitelny hreben na .
bradu (1-5mm) Kontrolky nabijania

4 vnorené hrebere na

bradu (6 - 15 mm) Pocas pouzivania

@Svieti )
8 Cistiaca kefka 8Zé’i?ksgute
9 Puzdro na ulozenie Kontrolky Oroven nabitia %)
10 Nabijaci kabel USB-C X 000 67-100
000 34-66
000 0-33
Specifikacie

Po vypnuti zastrihdvaca zostanu kontrolky
Prikon (W) Prevadzkové svietit 3 sekundy. e
napitie (V) Svietiace kon}rplky zobrazuju zostavajlicu
kapacitu batérie.
75 5.0 Ked'mé batéria menej nez 3 minity
prevadzky, lava kontrolka 3-krat zablika.

Pocas nabijania

Specifikacia batérie Kontrolky Uroveri nabitia (%)
T ah ®00 0-33
m
» 0c0 33-67
Li-lon 1400 000 67-99
. Po plnom nabiti budu vsetky tri kontrolky
Nabuanle svietit 3 sekundy a potom zhasnu.
Cas tplného Cas prevadzky P"smsvens‘vo - vodiaci
nabitia (min) (min) hreben na vlasy
+Nasadenie - Zahdaknite predny okraj
180 80 hrebena za predné zuby noza. Potom
, . L zatla¢te zadnu ¢ast hrebena nadol,
+ Pred prvym pouzitim nabijajte kym nezacvakne na miesto.
spotrebic 180 mindt. + Odstrénenie - Zatla¢te jazycek na
+ Nabijajte prostrednictvom USB-C. Pred zadnej strane hrebena nahor, kym sa
nabijanim sa uistite, ze prepinac¢ zap./ hreben neuvolni z noza.
vyp./turbo je v polohe VYP.
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Hrebef Dizka strihu P o
(mm) Prislusenstvo - n6z
1 (stupefi 0) 15 Potiahnite tlacidlo uvolnenia noZa dozadu.
«  Zosunte noz.
2 2 +  Zasuite pozadovany ndz, kym
3 25 nezacvakne na miesto.
4 (stupen 1) 3 Strihanie vlasov
> 45 Na rovnomerny strih nechajte hreberi/n6z
6 (stupen 2) 6 plynule prechadzat vlasmi. Netlacte ho
7 (stupen 3) 9 rychlo dopredu.
8 (stupefi 4) 12 Ak strihdte prvykrat, zacnite s hrebefiom s
maximalnou dlizkou.
9 (stupen 5) 15
10 (stupen 6) 18 Na dosiahnutie Cistej, rovnej linie v zatylku
otocte zastrihavac. Prilozte otoceny
11 (stupen 7) 22 zastrihdvac kolmo k hlave, $picky nozov sa
. maju len zlahka dotykat pokozky, a
12 (stupei 8) 25 postupujte smerom nadol.
Lavy fade hreben n/a
Pravy fade hreben n/a Zatylok

Pouzivajte zastrihdva¢ bez pevnych
hrebenov na strihanie vlasov tesne pri
pokozke. Dizka strihu je 1 mm; pri drzani
zastrihdvaca kolmo k pokozke sa vlasy
skratia na 0,5 mm.

Prislusenstvo - vodiaci
hreben na bradu

Hreben Dizka strihu
(mm)
Nastavitelny (5 dfzok) 1,2,34,5
Vnoreny 1 (stupen 2) 6
Vnoreny 2 (stupen 3) 9
Vnoreny 3 (stupen 4) 12
Vnoreny 4 (stupen 5) 15

+  Zvolte hreben 3 alebo 6 mm.
Drzte zastrihavac so zubami noza
smerom nahor.

«  Zacnite v strede hlavy pri zatylku.
Pomaly dvihajte zastrihava¢ nahor a
von cez vlasy, strihajte po malych
Castiach.

Zadna cast hlavy

«  Pouzite hreben 9 alebo 12 mm.

Boky hlavy

+  PouZite hreber 3 alebo 6 mm na
Upravu bokombrad. Potom vymerite za
dlhsi hreben 9 mm a pokracujte na
temene.
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Horna ¢ast hlavy

+  Pouzite dlhsie hreberie (12 - 25 mm) a
strihajte proti smeru rastu vlasov.

Dokoncéovacie upravy

+  Poutite zastrihdvac bez hrebenia na
presné zastrihnutie okolo zatylku, bokov
a usi.

«  Navytvorenie rovnej linie bokombrad
nasadte zastrihdvac brady a otocte ho
smerom k sebe.

Tvarovanie bokombrad a
linii brady

+  Nasadte noz zastrihavaca brady.

+  Drite zastrihdvac tak, aby n6z smeroval
kvam.

«  Zacnite na okraji linie brady/fuzov a
jemne prilozte néz k pokozke.

Mozno odstranit, oplachnut a osusit:

2 Suprava hozov

6 Zastrihavac brady

7 12 vodiacich hreberiov na vlasy (1
-25mm)

Lavy a pravy fade hreben
Nastavitelny hreben na bradu (1
-5mm)

4 vnorené hrebene na bradu (6
-15mm)

Odporucanie:

Po vycisteni a vysuseni naneste mald
kvapku oleja na strihacie stroje alebo
Sijacie stroje na oba konce nozov a do
stredu. Zapnite zariadenie na niekolko
sekund, aby sa olej rozlozil, potom ho
vypnite a prebytocny olej zotrite.
Neponarajte Uplne do kvapaliny.
Cistite vihkou handri¢kou a osuste:

Zastrihovanie bokombrad a
tvarovej srsti

+ Nasadte zastrihdvac brady a pozadovany
detailny hreben.

+  Polozte plochu ¢ast hrebena na pokozku
a pomaly posuvajte zastrihdvac vlasmi.

+  Postupujte smerom k uchu a k hornej
linii brady.

+  Podla potreby opakujte z roznych
smerov.

+  Pripadne drzte zastrihdvac s nozom
smerom k sebe.

«  Pouzite maly hreber na nadvihnutie
chlpkov a postvajte zastrihdvac pozdiz
hrebena. Pouzivajte lahky tlak a
kontrolované pohyby.

Cistenie a tidrzba
+  Naistenie nepouzivajte abrazivne

prostriedky ani kefy.
+  Nevkladajte diely do vriacich kvapalin.

1 Prepinac zap./vyp./turbo
3 Tlacidlo uvolnenia noza
4 Konektor nabijacky
5 Kontrolky nabijania
10 Nabijaci kabel USB-C

Vybratie batérie

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie
je mozné vymenit. Ak je batéria na konci
svojej zivotnosti alebo vyteka, zariadenie aj
batériu je potrebné riadne zlikvidovat v
oficidlnom zbernom mieste. Pred
likvidaciou zariadenia je nutné batériu
vybrat. Pri vyberani batérie je nutné
zariadenie vybrat z nabijacej zékladne.

. Pred likvidaciou zariadenia je nutné
vybrat z neho nabijatelnu batériu.
. Pred vyberanim batérie odpojte
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nabijaci adaptér.

. Na to nechajte zariadenie bezat, kym
sa nezastavi.
. Davajte pozor na riziko skratu na

konektoroch zariadenia napédjaného
batériou alebo na batérii
sposobeného kovovymi predmetmi.
. Vyberte sadu nozov. i
. Odlepte horny panel pozdlz $vu na
oboch stranach.
Odskrutkujte 6 skrutiek z krytu.
Odstrarite horny a spodny kryt.
Odlepte vnutorny kryt a vyberte ho.
Vyberte dosku s obvodmi a batériu.
Odstrihnite konektor batérie.
Batériu je potrebné bezpecne
zlikvidovat.

Recikliranje

Q¢

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih
teZav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z
enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke
in, kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi
o okoljsko primerni zasnovi glejte spletno
mesto eu.remington-europe.com/erp
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Pied prvnim pouzitim

Prectéte si tyto pokyny a
uschovejte je pro budouci

(1]

pouziti.
Urceny uzivatel
% Pouze pro doméci pouziti
o Vhodné pro pouZiti ve vané

nebo sprie

Dulezita bezpeénostni
upozornéni

«  Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani a chapou
souvisejici rizika.

+ Détisise spotiebicem nesmi hrat.

«  Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let
anejsou pod dohledem.

+  Uchovavejte spotiebic a kabel mimo
dosah déti mladsich 8 let.

«  Ped pouzitim spottebic vzdy
zkontrolujte. Nepouzivejte spotiebic,
je-li poskozeny, mohlo by dojit ke
zranén.

+ Nevystavujte spotfebic ani baterii
extrémnim teplotam.

+  Pred cisténim ve vodé odpojte spotrebic
od nabijeciho adaptéru.

+ Nepouzivejte spotiebi¢ s poskozenym
kabelem.

Nepouzivejte spotfebic, je-li
poskozeny nebo nefunguje spravné.
Nepouzivejte jiné pfislusenstvi nez to,
které je dodano vyrobcem.

Spotiebic nikdy nenechavejte bez
dozoru, pokud je pfipojen k elektrické
zasuvce, s vyjimkou nabijeni.

Udrzujte zastrcku a kabel mimo horké
povrchy. Kabel nekrutte, nelamejte ani
neomotévejte kolem spotiebice.
Nikdy nevhazujte ani nevkladejte
Z4dné predméty do otvorl spotiebice.
Bézny teplotni rozsah pro nabijeni
baterie je 0°Caz 45 °C.

Pfi nabijeni je nutné pouzit externi
napéjeci jednotku s vystupnim
napétim 5V (maximalni naméreny
vystupni vykon je nizsi nez 15 W), ktera
spliiuje pozadavky normy [EC 60335-1.

Piehled vystraznych
symbolu

| x

‘ Neponofujte do vody

Seznam casti

1 Spinac zapnuto/vypnuto/
turbo

2 Sada biitd

3 Tlacitko uvolnéni bfitu

4 Nabijeci konektor

5 Kontrolky nabijeni

6 Zastfihovac vousti

Nezobrazeno
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7 12 vodicich hiebenti na
vlasy (1-25 mm)
Levy a pravy prechodovy
(fade) hieben
Nastavitelny hfeben na
vousy (1-5 mm)

4 vnofené hiebeny na
vousy (6-15 mm)

«  Baterii nelze prebit. Pokud nebudete
spotiebi¢ pouzivat déle nez 2 mésice,
preruste nabijeni.

+ Uchovavejte spotiebic¢ na bezpecném
misté.

8 Cistici kartacek

9 Pouzdro na ulozeni

Kontrolky nabijeni
Béhem pouzivani

10 Nabijeci kabel USB-C X

Technické udaje

@Sviti

OZhasnuto

@® Blika
Kontrolky Urovei nabiti (%)
o000 67-100
[ ] e} 34-66
®00 0-33

Prikon (W) Provozni napéti
\J

75 5.0

Specifikace baterie

Po vypnuti zastfihovace zlistanou
kontrolky svitit po dobu 3 sekund.

Svitici kontrolky zobrazuji zbyvajici
kapacitu baterie.

Pokud zbyvé méné nez 3 minuty provozu,
leva kontrolka 3x zablika.

Béhem nabijeni

Lights Charge level (%)
®00 0-33
[ JOJe) 33-67
[ 1 IO} 67-99

Po tpIném nabiti budou viechny ti
kontrolky svitit 3 sekundy a poté zhasnou.

Typ mAh
Li-lon 1400
Nabijeni
Doba plného Doba provozu
nabiti (min) (min)
180 80

+  Pied prvnim pouzitim nabijejte
spotiebi¢ 180 minut.

+ Nabijejte pomoci USB-C. Pfed nabijenim .

se ujistéte, Ze je spinac zapnuto/
vypnuto/turbo v poloze VYP.

Prislusenstvi - vodici
hieben na vlasy

« Nasazeni - Zachytte predni okraj
hiebenu za predni zuby bfitu. Poté
zatlacte zadni ¢ast hiebenu dold,
dokud nezacvakne na misto.

Sejmuti - Zatlacte jazycek na zadni
strané hiebenu smérem nahoru, dokud
se hfeben neuvolni.
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Hieben Délka stfihu . . S o
(mm) Prislusenstvi - bfit
1 (stupefi 0) 15 Zatghnéte tlacitko uvolnéni bfitu dozadu .
+ Sejméte bfit.
2 2 +  Nasunte pozadovany bfit, dokud
3 25 nezacvakne na misto.
4 (stupen 1) 3 Stiihani vliasa
> 45 Pro rovnomérny stfih nechte hieben/bfit
6 (stupen 2) 6 plynule projizdét vlasy. Netlacte strojek
7 (stupeh 3) 9 prilis rychle.
8 (stupefi 4) 12 Pokud stiihate poprvé, zacnéte s hiebenem
s nejvétsi délkou.
9 (stupen 5) 15
P Pro ¢istou a rovnou linii v oblasti $ije otocte
10 (stupent 6) 18 strojek. Prilozte otoceny strojek kolmo k
11 (stupen 7) 22 hlavé, Spicky bfitl se maji pokozky jen
12 (stuped 8) 25 lehce dotykat, a postupujte smérem dolQ.
Levy piechodovy n/a Siie
hreben +  SZvolte hfeben 3 nebo 6 mm.
Pravy pfechodovy n/a «  Drite strojek tak, aby zuby bfitu
hieben sméfovaly nahoru.

Pouzivejte strojek bez pevnych hiebent pro
stiiih velmi blizko pokozky. Vysledna délka je
1 mm; pfi drZeni strojku kolmo k pokozce se
vlasy zkrati na 0,5 mm.

Piislusenstvi - hfeben na
vousy

Hieben Délka stiihu
(mm)
Nastavitelny (5 délek) 1,2,34,5
Vnoteny 1 (stupen 2) 6
Vnofeny 2 (stupen 3) 9
Vnoteny 3 (stupen 4) 12
Vnofeny 4 (stupen 5) 15

+  Zacnéte uprostied hlavy u spodni ¢asti
sije.

+  Pomalu zvedejte strojek smérem
nahoru a ven skrz vlasy a stiihejte po
malych castech.

Zadni ¢ast hlavy

«  Poutzijte hfeben 9 nebo 12 mm.

Boky hlavy

+  Poutzijte hfeben 3 nebo 6 mm pro
Upravu kotlet. Poté prejdéte na delsi
hreben 9 mm a pokracujte smérem k
temeni.

Horni ¢ast hlavy
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+  Pouzijte del3i hiebeny (12-25 mm) a
stithejte proti sméru rlstu vlasd.

Dokonéovaci tpravy

+  Poutzijte strojek bez hiebenu pro presné
zastfizeni kolem $ije, bokd a usi.

+  Provytvofenirovné linie kotlet nasadte
zastiihovac voust a otocte strojek
smérem k sobé.

Tvarovani kotlet a linii
vousu

+ Nasadte bfit zastfihovace voust.

«  Drzte zastfihovac tak, aby bfit sméroval
kvam.

+  Zacnéte na okraji linie vousd/kniru a
jemné pfilozte bfit k pokoZzce.

Zastrihovani kotlet a
obli¢ejového ochlupeni

+  Nasadte zastfihovac voust a
pozadovany detailni hfeben.

«  Prilozte plochou ¢ast hiebenu k
pokozce a pomalu posouvejte
zastfihovac skrz vlasy.

+  Postupujte smérem k uchu a horni linii
vousU.

+  Vpfipadé potieby opakujte z rznych
smérd.

«  Alternativné drzte zastiihovac s biitem
smérem k sobé.

+ Pomoci malého hiebenu nadzvednéte
chloupky a posouvejte zastfihova¢
podél hfebenu. Pouzivejte lehky tlak a
kontrolované pohyby.

Cisténi a dadrzba

+  Nepouzivejte abrazivni istici
prostredky ani kartace.

+  Nevkladejte ¢asti do vroucich kapalin.

Lze sejmout, oplachnout a osusit:

2 Sada bfitt

6 Zastiihovac voust

7 12 vodicich hieben( na vlasy
(1-25mm)
Levy a pravy prechodovy (fade)
hieben
Nastavitelny hieben na vousy
(1-5mm)
4 vnofené hiebeny na vousy (6-15
mm)

Recommended - Once cleaned and dry,
place a small drop of cutter or sewing
machine oil onto the blades at

each end and at the middle point of the
blades. Turn the unit on for

a few seconds to distribute the oil then
turn off and wipe off excess oil.

Do not fully immerse in liquid. Clean
using a damp cloth and dry:

1 Spinac zapnuto/vypnuto/turbo

3 Tlacitko uvolnéni bfitu

4 Nabijeci konektor

5 Kontrolky nabijeni

10 Nabijeci kabel USB-C
Vyjmuti baterie

Tento pfistroj obsahuje baterie, které nelze
vymeénit. Jakmile baterie dosahne konce
své zivotnosti nebo dojde k jejimu
vyteceni, je nutné pfistroj i baterii fadné
zlikvidovat v oficidlnim sbérném dvore.
Pred likvidaci pfistroje je nutné z néj baterii
vyjmout. Pfi vyjimani baterie je nutné
pristroj vyjmout z nabijeciho stojanu.
. Pred likvidaci pFistroje je nutné z néj
vyjmout dobijeci baterii.
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+  Pfed vyjmutim baterie odpojte nabijeci
adaptér.

«  Zatimto Uc¢elem nechte zafizeni bézet,
dokud se nezastavi.

+  Dévejte pozor nariziko zkratu na
svorkéch bateriového zafizeni nebo
baterie kovovymi predméty.

+  Vyjméte sadu nozu.

« Odklopte horni panel podél spary na

obou stranach.

Odsroubujte 6 Sroubl z krytu.

Sejméte horni a spodni kryt.

Odklopte vnitini kryt a vyjméte jej.

Vyjméte desku s obvody a baterii.

Odstiihnéte konektor baterie.

Baterii je tfeba bezpecné zlikvidovat.

Recyklace

Q¢

Aby nedochézelo k niceni zivotniho
prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i
nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto
symbol0 nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické
a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i
dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte
na oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Przed pierwszym uzyciem

(] Przeczytaj instrukcje i zachowaj
ja do wykorzystaniaw
przysztosci.
Przeznaczenie
) Wytacznie do uzytku
domowego
o Nadaje sie do uzywania w
wannie lub pod prysznicem

Wazne srodki ostroznosci

+  Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, badz
bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, pod warunkiem ze sa one
nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia.

+  Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
przez uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze
maja ukoriczone 8 lat i sa pod
nadzorem.

+  Przechowuj urzadzenie i przewdd poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 lat.

«  Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed
uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia, jesli
jest uszkodzone - grozi to obrazeniami.

+  Nie narazaj urzadzenia ani akumulatora
na dziatanie skrajnych temperatur.

+  Przed czyszczeniem urzadzenia w
wodzie odfacz je od zasilacza.

+  Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym
przewodem.

+ Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone lub dziata nieprawidtowo.

+ Nie uzywaj innych akcesoriow niz
dostarczone przez producenta.

+  Nie pozostawiaj urzadzenia bez
nadzoru, gdy jest podfaczone do
gniazda elektrycznego, z wyjatkiem
czasu tadowania.

« Trzymaj wtyczke i przewdd z dala od
goracych powierzchni. Nie skrecaj, nie
zaginaj ani nie owijaj przewodu wokoét
urzadzenia.

+ Nigdy nie wrzucaj ani nie wktadaj
zadnych przedmiotéw do otworéw
urzadzenia.

+ Normalny zakres temperatury
fadowania akumulatora wynosi od 0°C
do 45°C.

+ Podczas fadowania nalezy uzywac
zewnetrznego zasilacza o napieciu
wyjsciowym 5V (maksymalna
zZmierzona moc wyjéciowa ponizej 15
W), spetniajacego wymagania normy
IEC 60335-1.

Objasnienie symboli
ostrzegawczych

‘ X ‘ Nie zanurza¢ w wodzie

Lista czesci

1 Przetacznik wtacz/wytacz/
turbo

2 Zespot ostrzy

3 Przycisk zwalniania ostrzy

4 Gniazdo tadowania
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5 Wskazniki tadowania

6 Trymer do brody
Nie pokazano
7 12 nasadek

grzebieniowych (1-25 mm)
Lewa i prawa nasadka
cieniujaca (fade)
Regulowana nasadka do
brody (1-5 mm)

4 nasadki do brody -
wsuwane (6-15 mm)

8 Szczoteczka do
czyszczenia

9 Etui do przechowywania

10 Przewod tadujacy USB-C X

Dane techniczne

Moc (W) Napiecie robocze

75 5.0

Specyfikacja akumulatora

Typ Pojemnosc
(mAh)
Li-lon 1400

tadowanie
Czas pelnego Czas pracy (min)
tadowania
(min)
180 80

+  Przed pierwszym uzyciem taduj
urzadzenie przez 180 minut.

+  taduj przez USB-C. Upewnij sig, ze
przetacznik wiacz/wytacz/turbo jest w
pozycji WYLACZONEJ przed
rozpoczeciem fadowania.

+  Akumulatora nie mozna przetadowac.
Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane
przez ponad 2 miesiace, przerwij
fadowanie.

+  Przechowuj urzadzenie w
bezpiecznym miejscu.

Wskazniki tadowania
Podczas uzytkowania

@ Wiaczony
OWytaczony
®© Miga
Diody Poziom natadowania (%)
000 67-100
000 34-66
@00 0-33

Po wytgczeniu urzadzenia wskazniki
pozostaja zapalone przez 3 sekundy.
Swiecace diody pokazuja pozostaty
poziom natadowania akumulatora.

Gdy do roztadowania akumulatora
pozostaja mniej niz 3 minuty, lewa dioda
miga 3 razy.

Podczas tadowania

74



Diody Poziom natadowania (%)
®00 0-33
[ JOJ®) 33-67
00® 67-99

Po petnym natadowaniu wszystkie trzy
diody $wieca przez 3 sekundy, a nastepnie
gasna.

Akcesoria - nasadki
grzebieniowe do wloséw

+ Montaz - Zaczep przednia krawedz
nasadki o przednie zeby ostrza, a
nastepnie docisnij tylng czes¢, az
zatrzasnie sie na miejscu

+ Demontaz - Unies jezyczek z tytu
nasadki, az zostanie odtaczona od

Lewa nasadka fade n/a

Prawa nasadka fade n/a

Uzywaj maszynki bez nasadek, aby strzyc
wiosy bardzo krétko przy skérze. Dtugos¢
strzyzenia wynosi wowczas T mm; przy
trzymaniu maszynki prostopadle do skéry
-0,5mm.

Akcesoria - nasadki do
brody

Nasadka Dlugos¢
strzyzenia
(mm)
Regulowana (5 dtugosci) 12,345
Wsuwana 1 (stopien 2) 6
Wsuwana 2 (stopien 3) 9
Wsuwana 3 (stopien 4) 12
Wsuwana 4 (stopien 5) 15

ostrza.
Nasadka Diugoé¢
strzyzenia
(mm)

1 (stopien 0) 15

2 2

3 25

4 (stopien 1) 3

5 4.5

6 (stopien 2) 6

7 (stopien 3) 9

8 (stopien 4) 12

9 (stopien 5) 15

10 (stopien 6) 18

11 (stopien 7) 22

12 (stopien 8) 25

Akcesoria - ostrze

Przesun przycisk zwalniania ostrza do tytu.

+  Zsunostrze.

+ Nasunf wybrane ostrze, az ustyszysz
klikniecie).

Strzyzenie wiosow

Aby uzyskac¢ rownomierny efekt, pozwdl,
aby nasadka/ostrze swobodnie przesuwaty
sie przez wtosy. Nie dociskaj urzadzenia
zbyt szybko.

Jesli strzyzesz whosy po raz pierwszy,
zacznij od nasadki o najwiekszej dtugosci.

Aby uzyskac czysta, prosta linie u nasady
karku, odwro¢ maszynke. Przytéz ja pod
katem prostym do gtowy, delikatnie
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dotykajac skdry koncdwkami ostrzy, i
przesuwaj w dot.

Kark

Wybierz nasadke 3 lub 6 mm

Trzymaj maszynke tak, aby zeby ostrza
byty skierowane do géry.

Zacznij od srodka gtowy u podstawy
karku.

Powoli unoszac maszynke do géry i na
zewnatrz, strzyz niewielkie partie
wiosow.

Tyt glowy

Uzyj nasadki 9 lub 12 mm.

Boki glowy

Uzyj nasadki 3 lub 6 mm do przyciecia
bokdéw. Nastepnie zmier na nasadke 9
mm i kontynuuj strzyzenie gdrnej czesci
gtowy.

Gora glowy

Uzyj dtuzszych nasadek (12-25 mm) i
strzyz wtosy pod wios.

Wykonczenie

Uzyj maszynki bez nasadki do
doktadnego przyciecia wokét karku,
bokoéw i uszu.

Aby uzyskac prostg linie bokobrodéw,
zamontuj trymer do brody i odwr6¢
urzadzenie w swoja strone.

Modelowanie bokobrodow i
linii brody

Zamontuj ostrze trymera do brody.
Trzymaj trymer ostrzem skierowanym w
SWO0jg strone.

Zacznij od krawedzi brody/waséw i
delikatnie opusc ostrze na skore.

Przycinanie bokobrodéw i
zarostu

+  Zamontuj trymer do brody oraz
wybrang nasadke.

Przytéz ptaska cze$¢ nasadki do skory i
powoli przesuwaj trymer przez wiosy.
Pracuj w kierunku ucha i gérnej linii
brody.

W razie potrzeby powtérz z réznych
kierunkéw.

Alternatywnie trzymaj trymer ostrzem
skierowanym do siebie.

+  Uzyj matego grzebienia do uniesienia
wioskow i przesuwaj trymer wzdtuz
grzebienia, stosujac lekki nacisk i
kontrolowane ruchy.

Czyszczenie i konserwacja

+  Nie uzywaj srodkdéw $ciernych ani
szczotek.

+ Nie wktadaj czesci do wrzacych cieczy.

Mozna zdja¢, optukac i wysuszy¢:

2 Sada biitd

6 Trymer do brody

7 | 12nasadek grzebieniowych (1-25
mm)
Lewa i prawa nasadka cieniujaca
(fade)
Regulowana nasadka do brody
(1-5mm)
4 nasadki do brody - wsuwane
(6-15mm)

Zalecenie:Po wyczyszczeniu i wysuszeniu
nanie$ matg krople oleju do maszynek lub
maszyn do szycia na oba korice ostrzy oraz
na ich srodek. Wacz urzadzenie na kilka
sekund, aby rozprowadzi¢ olej, nastepnie
wyfacz i usun jego nadmiar.

Nie zanurzac w cieczy.

Czysc wilgotng Sciereczka i osusz:

76



1 Przefacznik wiacz/wytacz/turbo
3 Przycisk zwalniania ostrzy

4 Gniazdo tadowania

5 Wskazniki tadowania

10 Przewdd tadujacy USB-C

Wyjmowanie akumulatora

To urzadzenie zawiera akumulatory, ktérych
nie mozna wymieni¢. Gdy akumulator
osiggnie koniec okresu uzytkowania lub
zacznie wyciekac, urzadzenie wraz z
akumulatorem nalezy odpowiednio
zutylizowac w oficjalnym punkcie zbidrki
odpadéw. Przed zZtomowaniem urzadzenia
nalezy wyjac z niego akumulator. Podczas
wyjmowania akumulatora nalezy wyjac¢
urzqdzenle z podstawki tadujacej.

Przed zZtomowaniem urzadzenia

nalezy wyjac z niego akumulator.

. Przed wyjeciem baterii nalezy
odtaczyc zasilacz.

. W tym celu nalezy uruchomi¢
urzadzenie i poczekad, az sie
zatrzyma.

. Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia

zaciskéw urzadzenia zasilanego
baterig lub samej baterii przez
metalowe przedmioty.

. Wyjmij zestaw ostrzy.

. Podwaz gérny panel wzdtuz szwu po
obu stronach.

. Odkrec 6 Srub z obudowy.

. Zdejmij gérna i dolng czes¢ obudowy.

. Podwaz wewnetrzng obudowe i
wyjmij Ja.

. Wyjmij ptytke drukowana i
akumulator.

. Przetnij ztacze akumulatora.

. Akumulator nalezy utylizowa¢ w

bezpieczny sposob.

Recykling

2R

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i
zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac¢
z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe
i akumulatory, nalezy zawsze utylizowac¢ w
odpowiednim publicznym punkcie zbidrki
odpadéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez
ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp
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HU

Els6 hasznalat elott

i

Olvassa el az Gtmutatét, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Rendeltetésszerii hasznalat
i

o Fl'jrdélkéldban vagy zuhany alatt
torténd hasznalatra alkalmas

Rendeltetésszer(i hasznalat

Fontos biztonsagi eldirasok

+ Akésziiléket 8 éves vagy anndl idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezé, illetve
tapasztalatlan vagy ismerethidnyos
személyek is hasznalhatjék, amennyiben
felugyelet alatt &lnak, vagy a késziilék
biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
Utmutatast kaptak, és megértik az ezzel
jaré veszélyeket.

+  Gyermekek nem jatszhatnak a
késztilékkel. Tisztitast és felhasznaloi
karbantartast gyermekek csak akkor
végezhetnek, ha elmultak 8 évesek és
fellgyelet alatt allnak.

« Akésziiléket és a vezetéket tartsa 8 év
alatti gyermekek szamara elérhetetlen
helyen.

« Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a
késziiléket. Ne hasznalja, ha sériilt, mert
sériilést okozhat.

+ Netegye ki a készliléket vagy az
akkumulatort szélséséges
hémérsékletnek.

+  Vizben torténé tisztitas el6tt vélassza le
a készliléket a toltéadapterrdl.

+  Nehaszndlja a késziiléket sériilt

vezetékkel.

+  Nehasznalja a késztiléket, ha sériilt
vagy nem mikodik megfelelden.

« Csaka gyartd altal mellékelt
tartozékokat hasznélja.

+ Akésziiléket soha ne hagyja felligyelet
nélkiil, amikor halézati csatlakozéhoz
van csatlakoztatva, kivéve toltés
kézben.

+  Tartsa a csatlakozodugot és a
vezetéket tavol forrd feltletektdl. Ne
csavarja meg, ne torje meg, és ne
tekerje a vezetéket a készlék koré.

+  Soha ne ejtsen vagy helyezzen idegen
targyakat a késziilék nyilasaiba.

+ Azakkumulator téltésének normal
hémérsékleti tartomanya: 0 °C-45 °C.

« Toltéskor kiilsé tapegységet kell
hasznalni 5V kimeneti fesziiltséggel (a
mért maximalis kimeneti teljesitmény
kevesebb mint 15 W), amely megfelel
az [EC 60335-1 szabvéanynak.

Figyelmeztetd
szimbélumok

X ‘ Nem meritheté vizbe
Alkatrészlista

1 Be-/kikapcsol6 /

turbokapcsold

2 Vagofej

3 Végofej-kioldo gomb

4 Toltécsatlakozo

5 Toltésjelz6 LED-ek

6 Szakéllvago
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Nem lathatoé

7 12 hajvezet6 fési (1-25
mm)

Bal és jobb oldali &tmeneti
(fade) fés(i
Allithato szakallfés(i (1-5
mm)

4 egymasba illeszthetd
szakallfésd (6-15 mm)

kikapcsolé/turbé kapcsolé Kl allasban
van a toltés megkezdése el6tt.

+ Azakkumuldtor nem télthetd til. Ha a
késziiléket 2 honapnal hosszabb ideig
nem hasznélja, hagyja abba a toltést.

+ Akésziiléket biztonsagos helyen
tarolja.

Toltésjelzd LED-ek

Hasznalat kdzben

8 Tisztitokefe ®viligit
9 Térolétok Okikapcsolva
@® Villog
10 USB-C tSItékabel X LED-ek Toltottségi szint (%)
000 67-100
Miszaki adatok 000 34-66
iiszaki adato °00 033
Teljesitmény | Ozemifeszlitséy |, yasilek kikapcsoldsa utan a toltésjelzs
LED-ek még 3 masodpercig vilagitanak.
75 5.0 Avilagité LED-ek a fennmaradd
akkumulatortoltottséget jelzik.
Ha az akkumulétor kevesebb mint 3
percnyi tizemidével rendelkezik, a bal
Akkumulator adatai oldali LED 3-szor felvillan.
Toltés kozben
Tipus Kapacitas (mAh) LED-ek Toltottségi szint (%)
- @00 0-33
Li-lon 1400
0®0 33-67
vepe x [ ] JO) 67-99
Toltés

Teljes toltésiidé | Uzemido (perc)

(perc)

180 80

«  Elsé hasznalat el6tt toltse a késziiléket
180 percig.

+  Toltés USB-C csatlakozdn keresztdil.
Gy6z6djon meg réla, hogy a be-/

Teljes feltoltés utan mindharom LED 3
masodpercig vilagit, majd kialszik.
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Tartozékok - hajvezeto fésii

+  Felhelyezés - Akassza a fési eliils6 élét
a vagofej elsé fogaira, majd nyomja le a
fésu hatuljat, amig a helyére nem
kattan.

+  Eltdvolitas - Nyomja felfelé a fési
hatoldalan 1évé reteszt, amig a fésti le
nem vélik a vagofejrol.

Fésii Végasi hossz
(mm)

1 (fokozat 0) 1.5

2 2

3 25

4 (fokozat 1) 3

5 4.5

6 (fokozat 2) 6

7 (fokozat 3) 9

8 (fokozat 4) 12

9 (fokozat 5) 15

10 (fokozat 6) 18

11 (fokozat 7) 22

12 (fokozat 8) 25
Bal oldali fade fésui n/a
Jobb oldali fade fési n/a

Rogzitett fésiik nélkil hasznalva a hajvagé a
bérhéz kozeli vagast tesz lehetévé. llyenkor
avagasi hossz 1 mm; ha a késziiléket
merdlegesen tartja a bérhoz, a vagasi hossz
0,5 mm.

Tartozékok - szakallvezeto
fésii

Fésii Vagasi hossz
(mm)
Allithat6 (5 hossz) 12,345
Nesting 1 (fokozat 2) 6
Nesting 2 (fokozat 3) 9
Nesting 3 (fokozat 4) 12
Nesting 4 (fokozat 5) 15

Tartozékok - vagofej

Huzza hétra a vagofej kiolddgombjat.

+  Csusztassa le a vagofejet.

+  CsUsztassa fel a kivant vagofejet, amig
a helyére nem kattan.

Hajvagas

Az egyenletes vagas érdekében hagyja,
hogy a fésti/vagofej magatdl haladjon at a
hajon. Ne nyomja tul gyorsan elére.

Ha el6szor vag hajat, kezdje a leghosszabb
féstivel.

A nyak alsé részénél tiszta, egyenes vonal
kialakitasahoz forditsa meg a hajvagot.
Helyezze a késziiléket derékszogben a
fejhez, a vagofej hegyei csak enyhén
érintsék a bért, majd haladjon lefelé.

Nyak

Vélasszon 3 vagy 6 mm-es fés(it.

+ Tartsa a hajvagot ugy, hogy a vagofej
fogai felfelé nézzenek.

+  Kezdje a fej kozepén, a nyak tovénél.
Lassan emelje felfelé és kifelé a hajon
keresztiil, egyszerre csak keveset
vagva.
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Fej hatulja

+ Hasznéljon 9 vagy 12 mm-es fés(it.

Fejoldala

«  Abarké vagasahoz hasznéljon 3 vagy 6
mm-es fésit, majd valtson 9 mm-es
féstre, és folytassa a fej teteje felé.

Fej teteje

+ Hasznéljon hosszabb fés(it (12-25 mm),
és vagjon a haj névekedésiirdnyaval
ellentétesen.

Befejez6 miiveletek

+  Apontosigazitashoz hasznélja a
késziiléket fésti nélkil a nyak, az oldalak
és a fllek koriil.

«  Abarké egyenes vonalahoz szerelje fel a
szakallvagot, és forditsa a késztiléket
maga felé.

Barko és szakallvonal
formazasa

«  Szerelje fel a szakallvago vagofejét.

+ Tartsaavagot ugy, hogy a penge On
felé nézzen.

+  Kezdje a szakall/bajusz vonalanak
szélén, és dvatosan engedje a pengéta
bérhoz.

+  Alternativ megoldasként tartsa a
készuléket a pengével maga felé.

« Egykis féstivel emelje meg a
szorszalakat, és a fésti mentén véagjon,
enyhe nyomassal és kontrollalt
mozdulatokkal.

Tisztitas és karbantartas

+ Ne hasznaljon surolészereket vagy
keféket.

+ Ne helyezze az alkatrészeket forrd
folyadékba.

Eltavolithato, ledblithetd és szarithato:

2 Vagofej

6 Szakaéllvago

7 12 hajvezetd fési (1-25 mm)
Bal és jobb oldali &tmeneti (fade)
) fést
Allithato szakallfésd (1-5 mm)
4 egymasba illeszthetd
szakallfési (6-15 mm)

Barko és arcszdrzet

igazitasa

«  Szerelje fel a szakéllvagot és a kivant
féslit.

+  Helyezze aféslilapos részét a bérhoz, és
lassan mozgassa at a késziiléket a
szbrzeten.

+ Haladjon felfelé a fl és a felsé
szakallvonal iranydba.

+  Szlkség esetén ismételje meg
kiilonb6z6 irdnyokbal.

Ajanlas: Tisztitas és szdritas utan
cseppentsen egy kis mennyiség

hajvago- vagy varrogépolajat a pengék
mindkét végére és kozepére. Kapcsolja be a
késziiléket néhany masodpercre az olaj
eloszlatdsdhoz, majd kapcsolja ki, és torélje
le a felesleget.

Ne meritse teljesen folyadékba.

Nedves ruhéval tisztitsa és torolje szarazra:

1 Be-/kikapcsold / turbokapcsold
3 Vagofej-kioldo gomb

4 Toltécsatlakozo

5 Toltésjelz6 LED-ek

10 USB-C téltékabel
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Az akkumulator eltavolitasa

Ez a késziilék cserélhetetlen
akkumulatorokat tartalmaz. Ha az
akkumulator élettartama lejart vagy
szivarog, a késziiléket és az akkumulatort
megfelel6en kell drtalmatlanitani egy
hivatalos tjrahasznositd ponton. A készilék
selejtezése el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késztilékbdl. Az akkumulator
eltavolitdsakor a készuléket le kell venni a
toltéallvanyrol.

« Akésziilék selejtezése el6tt az
Ujratoltheté akkumulatort ki kell venni
a késziilékbol.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt
vélassza le a toltéadaptert.

+  Ehhezmikodtesse a késziiléket, amig
le nem all.

«  Figyeljen arra, hogy a fémtargyak
rovidzarlatot okozhatnak az
akkumulatorral miikodé késziilék vagy
az akkumuldtor kapcsain.

« Vegyekiapengekészletet.

«  Emelje fel afelsé panelt a két oldalon
taldlhatd illesztés mentén.

«  Csavarjakia 6 csavart a hazbdl.

+  Vegyeleafelsd és azalso hazat.

«  Emeljefel abelsé hazat, és vegye ki azt.

+  Vegye ki az dramkori lapot és az
akkumulatort.

«  Végja el azakkumulator csatlakozdjat.

«  Azakkumulatort biztonsédgosan kell
artalmatlanitani.

Ujrahasznositas

Az alabbi jelolések valamelyikével elldtott
késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
nem Ujratdlthetd akkumuldtorokban jelen
|évé veszélyes anyagok jelentette
kérnyezeti és egészségi kockézatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a
haztartési hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és
elektronikus termékeket, és, ha vannak, az
Ujratdlthetd és nem Ujratdlthetd
akkumulatorokat mindig a megfeleld
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/
begyijté kozpontba kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokért
keresse fel a weboldalt
eu.remington-europe.com/erp
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Mepen nepebim
ncnosnb3oBaHNem

MpounTainTe UHCTPYKLWIO 1
coxpaHuTe eé ansa fanbHemwero
1CNOMb30BaHNA.

HasHaueHne

Tonbko Ans 66ITOBOrO
CMOSb30BaHMA

MofXoAUT ANA MCNONb30BaHNA
B BaHHe U aylue

=

BakHble mepbl
NpeAoCTOPOMKHOCTHI

«  [aHHbli npubop moxeT
1CNoMb30BaTbCA 16TbMI B BO3pacTe OT
8 11eT 1 CTaplue, a TaKxKe nLamn ¢
orpaH1yYeHHbIMU GU3nyeckumy,
CEHCOPHBIMY MU YMCTBEHHbBIMU
BO3MOXHOCTAMY IM6O C HeJOCTAaTKOM
OnbITa 1 3HAHUI, NPY YCNIOBUM, YTO OHU
HaXo[ATCA NOA NPUCMOTPOM UK
NOAYYMIM MHCTPYKLMK No besonacHomy
1CNOMb30BaHMIO U MOHUMaIOT
BO3MOXHbIE OMACHOCTU.

«  [letAm 3anpelyaetca urpatb ¢
npu6opom. Ounctka n
nonb3oBaTeNnbckoe 06CNyK1BaHNe He
LO/KHBI BbINONHATLCA AETbMU, €C/IN UM
MeHee 8 N1eT 1 OTCYTCTBYET Hafi30p.

«  XpaHuTe npu6op v Kabenb B
He[oCTYNHOM ANA fieTel MnajLe 8 net
mecTe.

+  lepep ncnonb3oBaHnem Bcerga
nposepaitTe npn6op. He ncnonb3ayitte
noBpexA&HHDBIN NPU6op, Tak Kak 3To

MOXeT NPUBECTMN K TpaBMaMm.

«  Henopgepraite npubop nnn
aKKyMynATop BO3AEMCTBIIO
upe3MepHO BbICOKMX TeMNepaTyp.

+  [lepep 0unCTKON B BOfE OTCOE[MHUTE
YCTPOWCTBO OT 3apAAHOro afanTepa.

+ Hewucnonb3yitte npubop ¢
noBpeXAEHHbIM Kabenem.

+ Hewvcnonb3yiite npubop, ecnv oH
NOBPEXAEH NN HENCNPABEH.

+  Hewncnonb3yiiTe Hacagku, Kpome
NoCTaBAAEMbIX HaMU.

+  Hukorga He ocTtaBnsiiTe npubop 6e3
NPUCMOTPa, KOrAa OH NOAKMIOUEH K
INeKTPOCETH, 33 NCKIIOYEHNEM
pexuma 3apagku.

«  [lepxute BUnKy 1 Kabenb BAanm ot
HarpeTbix noBepxHocTeil. He
nepekpyuumBaiiTe 1 He nepernbarite
Kabenb, He HamaTbIBaliTe ero BOKpyr
npubopa.

«  Hukorpa He poHAiTe 1 He BCTaBnANTe
NOCTOPOHHVE NPeAMETbI B OTBEPCTUSA
npubopa.

+ HopmanbHblil TeMnepaTypHblit
AnanasoH Ana 3apafKkK akkymynatopa:
o10°Cpo45°C.

«  [InAa 3apagku Heobxoarmo
CNOMb30BaTh BHELIHUIA NCTOYHUNK
NUTaHNA C BIXOAHBIM HaNpsXXeHnem 5
B (n3mepeHHas makcumanbHas
BbIXOAHasA MOLWHOCTb MeHee 15 BT),
COOTBETCTBYIOWMI TPebOBaHNAM
ctaHpapta IEC 60335-1.

O603HaueHmnn
npepynpexaamowmnx
CMBONOB

He norpyatb B BOAY

*
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Mepeuenb pgeTanen XapaKkTepucTukm
1 Mepeknioyatens Bkn./ akkymynsartopa
Bbikn./Typbo

Tun MA-y
2 HoxeBoit 6110k

Li-lon 1400
3 KHonka cHATWA HOoXeBoro

6noka 3apapaka
4 Pa3bém 3apagkmn
Bpemsa nonHon Bpems pa6oTbi

5 VHanKaTopbl 3apaaKu 3apAaKy (M1H) (MUH)
6 Tpummep ans 6opoppl 180 80

He nokasaHbi:

7 12 HanpaBnAwLwMX
Hacagok ans sonoc (1-25
MM)

JleBas n npaBan HacaaKu
ANA NN3aBHOMo nepexoaa
Perynupyemas Hacapka
ana 6opogapl (1-5 mm)
4 BNOXeHHble HacafKkn Ana
6opoabl (6-15 Mm)

8 LéTtka gna unctkm

9 Yexon fns xpaHeHns

10 Kabenb 3apsagkn USB-C X

TexHnuYecKne
XapaKTepucTnkm

HomuHanbHas
MowHocTb (BT)

Pa6ouee
HanpsxeHue (B)

75

5.0

+  [epep nepBbIM NCNONb30OBaHNEM
3apaauTe nprubop B TeyeHne 180

MUHYT.

+  3apApgKa ocylyecTBaseTCA Yepes
USB-C. Mepep 3apagkoii yeantecs,
yTo Nepeknioyatenb Bkn./Bbikn./Typ6o
HaxopmuTca B nonoxeHun BbIKJI.

+ AKKYMynatop He MoxeT 6biTb
nepesapsxeH. Ecnv npnbop He
ucnonb3yetcs bonee 2 mecaues,
npeKpaTnTe 3apAaaKy.

+  XpaHuTe npn6op B 6e30nacHoOM MecTe.

UHaukaTopbl 3apaakK

Bo BpemaA Ncnosb3oBaHuA

@Bkn

OBbikn

® Muratue

CocTosAHue YpoBeHb 3apapaa
NHANKaTOPOB (%)

000 67-100
000 34-66
@00 0-33

[ocne BbIKAYEHNSA MALLVHKA VHANKATOPbI
3apALKM OCTAIOTCA BKTIOYEHHBIMMN B

TeyeHue 3 CeKYHA.

fopALve NHANKATOPbI NOKa3biBalOT
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OCTaBLUNIACA 3apAf akKyMynaTopa.

Mpwn ypoBHe 3apafa MeHee 3 MUHYT NeBblil
VHAUKaTOp MUraeT 3 pasa.

Bo Bpemsa 3apapkn

11 (ypoBeHb 7) 22
12 (ypoBeHb 8) 25
JleBas Hacapka gns H/g
deliga
MpaBas Hacapka ana H/n
delipa

CocTtosiHne YpoeeHb 3apaga (%)
NHANKaTOpOB
®00 0-33
[ JOJ®) 33-67
[ 1 O] 67-99

Mocne nonHom 3apAaKM Bce 3 NHANKATOpa
3aroparoTcA Ha 3 CeKyHfbl, 3aTeM
BbIK/IOYAOTCA.

Hacapxn - Hanpasnswowmne
ANA BONOC

«  YcTaHoBKa: 3aLenuTe nepeaHui Kpait
HacafKw 3a nepegHue 3y6bsa HOXa,
3aTeM HaXXMUTE Ha 3aAHI0I0 YacTb
HacafKw Ao Lwenyka.

«  CHATMe: HaXXMUTe Ha puKcaTop c3aamn
HacafKw, NoKa OHa He OTCOeANHNTCA OT

HOXa.
Hacapka AnuHa cpesa
(mm)
1 (ypoBeHb 0) 1.5
2 2
3 25
4 (ypoBeHb 1) 3
5 4.5
6 (ypoBeHb 2) 6
7 (ypoBeHb 3) 9
8 (ypoBeHb 4) 12
9 (ypoBeHb 5) 15
10 (ypoBeHb 6) 18

Vicnonb3yiiTe MalnHKy 6e3
GUKCMPOBaHHbIX HACA[OK ANIA CTPUXKKM
BOJIOC 6/113KO K KOXe. 3To obecneunBaet
ANVHY 1 MM; NPY YAEPXKaHNN MALUVHKI
nepneHanKyNApHo Koxe — 0,5 mm.

Hacagku - pna 6opopabi

Hacapka AnuHa cpesa
(mm)
Perynupyemas (5 1,234,5
NoNoXeHNi)
BnoxeHHaa 1 (ypoBeHb 6
2)
BnoxeHHas 2 (ypoBeHb 9
3)
BnoxeHHaa 3 (ypoBeHb 12
4)
BnoxeHHaa 4 (ypoeHb 15
5)

Hacapgka - HOX

TMoTAHMTE KHOMKY CHATWA HOXa Ha3aa.
+  CABUHbBTE HOX.
+  YCTaHOBMTE HYXXHBbI HOX A0 LenyKa.

CTpmKKa Bonoc

[Ina paBHOMEPHOW CTPUXKM NO3BONAITE
Hacazike/HOXy cBOGOAHO NPOXOAUTD Yepe3
BONOCbl. He npunaraiite YpeamepHbIx
ycunnia.
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[Mpwn nepBoIi CTPUXKKE HAYHUTE C HacafKm
MaKCUMasbHOMN ANNHbI.

[ina nonyyeHna pOBHOV NINHNW Ha 3aTbl/Ke
nepeBepHUTE MaLLKHKY. YCTaHOBUTe eé nop
NPAMbIM YTIOM K FON0BE, CNlerka Kacafacb
KOXM KOHUMKaMI HOXeld, U iBUraiiTech
BHU3.

CnepyioLuye MHCTPYKLWN NPpeAHa3HayeHbl
[ANA NoNb30BaTeNen, XenaLmx nonyunTs
pasHylo ANHY BOnoc no 6okam, c3aan 1
cBepXy.

3aTbIIOK

+  BbibepuTe HacaaKy 3 unu 6 Mm.

«  [lepxute MawmHKy 3y6bAmu BBEPX.

+  HauHwnTe C UeHTpa OCHOBaHWA Lwen.
MepaneHHO NOAHMMANTE MaLNHKY
BBEPX U Hapy Xy, cpe3as HebonbLuoe

+  KONNYeCTBO BOSOC 3@ OfVH MPOXOA.

3afHAA 4YacTb rosioBbl

«  CHacapkolt 9 unu 12 Mm noacTpurute
BOJIOCHI Ha 3aTbl/Ke.

BoKoBbIe 4acTV rosioBbl

«  CHacagkoit 3 unm 6 MM NopoBHANTE
6akeHbapabl.
3aTem CMeHuUTe Ha HacagKy 9 Mm 1
NPOAOMKUTE CTPUXKKY BEPXHEN YacTu
ronoBbI.

BerHﬂﬂ 4acTb rosioBbl

«  Wcnonb3yiite Hacaaky annHom ot 12 go
25 MM 11 CTPUrMTE NPOTUB HanpaBneHns
pocTa Bonoc.

3aBepwawuan o6pa6oTka

+ Wcnonb3yiite MawmnHKy 6e3 Hacapkm
[ANA TOYHOI OKaHTOBKM Y OCHOBaHUA 1
1o 60KaM LUew, a TaKKe BOKPYT YlLei.

+  [lnA nonyyeHus poBHOI TMHUM
6akeH6ap/0B yCTaHOBWTE TPUMMED
AnA 6opoAbl 1 NoBepHUTE ero K cebe.

«  PacnonoxuTte nepeB&pHyTyI0
MaLLVHKY NOA MPAMbIM Yr/IOM K roioBe
1 ABUTanNTeCh BHU3.

dopmMmuposaHune
6akeH6apAoB N NUHNI
6opopabl

+ YcTaHOBUTE HOX TPUMMepa ANA
60poabl.

«  [lepxute TpUMMep ne3BueM K cebe.

+  HauHuTe c Kpas NMHUM 60POAbI/YCOB 1
aKKypaTHO ONyCTUTE Ie3BIE Ha KOXY.

«  [iBuranTech BOONb NHWN 6opogabl/
YCOB AnA GOPMUPOBAHNSA HYKHOTO
KOHTYypa.

MoppaBHnBaHme
6akeH6apaoB N BONOC Ha
nnye

+  YcTaHOBUTE TPUMMEP 1 HYXKHYIO
Hacapky.

+ TpunoxunTte NNOCKYIO YacTb HAaCAAKM K
KOXe 1 MeAfleHHO nepemelyainTe
TPUMMeEp Mo BONOCaM.

«  [lBuranTtechb BBEPX K yXy 1 BEpXHeN
NMHUM 60POADI.

[oBTOpPANTE NPY HEOOXOANMOCTN C
pasHbIX HanpasaeHui.

« JInbo fepxunte TpUMMEP Ne3BrEM K
cebe, NpunogHNMaNiTe BONOChI
HebonbLIM rpebHeM 1 cpesaiiTe uX,
ABUras TPYMMep BAOSb rPebHS.

«  Mcnonb3yiite nérkoe nasnexve n
KOHTpONMpyemble BUXKEHNA.
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OuuncTKa n o6cnyxnBaHume

+  Hewucnonb3yiite abpasusHble cpeacTBa
NI WETKN.

«  Henomewaiite getanu B KunALLyio
BOAY.

CHATb, NPOMbBITb U BbICYLUNTD:

2 Hoxesoit 610K
6 Tpummep ans 6opopb!
7 12 HanpaBnAwLWMX HacafjoK ANA

Bonoc (1-25 mm)
JleBan 1 npaBan HacaaKu Ans
nnaBHoOro nepexopa
Perynupyemas Hacagka ansa
6opogbl (1-5 Mm)

4 BNOXeHHble HacagKm Ana
60poabl (6-15 Mm)

PekomeHayeTcs: nocne o4ncTkI
BbICbIXaHsi HAHECUTE MO Kanse Macna ans
MALLMHOK VIV LUBEIMHBIX MALLH Ha KaxAblil
KOHeL, 11 B CepeanHy HoXeil. Bkntounte
NpUBOP Ha HECKONBKO CEKYHA ANst
pacnpegeneHna Macna, 3aTem BbIKNUNTE 1
YAANUTE U3SNWKN.

He norpysatb NonHOCTbIO B XUAKOCTb.
MpoTupaTh BNaXHO TKaHbIO 1 BbITUPATh
Hacyxo:

1 Mepeknioyatens Bkn./Bbikn./
Typ6o

3 KHomka cHATWA HoXeBOro 6110Ka

4 Pa3bém 3apagkmn
5 ViHAanKaTopbl 3apAaaKm
10 Kabenb 3apaaku USB-C

CHATNe aKKyMynATopa

B naHHOM npunbope ycTaHOBMEHbI
aKKyMyTATOPbI, KOTOPble He noaexar
3ameHe. Mo UCTeYEHNM CPOKa CIIYKObI
aKKyMynAaTopa v B C/lyyae ero npoTeyKi
npubop 1 akKyMynatop Heobxoanumo
YTUAM3MPOBaTb HaAneXallm obpasom B
oduunanbHOM NyHKTe c6opa OTXOA0B.
Mepen yTununsaymen akkymynatop
HeobxoanMoO 13BReYb U3 nprbopa. Mpu
13BIEYEHNM aKKYMYNATOpa Npu6op
Heo6X0ANMO CHATb C 3aPAJHON NOACTaBKM.

. Mepen yTunnsauueit npuéopa
HeobXoANMOo N3BneUb akKyMynaTop.

. lMepen U3BneyeHem akkymynaTopa
OTCOeAVHUTE 3apARHbIA afanTep.

. [ins 3TOro BKAIOYMTE YCTPONCTBO U
DROXANTECH €r0 OCTaHOBKM.

. MoMHUTe O pUCKe KOPOTKOTo

3aMbIKaHWs KOHTAKTOB YCTPOWCTBA,
paboTaloLero oT akKyMynisTopa,
AN CAMOT0 aKKYMYNIATOPa
MeTanNMYecKnMn npeameTamm.
CHUMMTE Habop ne3suii.

. OTCcoeanHUTE BEPXHIOW NaHenb,
noa/es ee Mo LWBY C 06enx CTOPOH.

. BbikpyTUTE 6 BUHTOB 113 KOpryca.

. CHUMITE BEPXHIOIO U HIKHIOK YacTh
Kopnyca.

. PasorHuTe BHYyTpeHHNI Kopnyc v
CHUMWUTE ero.

. /3BneknTe neyatHyto nnaty u
aKKymynaTop.

. OTpexbTe pasbem akKymynaTopa.

. AKKyMynaTop Heobxoanumo
YTUAM3MPOBaTb C cobMofjeHnem
mep 6e30MacHOCTH.
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MepepaboTka

Bo n3bexaHue BO3AeCTBIA BPeAHbIX
BELLECTB Ha OKPY>KaIoLLYI0 Cpeay 1
3A0pOBbE NPUGOPbI 1 6aTapen
OfJHOPA30BOr0 U MHOrOPa3oBoro
1CMOJIb30BaHMSA, MOMEYEHHBIE OAHIM 13
3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOANMO
YTUIM3MPOBATH OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBBIX OTXOL0B.
06A3aTeNbHO yTUAN3MpYiTe
3NEKTPUYECKME 1 INEKTPOHHbIE 13Aenns, a
TaKe (ecnu 310 NprmMeHUMO) batapen
OfiHOPA30BOro WY MHOrOPa3oBoro
1CMOJIb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLNX
obULManbHBIX MyHKTaX MOBTOPHOM
nepepaboTku / cbopa OTXOAOB.

ERP

FHdopmaLyio o noTpebnernm sHeprum
NpOAYyKTOB, CBA3aHHbIX C
3HepronoTpebieHnem MOXHO HailTh Ha
Beb-caiiTe eu.remington-europe.com/erp
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ilk Kullanimdan Once

Talimatlari okuyun ve ileride
basvurmak lizere saklayin.

i

Kullanim Amaci

Yalnizca ev ici kullanim igindir

4

o Banyo veya dusta kullanima
uygundur

Onemli Giivenlik Onlemleri

Bu cihaz; 8 yas ve lizeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri
kisith ya da deneyim ve bilgi eksikligi
bulunan kisiler tarafindan, gézetim
altinda olmalari veya giivenli kullanim
hakkinda talimat almalari ve olasi
tehlikeleri anlamalari kosuluyla
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan
kii¢iik cocuklar tarafindan veya
gozetimsiz olarak yapiimamalidir.
Cihazi ve kablosunu 8 yas altindaki
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
tutun.

Kullanmadan énce cihazi her zaman
kontrol edin. Hasarliysa kullanmayin;
yaralanmaya neden olabilir.

Cihazi veya bataryayi asiri sicakliklara
maruz birakmayin.

Suda temizlemeden dnce cihazi sarj
adaptorinden ayirin.

Hasarli kabloyla cihazi kullanmayin.
Cihaz hasarliysa veya diizglin
calismiyorsa kullanmayin.

Sadece tarafimizdan saglanan
aksesuarlari kullanin.

Sarj durumu haricinde, prize takiliyken
cihazi asla gézetimsiz birakmayin.

Fisi ve kabloyu sicak yiizeylerden uzak
tutun. Kabloyu biikmeyin, kivirmayin
veya cihazin etrafina dolamayin.
Cihazin hicbir agikligina yabanci cisim
diistirmeyin veya sokmayin.

Batarya icin normal sarj sicaklik araligi
0°C-45°Cdir.

Sarj sirasinda, ¢ikis voltaji 5 V olan
(6l¢tilen maksimum cikis glict 15 W'tan
az) ve IEC 60335-1 standardina uygun
harici bir gii¢ kaynagi kullaniimalidir.

Uyari Sembolleri
Aciklamasi

x|

Suya daldirmayin

Parca Listesi

1 Ag¢ma/Kapama/Turbo
anahtari

2 Bigak seti

3 Bigak ¢ikarma diigmesi

4 Sarj baglanti noktasi

5 Sarj gosterge isiklari

6 Sakal diizeltici
Gosterilmeyenler:
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7 12 adet sac kilavuz taragi
(1-25mm)

Sol ve sag gecis (fade)
taraklari
Ayarlanabilir sakal taragi (1
-5mm)

4 adet ic ice gecen sakal
taragi (6 - 15 mm)

USB-C izerinden sarj edilir. Sarjdan
6nce A¢ma/Kapama/Turbo anahtarinin
KAPALI konumda oldugundan emin
olun.

Batarya asir sarj edilemez. Cihazi 2
aydan uzun stre kullanmayacaksaniz
sarj etmeyi durdurun.

Cihazi giivenli bir yerde saklayin.

8 Temizleme firgasi

9 Saklama ¢antasi

10 USB-C sarj kablosu X
Teknik Ozellikler

Nominal Gii¢ Calisma Voltaji
(v)

75 5.0

Batarya Ozellikleri

Sarj Gosterge Isiklar

Kullanim Sirasinda

@lizerinde

OKapali

® Yanip sonme

Isik Sarj Seviyesi (%)
Durumu

(1] ] 67-100
000 34-66
@00 0-33

Cihaz kapatildiktan sonra gésterge isiklar 3
saniye boyunca yanik kalir.

Yanan isiklar kalan batarya seviyesini
gosterir.

Batarya sarji 3 dakikadan az kaldiginda, sol
gosterge 15191 3 kez yanip soner.

Sarj Sirasinda

Cihazi ilk kez kullanmadan dnce 180
dakika sarj edin.

Lights Charge level (%)
Tip mAh ®00 0-33
Li-lon 1400 0®0 33-67
( 1 IO] 67-99
$arj Tam sarj oldugunda, U 151k da 3 saniye
yanar ve ardindan soner.
Tam Sarj Siiresi Calisma Siiresi
(dk) Aksesuarlar - Sa¢ Kilavuz
180 80 Taragi

Takma: Taragin 6n kenarini bicagin 6n
dislerine takin. Ardindan arka kismi
asagi bastirarak yerine oturmasini
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saglayin.
Cikarma: Taragin arkasindaki tirnagi
yukari itin; tarak bicaktan ayrilacaktir.

Kilavuz Tarak Kesme
Uzunlugu

(mm)
1 (Seviye 0) 1.5
2 2
3 25
4 (Seviye 1) 3
5 4.5
6 (Seviye 2) 6
7 (Seviye 3) 9
8 (Seviye 4) 12
9 (Seviye 5) 15
10 (Seviye 6) 18
11 (Seviye 7) 22
12 (Seviye 8) 25
Sol gegis tarag n/a
Sag gecis tarag n/a

Cihaz sabit tarak olmadan kullanarak cilde
cok yakin kesim yapabilirsiniz. Bu durumda
kesim uzunlugu 1 mm‘dir; bicaklar cilde dik
tutulursa 0,5 mm’ye kadar iner.

Aksesuarlar - Sakal Kilavuz
Taragi

Kilavuz Tarak Kesme
Uzunlugu
(mm)
Ayarlanabilir (5 1,2,34,5
uzunluklar)
Yuva yapma 1 (seviye 2) 6

Yuva yapma 2 (seviye 3) 9
Yuva yapma 3 (seviye 4) 12
Yuva yapma 4 (seviye 5) 15

Aksesuar - Bicak

Bicak ¢ikarma diigmesini geriye dogru

cekin (Sekil A).

+ Bicagi kaydirarak gikarin.
Istediginiz bicag yerine kaydirin ve
yerine oturana kadar itin (Sekil B).

Sa¢ Kesimi

Esit ve diizgtin bir kesim icin, tarak veya
bigagin sagin icinden kendi hizinda
gegmesine izin verin. Hizlica bastirmayin.
Ik kez sag kesiyorsaniz, en uzun tarakla
baslayin.

Boynun alt kisminda diiz bir ¢izgi elde
etmek icin makineyi ters cevirin. Bigak
uglari cilde hafifce degecek sekilde,
makineyi basa dik tutun ve asagi dogru
hareket edin.

Asagidaki talimatlar; yanlar, arka ve Ust
kisimlarda farkl uzunluklar isteyen

kullaniclaricindir.

3 veya 6 mm tarak segin.

Makineyi bicak disleri yukari bakacak
sekilde tutun.

Ensenin ortasindan baslayin, makineyi
yavasca yukari ve disa dogru kaldirarak
az miktarda sag kesin.

Basin Arka Kismi

+ 9veya 12 mm tarakla basin arka
kismindaki saglari kesin.
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Basin Yanlari

+  3veya6 mm tarakla favorileri diizeltin.
Ardindan 9 mm taraga gecerek bagin Ust
kismina dogru devam edin.

Basin Ustii

+12-25mm uzunluk ayarina sahip daha
uzun tarak kullanin ve sacin dogal ¢ikis
yonune ters yonde kesin.

Son Diizeltmeler

+  Boyun tabani, yanlar ve kulak cevresinde
yakin kesim icin cihazi taraksiz kullanin.

+  Favorilerde diiz bir ¢izgi olusturmak igin
sakal diizelticiyi takin ve size dogru
cevirin.

+ Makineyi basa dik tutarak asagi dogru
hareket edin.

Favori ve Sakal Hatlarini
Sekillendirme

+  Sakal diizeltici bicagi takin.

+  Dizelticiyi bigak size bakacak sekilde
tutun.

+  Sakal/biyik hattinin kenarindan baglayin
ve bicagi nazikge cilde indirin. Yiiz
bélgesinde hatta dogru, boyun
bélgesinde ise sakaldan uzaga dogru
hareket edin.

bakacak sekilde tutun. Kiigtik bir
tarakla killari kaldirin ve duzelticiyi
tarak boyunca hareket ettirerek kesin.

+  Hafif basing ve kontrollii hareketler
kullanin.

Temizlik ve Bakim

+  Parcalar temizlemek icin asindirici
maddeler veya sert fircalar
kullanmayin.

« Parcalari kaynar sivilara koymayin.

Cikanlabilir, durulanabilir ve
kurulanabilir parcalar:

2 Bigak seti

6 Sakal diizeltici

7 12 adet sa¢ kilavuz taragi (1 - 25
mm)

Sol ve sag gecis (fade) taraklari

Ayarlanabilir sakal taragi (1 -5

mm)
4 adet i¢ ice gecen sakal taragi (6
-15mm)

Favori ve Yiiz Kili Diizeltme

+  Sakal diizelticiyi ve istenen detay
taragini takin.

+ Taragin diiz Ust kismini cilde dayayin ve
diizelticiyi yavasca sagin iginden
kaydirin.

+  Kulaga ve tist sakal hattina dogru yukari
ilerleyin.

+  Gerekirse farkli yonlerden tekrarlayin.

«  Alternatif olarak, diizelticiyi bicak size

Onerilir: Temizlik ve kurutma sonrasi,
bicaklarin her iki ucuna ve ortasina kiigiik
bir damla kesici veya dikis makinesi yagi
damlatin. Yagin dagilmast igin cihazi birkag
saniye ¢alistirin, ardindan kapatip fazla yag
silin.

Tamamen siviya daldirmayin.

Nemli bir bezle temizleyin ve kurulayin:

1 Acma/Kapama/Turbo anahtari
3 Bicak ¢ikarma diigmesi

4 Sarj baglanti noktasi

5 Sarj gosterge isiklari

10 USB-C sarj kablosu
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Bataryanin Cikarilmasi ERP

Bu cihazda degistirilemeyen piller ErP enerji tiketim bilgileri icin lGtfen web
bulunmaktadir. Pilin émrii doldugunda veya ~ sitesine basvurun eu.remington-europe.

sizintl yaptiginda, cihaz ve pil resmi birgeri  com/erp
donuisim noktasina uygun sekilde teslim

edilmelidir. Cihaz hurdaya ayrilmadan 6nce

pil cihazdan ¢ikariimalidir. Pil ¢ikarilirken

cihaz sarj standindan gikariimalidir.

Sarj edilebilir pil, cihaz hurdaya ayrilmadan

once cihazdan ¢ikariimalidir.

. Pili ctkarmadan 6nce sarj adaptorini
cikarin.

. Bunu yapmak icin, cihazi durana
kadar calistirin.

. Pille calisan cihazin terminallerinin

veya pilin metal nesnelerle kisa devre
yapma riskine dikkat edin.

. Bigak setini ¢ikarin.

. Her iki taraftaki ek yeri takip ederek

Ust paneli ayirin.

Goévdeden 6 vidayi gikarin.

Ust ve alt govdeyi gikarin.

I¢ g6vdeyi ayirin ve ¢ikarin.

Devre kartini ve pili ¢ikarin.

Pil konnektoriind kesin.

Pil giivenli bir sekilde atilmalidir.

Geri doniigiim

:@:¢

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve
saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve
sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller genel
evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik tiriinleri ve ilgili
olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
doniisiim/toplama noktasina birakin.
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inainte de prima utilizare

(] Cititi instructiunile si pastrati-le
pentru consultare ulterioara.
Utilizator destinat
3 Numai pentru uz casnic
o Potrivit pentru utilizare in cada
sau dus

Masuri importante de
siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de 8 ani si peste, precum si de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse ori cu lipsd de
experientd si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau instruite privind
utilizarea in siguranta si daca inteleg
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul
Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii,
decat dacd au peste 8 ani si sunt
supravegheati.

Péstrati aparatul si cablul de alimentare
departe de copiii cu vérsta sub 8 ani.
Verificati intotdeauna aparatul inainte
de utilizare. Nu utilizati aparatul dacd
este deteriorat, deoarece poate provoca
raniri.

Nu expuneti aparatul sau bateria la
temperaturi excesive.

Deconectati dispozitivul de la adaptorul
de incdrcare inainte de a-| curata cu apa.
Nu utilizati aparatul daca are cablul
deteriorat.

Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau functioneazd defectuos
Nu utilizati accesorii altele decat cele
furnizate de producator.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat atunci cand este
conectat la o priza, cu exceptia situatiei
in care se afla laincarcare.

Tineti stecherul si cablul departe de
suprafete incalzite. Nu rasuciti, nu
indoiti cablul si nu il infasurati in jurul
aparatului.

Nu scdpati si nu introduceti niciun
obiect in deschiderile aparatului
Intervalul normal de temperatura
pentru incdrcarea bateriei este intre 0
°Csi45°C.

Pentru incdrcare trebuie utilizata o
unitate de alimentare externa cu
tensiune de iesire de 5 V (puterea
maximd de iesire médsurata este sub 15
W), care respectd cerintele
standardului IEC 60335-1.

Glosar simboluri de
avertizare

x|

Nu introduceti in apa

Lista componente

1 Comutator Pornit/Oprit/
Turbo

2 Set de lame

3 Buton de eliberare a lamei

4 Conector de incarcare

5 Indicatoare luminoase de

incarcare
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6 Trimmer pentru barba

Neilustrate:

7 12 piepteni ghid pentru
par (1 -25mm)
Piepteni stanga si dreapta
pentru estompare (fade)
Pieptene reglabil pentru
barbd (1 - 5 mm)

4 piepteni pentru barba,
tip ,nesting” (6 - 15 mm)

«Inainte de prima utilizare, incarcati
aparatul timp de 180 de minute.

+ Incdrcare prin USB-C. Asigurati-va ca
intrerupatorul Pornit/Oprit/Turbo este
in pozitia OPRIT inainte de incarcare.

+  Bateria nu poate fi supraincarcata.

+ Daca nu veti utiliza aparatul mai mult
de 2 luni, opriti incarcarea.

+  Depozitati aparatul intr-un loc sigur.

Indicatoare luminoase de
incarcare
In timpul utilizrii

nominala (W)

functionare (V)

75

5.0

Specificatii baterie

8 Perie de curatare
OPe
9 Husa de depozitare OOprit
@® Clipire
10 | Cabludeincarcare USB-C pa Stare Nivel incarcare (%)
lumini
(1] ] 67-100
Specificatii 000 34-66
Putere Tensiune de 000 0-33

Dupé oprirea aparatului, indicatoarele
raman aprinse timp de 3 secunde.

Luminile aprinse indica nivelul de incarcare
ramas al bateriei.

Cénd bateria are mai putin de 3 minute de
functionare, indicatorul din stanga clipeste
de 3 ori.

Tip mAh In timpul incarcérii
Li-lon 1400 Stare Nivel incarcare (%)
lumini
i ©00 0-33
ncarcare 0®0 3367
Timp de Timp de 000 67-99
Incarcare functionare (min) | pyp; incarcarea complets, toate cele 3
completa (min) lumini riman aprinse timp de 3 secunde,
180 80 apoi se sting.
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Accesorii - Piepteni ghid

pentru par

+  Montare: agatati marginea frontald a
pieptenului de dintii frontali ai lamei,
apoi apasati partea din spate pana cand
se fixeazd cu un clic.

+ Demontare: impingeti in sus clapeta din
spatele pieptenului pana cand acesta se
desprinde de lama.

Pieptene ghid Lungime
taiere (mm)

1(Grad 0) 1.5

2 2

3 25

4(Grad 1) 3

5 4.5

6 (Grad 2) 6

7 (Grad 3) 9

8 (Grad 4) 12

9 (Grad 5) 15

10 (Grad 6) 18

11 (Grad 7) 22

12 (Grad 8) 25
Pieptene fade stanga n/a
Pieptene fade dreapta n/a

Utilizati aparatul fara piepteni fixati pentru
tunderea parului foarte aproape de piele.
Aceasta va taia parul la T mm; tinand
aparatul perpendicular pe piele, se obtine o
lungime de 0,5 mm.

Accesorii - Piepteni ghid
pentru barba

Pieptene ghid Lungime
taiere (mm)
Reglabil (5 pozitii) 1,234,5
Nesting 1 (Grad 2) 6
Nesting 2 (Grad 3) 9
Nesting 3 (Grad 4) 12
Nesting 4 (Grad 5) 15

Accesorii - Lama

Trageti butonul de eliberare a lamei inapoi.

+ Glisati lama pentru a o scoate.

«  Glisati lama dorita pana cand se fixeaza
cuun clic.

Tunderea parului

Pentru o taiere uniformd, permiteti
pieptenului sau lamei s inainteze natural
prin par. Nu fortati deplasarea.

Dacd tundeti pentru prima data, incepeti
cu pieptenul de lungime maxima.
Pentru o linie dreapta si curatd la baza
gatului, intoarceti aparatul. Pozitionati
aparatul la unghi drept fata de cap, cu
varfurile lamei atingand usor pielea, apoi
deplasati-lin jos.

Instructiunile urmdtoare sunt destinate
utilizatorilor care doresc lungimi diferite pe
laterale, spate si partea superioara a
capului.

Ceafa

+ Selectati pieptenul de 3 sau 6 mm.

+ Tineti aparatul cu dintii lamei orientati
insus.

+Incepeti din centrul cefei si ridicati lent
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aparatul in sus si spre exterior, tdind
cate putin.

Spatele capului

+  Cupieptenul de 9 sau 12 mm, tundeti
pérul din spatele capului.

Lateralele capului

+  Cupieptenul de 3 sau 6 mm, tundeti
perciunii.
Apoi schimbati cu pieptenul de 9 mm si
continuati tunderea cdtre partea
superioara.

Partea superioara a capului

«  Utilizati pieptenul mai lung, setat intre
12 mm si 25 mm, si tundeti impotriva
directiei naturale de crestere a parului.

Finisare

«  Utilizati aparatul fara pieptene pentru
tundere de precizie in jurul bazei si
lateralei gatului si in jurul urechilor.

+  Pentruolinie dreaptd a perciunilor,
montati trimmerul pentru barba si
orientati-l spre dvs.

+  Pozitionati aparatul inversat la unghi
drept fatd de cap si deplasati-I in jos.

Modelarea perciunilor si a
conturului barbii

+  Montati lama trimmerului pentru barba.

+ Tineti timmerul cu lama orientata spre
dvs.

+  Incepeti de la marginea liniei barbii/
mustdtii si coborati usor lama pe piele.

+  Deplasati-va spre linia barbii in zona
fetei si indepartati-va de barba in zona
gatului.

Tunderea perciunilor si a
parului facial

+  Montati trimmerul pentru barba si
pieptenul dorit.

+  Asezati partea platd a pieptenului pe
piele si glisati lent trimmerul prin par.

+  Deplasati-va in sus spre ureche si linia
superioard a barbii.

+  Repetati din directii diferite, daca este
necesar.

+ Alternativ, tineti timmerul cu lama
orientata spre dvs., ridicati firele de par
cu un pieptene mic si deplasati
trimmerul de-a lungul pieptenului.

« Utilizati presiune usoara si miscari
controlate.

Curatare si intretinere

H

+ Nu utilizati materiale abrazive sau perii
dure pentru curatarea componentelor.

+Nuintroduceti piesele in lichide
fierbinti.

Demontati, clatiti si uscati:

2 Set de lame

6 Trimmer pentru barba

7 12 piepteni ghid pentru par (1
-25mm)

Piepteni stanga si dreapta pentru
estompare (fade)
Pieptene reglabil pentru barba (1
-5mm)

4 piepteni pentru barba, tip
,nesting” (6 - 15 mm)

Recomandare: dupa curatare si uscare,
aplicati o mica picatura de ulei pentru lame
sau masini de cusut pe fiecare capat siin
mijlocul lamei. Porniti aparatul cateva
secunde pentru distribuirea uleiului, apoi
opriti si stergeti excesul.

Nu introduceti complet in lichid.

Curatati cu o laveta umeda si uscati:
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1 Comutator Pornit/Oprit/Turbo

3 Buton de eliberare a lamei

4 Conector de incdrcare

5 IndicatoAareNIuminoase de
incarcare

10 Cablu de incdrcare USB-C

indepirtarea bateriei

Acest aparat contine baterii care nu pot fi
inlocuite. Atunci cand bateria ajunge la
sfarsitul duratei de viatd sau prezinta
scurgeri, aparatul si bateria trebuie eliminate
in mod corespunzator la un punct oficial de
reciclare. Bateria trebuie scoasd din aparat
inainte de a fi casat. Aparatul trebuie scos
din statia de incdrcare inainte de a scoate

bateria.

. Bateria reincdrcabild trebuie scoasa
din aparat inainte de a fi casat.

. Deconectati adaptorul de incércare
inainte de a scoate bateria.

. Pentru a face acest lucru, porniti
dispozitivul pand cand se opreste.

. Fiti constienti de riscul de

scurtcircuitare a bornelor aparatului
alimentat cu baterie sau a bateriei de
catre obiecte metalice.

. Scoateti setul de lame.

. Desfaceti panoul superior urmand
linia de imbinare de pe ambele parti.

. Scoateti cele 6 suruburi din carcasa.

. Scoateti carcasa superioara si
inferioard.

. Desfaceti carcasa interioara si
scoateti-o.

. Scoateti placa de circuit i bateria.

. Taiati conectorul bateriei.

. Bateria trebuie eliminatd in conditii

de siguranta.

Reciclarea

Pentru a evita problemele de mediu si de
sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile
reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si
electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct
de reciclare/colectare corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de
energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp
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EL

Mpwv ané Tnv mpwtn Xprion

i

AlapaoTe Tig 0dnyieg kat
QUAGETE TEC Vi HENNOVTIKR
avagopa.

MpoBAemopevog xpotTng

%

Movo yia okiakn xprion

. KataMn)o yia xprion o€

Umaviépa n vioug

INMavTiKEG odnyieg
ac@aleiag

H ouokeun pmopei va xpnotpomoindei
amd maidid nAikiag 8 £TwV Kat Avw,
KaBWwE Kal amod ATopa Ue UEIWHEVES
OWHATIKES, ALOONTNPIOKEG 1
S1avVONTIKES IKAVOTNTEC 1) HE ENEIPN
EUTEIPIAC KAl YVWOEWV, EPOCOV
Bpiokovtat umd emiBAeyn 1 éxouv AdPet
odnyieg yla v ac@ali xprion Kat
Katavoouy Toug mBavoug Kivduvoug.
Tamaudia Sev mpémel va maiouy pe
ovokeur}. O kaBapiopog katn
ouvTHPNON amd Tov XprioTn dev mpémel
va paypatomolovvTal anod naidid,
EKTOG EQV €ival Avw Twv 8 ETWV Kal uTd
emiBAeyn.

KpatoTe T cuoKeUr Kat To KaAwSio
Hakpa amé maidid KATw Twv 8 ETWV.
EAéyxeTE MAVTOTE Tr) GUOKELN TPV AT
™ xprion. Mnv tn xpnotpomnoleite edv
£ival KATEOTPAUUEVN, KAOWG Pmopei va
TIPOKANEDEL TPAUHATIOUO.

Mnv ekB£TeTE TN CUOKEUN N TV
unatapia og uepPBoAikd uPnAég
BeppoKpaoieg.

ATOCUVSEDTE TN GUOKEUN aMo TOV
QOPTIOTH TIPIV TOV KABAPIoHO TNG HE
vepo.

Mnv xpnolpomolEiTe T CUOKEUN pE
KOTEOTPAWUEVO KaAwIO.

Mnv xpnolpomolgite Tn CUOKeEUN £dv
€lval KaTeoTpapUEVN 1 TAPOUCIAleL
Suohettoupyia.

Mn xpnotpomoleite €apTAPATA EKTOG
amd auTd mou TapéxovTal amod Tov
KOTOOKEUAOTH.

Mnv a@rjveTe mOTE Tn CUOKEUH XWPIC
emiBAeyn otav ival ouvdedSepévn 0To
PEVHA, EKTOC KATA TN QOPTION.
KpatioTe o @I Kat To KaAwSIo pakptd
amné Beppatvopeves em@aveles. Mnv
oTpifeTe, ToaKiCeTe fj TUNiYETE TO
KaAWSI0 YOPW amo T GUOKEUN.

Mnv pixVeTe Kat pnv €l0ayeTe
QVTIKEIMEVA OTA AVOlyHaTA TNG
OUOKEVNAG.

To kavoviké eupo¢ Beppokpaciag yia
™ POPTIoN TG Pratapiag ivat améd 0
°Céwc45°C.

Katatn @dption mpémel va
Xpnotpomoleital eEwTepIkr povada
Tpoodoaiag ue é€0do 5V (n
UETPOUHEVN HéYIOTN LoXUG E§060U
ivat pikpotepn amd 15 W), n omoia
CUPHOPPWVETAL pE TO IpoTUTIO [EC
60335-1.

Emejynon cupfoAwv
nposidomoinong

x|

Mnv BuBilete 010 VEPO

Aiota e§apTnuartwv

1

Awakémng Evepyomoinon/
Anevepyomoinon/Turbo

Yet Aemidwv
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3 Koupmi aneheuBépwong
Nemidwv

4 Ynodoxn @dpTiong

5 Durevég evdei€elg
popTIONG

6 Tpipep yeveiadag

Asv ansikovilovran:

7 | 12 08nyoi Komng poAiwv (1
-25mm)
AploTtepog & Se€10¢ 08nyo¢
opnoiupartog (fade)
PuBui{épevoc 06nydg
yevelddag (1 -5 mm)

4 ¢vBeTol 0dnyoi yevelddag

®opTion

Xpovog Xpdvog
mAfjpoug Aettoupyiag
@opTIoNG (Aemrta)
(Aemta)
180 80

«  [lpwv amé tnv mpwtn Xprion, opTioTe
TN GUOKEUN yla 180 AemTd.

« Ooption péow USB-C. BeBaiwbeite 0Tl
0 Slakdm NG eivat oTn Béon.

« AMENEPFOMOIHZH mptv amé
@opTION.

+  Hunatapia dev umepgoptiletar. Edv
Sev XPNOIOTIOIOETE T CUOKEUN Yla
TIEPIOCOTEPO ATO 2 UAVEG, SIOKOYTE TN
@opTION.

(6-15mm) - ATOBNKeUOTE T GUGKEVH} Ot a0PaNég
8 Bouptodki kaBaplopou Hepoc.
9 OnKn amobrKevang Evéeieig popTiong
Katd ,
10 | Kahabdio ¢optioncUSB-C | . :‘Jﬁg” Xenen
Oanevepyomolnpévo
®© AvaBoofrvel
TexvIKa K KG Katdaotaon | Emimedo @optiong (%)
EXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA pumionos
Ovopaotikn Taon Aertoupyiag 000 67-100
10X0¢6 (W) (v)
000 34-66
75 5.0 000 0-33

Mpodiaypapéc patapiag

Tomog mAh

Li-lon 1400

MéeTd tnv amevepyomoinon, ot evOeielg
TIAPAPEVOUY AVAUPEVEC Yia 3
Seutepolenta.

Ot pwtelvéc evbeigelg deixyvouv To umdlotmo
™G pmatapiag.

‘Otav amopévouv Niydtepa amo 3 Aemtd
Aettoupyiag, n aplotepr) évoei€n
avaBoofrvel 3 popéc.

Katatn @dption
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Kdtdotaon Eninedo @optiong (%)
PWTICHOY

®00 0-33

®e®0 33-67

000 67-99

‘Otav ohokAnpwBei n pdption, Kat ot 3
evdeifelc mapapévouy avappéved yia 3
SEUTEPONETTA KAl GTN GUVEXELD OPIVOLV.

EaptRpata - O8nyoi komi¢
RaAAiwv

+  TomoBétnon: yavi{woTe TO UmPOCTIVO
U€POC TOU 08NyoU OTa UMPOCTIVA
S6vTia Tng Aemidag Kat MéOTE TO Miow
UEPOG UEXPL VA A0PAITEL

« Agaipgon: mMETTE MPOG T MAVW TO KA
OTO TToW PEPOG LEXPL VA ATTOOTIAOTEL

0dnyog Mikog Komig
(mm)

1 (BaBuida 0) 1.5
2 2
3 2.5
4 (BaBpida 1) 3
5 4.5
6 (BaBpida 2) 6
7 (BaBpida 3) 9
8 (BaBpida 4) 12
9 (BaBpida 5) 15
10 (Babpiba 6) 18
11 (BaBpida 7) 22
12 (BaBuida 8) 25
AploTepog odnyog fade n/a
Ae€16¢ 0dnyoc fade n/a

XpNOIUOTOINOTE T CUOKEUH XWPIG
06nyoU¢ yla TON) KovTo KOYIHO. To UAKOG
givat 1 mm 1y 0,5 mm €dv n cuokeun
KpatnOei kdBeta oTo Séppa.

E§aptipata - Odnyoi
yeveiadag

0d6nyog Mnkog
Komi¢ (mm)
PuBuldpevoc (5 6éoeic) 1,234,5
‘EvBeTog 1 (Babuida 2) 6
‘EvBetog 2 (Babuida 3) 9
‘EvBeTog 3 (Babuida 4) 12
‘EvBeTog 4 (BabBuida 5) 15

E§aptnua - Aemida

TpaPr&te mpog Ta miow To kouumi

ameAeubépwong.
+  XUpete Tn Aemida yla va tnv
APAIPETETE.

« Z0pete T véa Nemida péxpL va
AoQaNiCEL

Komni paAhiwv

M0 opoIdpOP@O aMOTENEDA, APHOTE TOV
06nyd f tn Aemida va kivnOei euolkd péoa
oTa poANd. Mnv aokeite migon.

Katd tnv mpwtn xprion, EeKivioTe pe Tov
06nYd PEyIOTOU HAKOUG.

Mo iola ypappr otov avxéva, yupiote
OUOKEUN avamoda, KPATAOTE TNV KABeTa

Avyévag

« EmAé€te Tovodnyd 31 6 mm.

+  Kpatiote Tn unxavi pe ta §ovtia tng
Aemidac oTpappéva mpog Ta EMAvVW.

+  ZeKIVOTE amo TO KEVTPO TOU
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Ke@aAlov, aTn Bacn Tou avyéva.
AvVaOoNnKWVETE apyd Tn pnxavy,
SoulevovTag mPOG Ta EMAVW Kal TPog Ta
£€w péoa ota pathig, kéBovtag Aiyo
KaBe popd. Mmopeite emiong va tn
XPNOIUOTIOICETE LYPN HE OAMOUVL,
appwdeg TCeA 1 agpolouTpo.

MNiow pépog Tou Ke@aiiov

Me tov 06ny6 9 1} 12 mm, KOYTE Tal
HaAALa oTo THow WEPOG TOU KEPaAAOU.

MAdiva Tou ke@aliov

Meé tov 06nyd 3 1§ 6 mm, TPIHAPETE TIG
@apopiteg. ITn ouvéxela, aAaTe oTov
HaKpUTEPO 08NYO 9 mm Kal GuveyioTe
TO KOYIUO TIPOG TO EMAVW HEPOG TOU
KePaALoL.

Mavw pépog Tou Ke@aliov

XpnolpomoInoTe ToV HaKpUTEPO 08Nyod
Kat puBpioTe Tov amd 12 mm éwg 25
mm. KOYTe Ta pHoAMd 0T avw pépog
ToU KEPAAIOL avTiBETA amd TN GUOIKN
KatevBuvon avanTugng Touc.

TeMkéG AeMTOPEPELEG

XPNOIMOTIOIOTE TN MNXAVH XWPIG
08nY0 yla KovTo TpIpdpIopa Yupw amd
™ Bdon Kat ta mAaiva Tou avyéva kat
YUpw amo Ta autid.

la va dnpiovpynoete kabapn, iola
YPAUUR OTIC @APOPITES, TPOOAPHOOTE
TO TPIUEP YEVEIASAG KAl OTPEYTE TO
TIPOG TO MPOOWMS 0ag.

TomoBeToTE TN Pnxavr avamoda og
0pBn ywvia w¢ mPog To KEPAAL, HE TIG
AKPEC TWV AeMGWV va akoupmouv
eha@pa 1o 8éppa, Kat KivnBeite mpog Ta
KATW.

Awapéppwon @aopitwv
KOl YPARUWV YEVEIASag

TomoBeTroTe TN Aemida Tou TPIEP
yeveiddag.

KpatAoTe To Tpipep pe T Aemida
OTPAPPEVN TTPOG TO TPOCWTTO GA.
ZEKIVAOTE MO TNV AKPN TG YPAUMAG
YEVEIGSAC/MOUCTAKIOU Kal XAUNAWCTE
amahd ™ Aemida mavw oo Séppa.
KivnBeite mpog TNV dkpn TG YPAHUAG
Yevelddag/pouaTakiol yla To mpoowno
Kal amopakpuvBeite amo t yeveldda
oTnV mEPLOXT Tou AaipoU.

Tppapiopa papopitwv &
TPLXWV TPOCWTTOV

TomoBEeTHOTE TO TPIUEP YEVEIASAG.
TomoBetroTe TOV EMBUUNTO 08NYO
AemTopépelag yla yevelada.
AKOUUTAOTE TNV MMedN em@avela
Tou 08nyou 0To 6éppa Kal OUPETE
apyd To TPIUEP péoa oTa MaNAIA.
EpyaoTeite mpog ta endvw, mpog To
QUTI KAl TV EMEVW YPAUUA TNG
yevelddag.

EmavaldBete amd SiapopeTikég
KaTeELOUVOEIC, EQOOOV amalteital.
EVAAAGKTIKE, KPOTAOTE TO TPIUEP HE TN
\emida Komi¢ oTpappévn mPog To
npdownd oag.

XpnotpomooTe pa Hikpn XTéva yla va
ONKWOETE TIG TPIXEC.

MeTaKIVAOTE TO TPIMEP KATA HKOG TNG
XTEVAC V1A VO KOYETE TIG TPIXEC.
Xpnaoigomolote eAa@pLd mieon Kat
KOAG ENEYXOHEVES KIVAOELG.

Ka@apiopdog & Tuvtripnon

DMn XpnOIUOTOIEITE AELQVTIKA 1)
BoupToeg yla Tov KaBapIopo Twv
€€apTNUATWY.

Mnv TomoBeteite Ta e§apTrpaTa o€
Bpaotd vepo.

Agaipéote, EemUveTe, kaBapioTe kal
OTEYVWOTE:

| 2

‘ TeT Aemibwv
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6 Tpiuep yeveladag

7 12 08nyoi kom¢ ANy (1 - 25
mm)

AploTepdG & Se€10¢ 00NnYOC
opnoiuatog (fade)
PuBpilopevoc odnyoc yeveiadag
(1,-5mm)

4 évBetol 0dnyoi yeveladag (6 - 15
mm)

Tuviotatat: Metd tov KaBaplopo Kat 1o
OTEYVWHA, TOTOBETAOTE pid pikpr oTayova
Nad1oU yla Aemieg 1y pamTounxavég o€ Kabe
AKPO Kl 0TO KEVTPO TWV AEMOWV.
EvepyomoljoTe Tn cuokeun yla Aiya
SeutepOlenta WoTe va katavepunBei to A4y,
£TTEITA ATIEVEPYOTIOINOTE KAl GKOUTTIOTE TV
nepiooeia.

Mnv BuBiCete mAjpwg o€ Lypo. Kabapiote
He vwmd mavi Kal OTEYVWOTE:

1 Alakomntng Evepyomoinon/
Anevepyomnoinon/Turbo

3 Koupmi aneheuBépwong Aemidwv

4 Ynodoyn eopTIong

5 DwreIvég evoeifelc poptiong

10 Kalwdio popTiong USB-C
Ag@aipeon pmatapiag

AUTNA N GUOKEUN TIEPLEXEL UMATAPIEC TTOU SEV
avTikaBiotavtat. Otav n pmatapia GTaoel
0710 TG TNG Slapkelag (wng e i
TAPOUCIAoEL Slappory, ) GUGKEUN Kalt n
unatapia mpémel va amoppipBoiv
KataAAnAa o emionpo onueio
avakukA\wong. H pmatapia mpémnet va
apalpedei amod ™ GUOKELR TPV amd TNV
améppry TnG. H ouokeun mpénelva
amoouvdebel amod T Bacn @opTIoNG KATd
™V agaipeon Tng pmatapioag.

H emavagopti{opevn pmatapia
TIpEMeLva a@alpeBei amo Tn GUOKEUN
TIPWV amoé TV anéppPn Tne.
AmooUVS£0TE TOV IPOCapuUOYEQ
POPTIONG TIPIV APAIPECETE TNV
pmatapia.

M0 val TO KAVETE QUTO, AEITOUPYHOTE
TN OUOKEUH MEXPL VA OTAUATAOEL
Mpooégte Tov kivouvo
BPaXUKUKAWHOTOC TWV OKPOSEKTWY
TNG CUOKEUNG TIOU AEITOUPYEI PE
pmatapia A Tng pmatapiag anéd
METAANKG QVTIKEIpEVa.

AQaIPEDTE TO OET AeTiSWV.

Avoi§Te 1o emdvw KAAUPHA
akohouBwvTag Tn pagr Kat oTig S0o
TIAEUPEG.

ApaipéoTe TI¢ 6 Bideg amd To
nepiBAnua.

AQQIPEOTE TO EMAVW KAl TO KATW
nepiPAnua.

Avoi§Te To 0wTEPIKO MEPIPANMA Kal
APAIPEDTE TO.

BydAte Tnv mAakéTa KUKAWHATOG Kalt
NV pmatapia.

Kowte Tov 60vdeopo Tng pmatapiag.
H pmatapia mpénet va amoppipOei
ue ao@aAeia.
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AvaxkukAwon

) @:¢

MNa v amoguyn mpofAnudtwy oto
nepIBANov Kat Tnv uyeia Aoyw empPAapwv
0OUGIWV, Ol CUOKEUEC Kal Ol
EMavVa@opPTI{OHEVES KAl LN
enMavaQopTI{OUEVES UMATAPIES IOV
gmonuaivovTal Pe Kamoto and autd Ta
oVUPoAa, Sev MpEmel va amoppimTovTal Ye
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Pred prvo uporabo

Pred uporabo preberite
navodila in jih shranite za
prihodnjo uporabo.

(1]

Namenjena uporaba

(}

Samo za gospodinjsko uporabo

% | Primerno za uporabo v kopeli ali
pod prho

Pomembna varnostna
navodila

Ta naprava lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so bile poucene o varni uporabi
naprave in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ci$¢enja in uporabniskega vzdrzevanja
ne smejo izvajati otroci, razen e so
starejSi od 8 let in pod nadzorom.
Napravo in kabel hranite izven dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

Pred uporabo vedno preverite napravo.
Ne uporabljajte naprave, ce je
poskodovana, saj lahko pride do
poskodb.

Naprave ali baterije ne izpostavljajte
ekstremnim temperaturam.

Pred ¢isc¢enjem naprave v vodi jo
odklopite iz polnilnega adapterja.
Naprave ne uporabljajte s
poskodovanim kablom.

Naprave ne uporabljajte, ce je
poskodovana ali ne deluje pravilno.
Ne uporabljajte nastavkov, ki niso
prilozeni s strani proizvajalca.
Naprave nikoli ne puscajte brez
nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢cno
vticnico, razen med polnjenjem.
Napajalni vtic¢ in kabel hranite stran od
segretih povrsin. Kabla ne zvijajte, ne
prepogibajte in ga ne ovijajte okoli
naprave.

Nikoli ne spuscajte ali vstavljajte
predmetov v odprtine naprave.
Obicajen temperaturni razpon za
polnjenje baterije je od 0°C do 45 °C.
Med polnjenjem morate uporabiti
zunanjo napajalno enoto zizhodno
napetostjo 5V (najvecja izmerjena
izhodna moc je manjsa od 15 W), ki
ustreza zahtevam standarda IEC
60335-1.

Razlaga opozorilnih
simbolov

x|

Ne potapljajte v vodo

Seznam delov

1 Stikalo za vklop/izklop/
turbo

2 Komplet rezil

3 Gumb za sprostitev rezil

4 Prikljucek za polnjenje

5 | Lucke indikatorja polnjenja

6 Prirezovalnik brade
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Ni prikazano

7 12 vodilnih glavnikov za
lase (1-25 mm)
Leviin desni glavnik za
prehode
Nastavljiv glavnik za brado
(1-5mm)
4x zlozljivi glavniki za
brado (6-15 mm)

8 Cistilna krtacka

9 Shranjevalni etui

10 USB-C polnilni kabel X
Tehni¢ni podatki

izklopljeno. ;

+  Baterije nimogoce prenapolniti. Ce
naprave ne boste uporabljali ve¢ kot 2
meseca, prenehajte s polnjenjem.

+  Napravo shranjujte na varnem mestu.

Indikatorske lucke

polnjenja
Med uporabo
ONa
Olzklopljeno
@® Utripanje
Lucke Raven napolnjenosti (%)
000 67-100
000 34-66
@00 0-33

Po izklopu striznika indikatorske lucke

Nazivna moé Delovna ostanejo prizgane 3 sekunde.

(w) napetost (V) Prizgane lucke prikazujejo preostalo
napolnjenost baterije.

75 5.0 Ko ima baterija manj kot 3 minute
delovanja, leva indikatorska lucka trikrat
utripne.

Podatki o bateriji Med polnjenjem
Lucke Raven napolnjenosti (%)
Vrsta mAh ®00 033
Li-lon 1400 0®0 33-67
[ I JO 67-99
Polnjenje Ko je baterija povsem napolnjena, vse 3

Cas polnega
polnjenja (min)

Cas delovanja
(min)

lucke svetijo 3 sekunde, nato se izklopijo.

180 80

+  Pred prvo uporabo napravo polnite 180

minut.

«  Polnite prek USB-C. Pred polnjenjem se

prepricajte, da je stikalo Off/On/Turbo

Nastavki - vodilni glavnik

zalase

+ Namestitev - Sprednji rob glavnika
zataknite na sprednje zobe rezila. Nato

potisnite zadnji del glavnika navzdol,
dokler se ne zaskoci.
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+  Odstranitev - Potisnite jezi¢ek na zadnji
strani glavnika navzgor, dokler se
glavnik ne sprosti z rezila.

Vodilni glavnik Dolzinareza

(mm)

1 (stopnja 0) 1.5

2 2

3 2.5

4 (stopnja 1) 3

5 4.5

6 (stopnja 2) 6

7 (stopnja 3) 9

8 (stopnja 4) 12

9 (stopnja 5) 15

10 (stopnja 6) 18

11 (stopnja 7) 22

12 (stopnja 8) 25
Levi prehodni glavnik n/a
Desni prehodni glavnik n/a

Uporabljajte striznik brez fiksnih glavnikov
za prirezovanje las zelo blizu koze. Tako
boste lase postriglina 1 mm; ¢e drzite
striznik tako, da so rezila pravokotno na
kozo, boste lase postriglina 0,5 mm.

Zlozljiv 3 (stopnja 4) 12

Zlozljiv 4 (stopnja 5) 15

Nastavki - rezilo

Povlecite gumb za sprostitev rezila nazaj.

+ Potisnite rezilo navzdol.

+ Namestite Zeleno rezilo in ga potisnite,
dokler ne klikne na svoje mesto.

Strizenje las

Za enakomerno strizenje pustite, da
nastavek ali rezilo samo drsi skozi lase. Ne
potiskajte ga prehitro.

Ce se strizete prvi¢, zacnite z nastavkom za
najvecjo dolzino.

Za cisto ravno linijo na zatilju obrnite
striznik. Obrnjen striznik postavite
pravokotno na glavo, konice rezil naj se
rahlo dotikajo koze, nato pa se pomikajte
navzdol.

Naslednja navodila so namenjena
uporabnikom, ki zelijo razli¢ne dolzine
strizenja ob straneh, zadaj in na vrhu glave.

Nastavki - vodilni glavnik za
brado

Vodilni glavnik Dolzinareza
(mm)
Nastavljiv (5 dolzin) 1,2,3,4,5
Zlozljiv 1 (stopnja 2) 6
Zlozljiv 2 (stopnja 3) 9

Zatilje

+  lzberite glavnik 3 ali 6 mm.

«  Drzite striznik tako, da so zobje rezila
obrnjeni navzgor. Zacnite na sredini
glave pridnu vratu.

Pocasi dvigujte striznik navzgor in
navzven skozi lase ter postopoma
odstranjujte majhne kolicine las.

Zadnji del glave

+  Zglavnikom 9 ali 12 mm striZite lase na
zadnjem delu glave.
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Stranice glave

+  Zglavnikom 3 ali 6 mm pristrizite
zalizce. Nato zamenjajte z daljsim
vodilnim glavnikom 9 mm in nadaljujte
s strizenjem zgornjega dela glave.

Vrh glave

«  Uporabite daljsi nastavek in ga nastavite
na 12-25 mm, nato strizite lase na vrhu
glave v nasprotni smeri rasti las.

« Pomikajte se navzgor proti usesu in
zgornji liniji brade.

+  Po potrebi ponovite iz razli¢nih smeri.

+  Lahko tudi drzite prirezovalnik tako, da
je rezilo obrnjeno proti vam.

+ Zmajhnim glavnikom privzdignite
dlake.

+  Premikajte prirezovalnik vzdolz
glavnika in strizite dlake. Uporabljajte
rahel pritisk in nadzorovane gibe.

Zaklju¢na obdelava

«  Uporabite striznik brez nastavka za
natan¢no prirezovanje okoli dna in
strani vratu ter okoli uses.

«  Zaravno linijo zalizcev namestite
prirezovalnik brade in ga obrnite proti
sebi.

«  Obrnjen striznik postavite pravokotno
na glavo, konice rezil naj se rahlo
dotikajo koze, nato pa se pomikajte
navzdol.

Oblikovanje zalizcev in linij
brade

« Namestite rezilo prirezovalnika brade.

«  Drzite prirezovalnik tako, da je rezilo
obrnjeno proti vam.

+  Zacnite narobu linije brade/brkov in
nezno spustite rezilo na kozo. Z gibi
proti robu brade/brkov oblikujte zeleno
linijo obraza, na vratu pa se pomikajte
stran od brade.

Prirezovanje zalizcev in
obraznih dlak

+ Namestite prirezovalnik brade.

+ Namestite zeleni natancni glavnik za
brado.

+  Ravno zgornjo stran glavnika polozite
ob koZo in pocasi drsite prirezovalnik
skozi dlake.

Ciséenje in vzdrzevanje

«  Zadiscenje delov ne uporabljajte
abrazivov ali krtac.

+ Delov ne postavljajte v vrelo tekocino.

Odstranite, sperite, ocistite in posusite:

2 Komplet rezil

6 Prirezovalnik brade

7 | 12vodilnih glavnikov za lase (1-25

mm)
Levi in desni glavnik za prehode
Nastavljiv glavnik za brado (1-5

mm)
4x zlozljivi glavniki za brado (6-15
mm)

Priporocilo - Ko so rezila ¢ista in suha,
nanesite majhno kapljico olja za rezila ali
sivalnega stroja na oba konca in na sredino
rezil.

Napravo za nekaj sekund vklopite, da se
olje enakomerno porazdeli, nato jo
izklopite in obrisite odvecno olje.

Ne potapljajte v tekocino. Cistite z vlazno
krpo in posusite:

1 Stikalo za vklop/izklop/turbo
3 Gumb za sprostitev rezil
4 Prikljucek za polnjenje
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5 Lucke indikatorja polnjenja

10 USB-C polnilni kabel

Odstranitev baterije

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce
zamenjati. Ko se Zivljenjska doba baterije
iztece ali pride do iztekanja, je treba napravo
in baterijo ustrezno odstraniti na uradni
tocki za recikliranje. Pred odstranitvijo
naprave je treba iz nje odstraniti baterijo. Pri
odstranjevanju baterije je treba napravo
odstraniti s polnilne postaje.

. Pred odstranitvijo naprave je treba iz
nje odstraniti akumulatorsko baterijo.

. Pred odstranitvijo baterije odklopite
polnilni adapter.

. Zato napravo uporabljajte, dokler se
ne ustavi.

. Bodite pozorni na nevarnost kratkega

stika med prikljucki naprave na
baterije ali baterije in kovinskimi
predmeti.

. Odstranite komplet rezil.

. Odprite zgornji pokrov tako, da ga
odprete po Sivu na obeh straneh.

. Odstranite 6 vijakov iz ohisja.

. Odstranite zgornji in spodnji del
ohisja.

. Odprite notranje ohisje in ga
odstranite.

. Vzemite ven tiskano vezje in baterijo.

. Odrezite prikljucek baterije.

. Baterijo je treba varno odstraniti.

Recyklacia

@5

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a
Zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a
nenabijacie batérie oznacené niektorym z
tychto symbolov nesmu byt likvidované s
netriedenym komunalnym odpadom.
vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie
batérie vzdy odovzdajte na prislusnom
oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov ndjdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Prije prve uporabe

(] Pazljivo procitajte upute i
sacuvajte ih za buducu uporabu.
Namjena
3 Samo za kuc¢nu uporabu
o Prikladno za uporabu u kadi ili
pod tusem

Vazne sigurnosne upute

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili s nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom
ili su upucene u sigurno koristenje
uredaja te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su starija
od 8 godina i pod nadzorom.

Drzite uredaj i kabel izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

Uvijek provjerite uredaj prije uporabe.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen
jer to moze uzrokovati ozljede.

Ne izlazite uredaj ili bateriju ekstremnim
temperaturama.

Prije ¢id¢enja u vodi odvojite uredaj od
adaptera za punjenje.

Nemojte koristiti uredaj s oStecenim
kabelom.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen
ili neispravno radi.

Nemojte koristiti dodatke osim onih
koje isporucuje proizvodac.

Uredaj nikada ne ostavljajte bez

nadzora dok je priklju¢en na elektri¢nu
mrezu, osim tijekom punjenja.

Drzite utikac i kabel podalje od
zagrijanih povrsina. Nemojte uvijati ili
lomiti kabel niti ga omatati oko
uredaja.

Nikada ne ispustajte niti umecite bilo
kakve predmete u otvore uredaja.
Uobicajeni raspon temperature za
punjenje baterije je od 0 °Cdo 45 °C.
Tijekom punjenja morate koristiti
vanjsku jedinicu napajanja s izlaznim
naponom od 5 V (izmjerena
maksimalna izlazna snaga manja je od
15 W) koja ispunjava zahtjeve norme
IEC 60335-1.

Objasnjenje simbola

upozorenja
‘ X ‘ Ne uranjati u vodu
Popis dijelova
1 Prekidac uklju¢eno/
isklju¢eno/turbo
2 Skup ostrica
3 | Gumb za otpustanje ostrica
4 Prikljucak za punjac
5 Indikators}(e I'ampice
punjenja
6 Trimer za bradu

Nije prikazano
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7 12 vodilica za kosu (1 - 25

mm)
Lijevi i desni ¢esljevi za
prijelaz
Podesivi cesalj za bradu (1
-5mm)

4 ugnijezdena Cedlja za
bradu (6 - 15 mm)

+ On/Turbo u polozaju OFF.

+  Bateriju nije moguce prepuniti. Ako
uredaj necete koristiti dulje od 2
mjeseca, prekinite punjenje.

+ Cuvajte uredaj na sigurnom mjestu.

Indikatorske lampice
punjenja

8 Cetkica za ¢iscenje Tijekom uporabe
ONa
9 Kutija za pohranu Olsklju¢eno
@® Treperenje
10 USB-C kabel za punjenje | 3¢ Lampice | Razina napunjenosti (%)
000 67-100
v .gs s 000 34-66
Tehnicke specifikacije
@00 0-33
Nazivna snaga Radni napon (V) . T
W Nakon iskljucivanja aparata, indikatorske
lampice ostaju ukljucene 3 sekunde.
7.5 5.0 Osvijetljene lampice prikazuju preostalu

Specifikacija baterije

napunjenost baterije.

Kada baterijaima manje od 3 minute
napunjenosti, lijeva indikatorska lampica
zatreperi 3 puta.

Tijekom punjenja

Vrsta mAh Lampice | Razinanapunjenosti (%)
Li-lon 1400 ®00 0-33
0®0 33-67
. . ( 1 IO] 67-99
Punjenje
Nakon potpunog punjenja sve 3 lampice
. " svijetle 3 sekunde, a zatim se iskljucuju.
Vrijeme Vrijemerada
t i . ope
punjenja (min) (min) Dodatci - vodilica za kosu
«  Postavljanje - Zakacite prednji rub
180 80 ¢eslja na prednje zupce ostrice. Zatim

+  Prije prve uporabe uredaj punite 180
minuta.

«  Punjenje putem USB-C prikljucka. Prije
punjenja provjerite je li prekida¢ Off

pritisnite straznji dio ¢e$lja prema dolje
dok ne sjedne na mjesto.

+  Uklanjanje - Gurnite jezi¢ak na
straznjoj strani ¢eslja prema gore dok
se Cesalj ne odvoji od ostrice.

m



Vodilica Duljina Ugnijezdena 4 (stupanj 15
rezanja (mm) 5)
1 (stupanj 0) 1.5
2 2 . v .
3 25 Dodatci - ostrica
, Povucite gumb za otpustanje ostrice
4 (stupanj 1) 3 unatrag. 9 P )
5 45 + Klizno uklonite ostricu.
- +  Gurnite Zeljenu ostricu dok ne klikne
6 (stupanj 2) 6 na mjesto.
7 (stupanj 3) 9 v s
: Sisanje kose
8 (stupanj 4) 12
R Zaravnomjerno $isanje dopustite da
9 (stupanj 5) S nastavak/ ostrica sami prolaze kroz kosu.
10 (stupanj 6) 18 Nemojte ih gurati prebrzo.
- Ako Sisate prvi put, zapocnite s cesliem
11 (stupanj 7) 22 najvece duFI)jine? ’ !

12 (stupanj 8) 25 . L - .
— T Za Cistu ravnu liniju na zatiljku, okrenite
Lijevi fade cesalj n/a $isac. Postavite okrenuti $isa¢ pod pravim

Desni fade Zedalj n/a kutom prema glavi, s vrhovima ostrica

Koristite $isac bez fiksnih ¢esljeva za Sisanje
vrlo blizu koze. Time se kosa skracuje na 1
mm; drzanjem $isaca tako da su ostrice
okomite na kozu, kosa se skracuje na 0,5
mm.

Attachments - Beard Guide
Comb

Vodilica Duljina
rezanja (mm)
Podesiva (5 duljina) 12,345
Ugnijezdena 1 (stupanj 6
2)
Ugnijezdena 2 (stupanj 9
3)
Ugnijezdena 3 (stupanj 12
4)

lagano naslonjenima na kozu, zatim radite
pokrete prema dolje.

Sljedece upute namijenjene su korisnicima
koji zele razlicite duljine $isanja sa strane,
straga i na vrhu glave.

Zatiljak

+  Odaberite ¢esalj od 3ili 6 mm.

«  Drzite sisac tako da zupci ostrice budu
okrenuti prema gore. Zapocnite u
sredini glave na dnu vrata.

+  Polako podizite isa¢ prema gore i
prema van kroz kosu, sisajuci malo po
malo.

Straznji dio glave

« Scesliem od 9ili 12 mm Sisajte kosu na
straznjem dijelu glave.
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Bocna strana glave

S cesljem od 3 ili 6 mm skratite zaliske.
Zatim promijenite na dulji ¢esalj od 9
mm i nastavite $isanje gornjeg dijela
glave.

Vrh glave

Koristite duzi nastavak i postavite ga na
12-25 mm, zatim $isajte kosu na vrhu
glave suprotno od smjera rasta kose.

Zavrsnaobrada

Koristite $isa¢ bez nastavka za precizno
Sisanje oko donjeg dijela i boc¢nih strana
vrata te oko usiju.

Za ¢istu ravnu liniju zalizaka, pricvrstite
trimer za bradu i okrenite ga prema
sebi.

Postavite okrenuti $isa¢ pod pravim
kutom prema glavi, s vrhovima ostrica
lagano naslonjenima na kozu, zatim
radite prema dolje.

Oblikovanje zalizakai linija
brade

Postavite ostricu trimera za bradu.
Drzite trimer tako da je ostrica okrenuta
prema vama.

Zapocnite na rubu linije brade/brkova i
lagano spustajte ostricu na kozu.
Pokretima prema rubu linije brade/
brkova oblikujte Zeljena podrugja lica, a
prema dolje uklanjajte dlake s vrata.

«  Popotrebi ponovite iz razlicitih
smjerova.

+  Alternativno, drzite trimer s ostricom
okrenutom prema vama.

+ Upotrijebite mali ¢esalj za podizanje
dlaka.

« Pomaknite trimer uz ¢esalj kako biste
ih skratili. Koristite lagani pritisak i
kontrolirane pokrete.

Ciséenje i odrzavanje

+ Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili
Cetke za ¢idcenje dijelova.

+ Nemojte stavljati dijelove u kipucu
tekucinu.

Uklonite, isperite i osusite:

2 Skup ostrica
6 Trimer za bradu
7 12 vodilica za kosu (1 - 25 mm)

Lijevi i desni Cesljevi za prijelaz
Podesivi ¢esalj za bradu (1- 5 mm)
4 ugnijezdena ceslja za bradu (6
-15mm)

Preporuceno - Nakon ¢iscenja i susenja
nanesite malu kap ulja za rezace ili Sivace
strojeve na ostrice na oba kraja i u sredini.
Ukljucite uredaj na nekoliko sekundi kako
bi se ulje rasporedilo, zatim iskljucite i
obrisite visak ulja.

Nemojte u potpunosti uranjati u tekucinu.
Cistite vlaznom krpom i osusite:

Skradivanje zalizaka i dlaka
na licu

.

Postavite trimer za bradu.

Postavite Zeljeni detaljni ¢esalj za bradu.

Postavite ravni dio ¢eslja uz kozu i
polako klizite trimerom kroz dlake.
Radite prema gore, prema uhu i gornjoj
liniji brade.

1 Prekidac uklju¢eno/isklju¢eno/
turbo

3 Gumb za otpustanje ostrica

4 Priklju¢ak za punjac

5 Indikatorske lampice punjenja
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‘ 10 ‘ USB-C kabel za punjenje ‘

Uklanjanje baterije

. Ovaj uredaj sadrzi baterije koje se ne
mogu zamijeniti. Kada je baterija na
kraju svog vijeka trajanja ili curi,
uredaj i baterija moraju se pravilno
zbrinuti na sluzbenom mjestu za
recikliranje. Baterija se mora izvaditi
iz uredaja prije njegova odlaganja.
Prilikom vadenja baterije, uredaj se
mora ukloniti s postolja za punjenje.

. Punjaca baterija se mora izvaditi iz
uredaja prije njegova odlaganja.

. Odspojite adapter za punjenje prije
vadenja baterije.

. Da biste to ucinili, koristite uredaj dok
se ne iskljuci.
. Budite svjesni rizika od kratkog spoja

priklju¢aka uredaja na baterijski
pogon ili same baterije metalnim

predmetima.

. Uklonite set nozeva.

. Odvojite gornju plocu prateci av s
obje strane.

. Uklonite 6 vijaka s kucista.

. Uklonite gornje i donje kuciste.

. Odvojite unutarnje kuciste i uklonite
ga.

. Izvadite tiskanu plocu i bateriju.

. PrereZite konektor baterije.

. Bateriju zbrinite na siguran nacin.

Reciklaza

) @:¢

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na
okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije
obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i
elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potro3nji energije (ErP)
mozete pronaci na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp
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UK

Mepep nepwnm
BUKOPUCTaAHHAM

YBaXHO npoyuTanTe iHCTPyKLUiT
Ta 36epexiThb ix gna
noAanbLIOro BUKOPUCTaHHA.

MpusHauyeHun KopucrysBay

(1

Jnwe pns nobytosoro
BMKOPUCTaHHSA

o MiaxoAnTb 4NA BUKOPUCTAHHA Y

BaHHi abo aywi

Ba)knuBi 3axoaun 6esnekun

.

Lleit npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH
AiTV BiKOM Bifl 8 POKiB i CTaplue, a TakoX
0co6m 3 06MexeHMU Gi3NYHIMK,
CEeHCOpHMMY abo PO3yMOBUMU
MOXIMBOCTAMM UM 3 HE[OCTATHIM
[OCBIZOM i 3HAHHAMM, 33 YMOBU Harnagy
ab0 iHCTpYKTaXy Ta po3yMiHHA
MOXUBUX Hebe3nek.

[JiTam 3a6opoHeHo rpatnca 3
npunagom. OumniLeHHA Ta
06CnyroByBaHHA KOPUCTYBauem He
NOBVHHI BUKOHYBATWCA AITbMY, AKLLO
BOHW He CTapLui 8 pokiB i He
nepe6yBaloTb Mif HarNAZOM.
36epiraiite npunap i kabenb y
HefoCTYNHOMY ANA AiTel fo 8 pokis
micui.

3aBxAu nepesipaiiTe Nnpunag nepen
BUKOPWCTaHHAM. He BUKOpUCTOBYiATe
NOLWKOAXeHUI Npunag, oCcKinbKu Le
MOXe NPU3BECTY A0 TPABM.

He nippasaiite npunag abo akymynaTop
BMVBY HAAMIPHUX TEMMepaTyp.

lMepen ouveHHAM y BOAI Bin‘eaHanTe
NpUCTPpIl Bif 3apARHOro aganTepa.
He BuKopucToBYyiiTe Npunap i3
MOWKOAXKEHUM Kabenem.

He BuKopucToByiTe Nnpunaa, AKLWO BiH
NOLWKOAXeH abo npaLjioe
HEHaNeXHM YNHOM.

He BKopucTOBYIiTE HacaaKu, OKpiM
THX, O NOCTAYaloTbCA HaMU.

He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy,
KON BiH Mig'egHaHMii fo
eneKkTpomepexi, 3a BUHATKOM
3apAgKaHHS.

Tpumaiite BUKY Ta Kabenb nogani sig
HarpiTux noBepxoHb. He
nepekpyuyiite i He 3anamyiTe Kabenb
Ta He HaMOTYTe oro Ha npunag.
Hikonu He KnpainTe Ta He BCTaBnATe
CTOPOHHI NpeaMeTyH B OTBOPY
npunagy.

HopmanbHuin gianasoH Temnepatyp
[NA 3apAAXaHHA akymynaTtopa: Big 0
°Cpo45°C.

Mig vac 3apafKaHHA HeobXiAHO
BMKOPWCTOBYBATY 30BHILLHIl 6N0K
KUBNEHHSA 3 BUXiAHOI0 Hanpyroto 5 B
(BMMipAHa MaKcuManbHa BUXigHa
NOTYXHiCTb MeHLwe 15 BT), Ak
BiAnNoBiaae Bumoram ctaHpapty [EC
60335-1.

MoAcHeHHA
nonepegxyBanbHUX
cumBoniB

x|

He 3aHyptoBaTi y BOAY

Mepenik geTanen

1

Mepemukay YBimK./Bumk./
Typ6o

HoxoBwit 610k
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3 KHomKa 3HATTA HOX0BOTO

3apAaaKaHHA

Yac noeHoro
3apAfKaHHA
(x8)

Yac po6otn (xB)

6noky
4 Po3'em 3apagxaHHa
5 IHAMKaTOPY 3apAAKaHHA
6 Tpumep ans 6opoan

180 80

He nokasaHo:

7 12 rpe6iHuiB-HaNPAMHUKIB
ans sonoccs (1-25 mm)
JliBuiA Ta NpaBui KOHyCHI
rpebiHLi Ans nnaBHoro
nepexogy
PerynboBaHuii rpe6iHelb
ans 6opoau (1-5 mm)

4 BKNnageHi rpebiHui gna
6opoan (6-15 Mm)

8 LLiTouka ans unweHHs

9 OyTnsAp pns 36epiraHHa

10 | Kabenb 3apagaHHa USB-C X

+  [epep neplunm BUKOPUCTaHHAM
3apagxanTte npunag npotarom 180
XBWIUH.

«  3apapKaHHA 30iCHIOETbCA Yepes
USB-C. lMepep 3apaaxaHHAM
nepekoHanTecs, Wo nepemukay
YBiMK./BUMK./Typ60 BCTaHOBAEHNIA Y
MONOXEHHA «BUMK.».

+ AkymynaTop He Moxe 6yTu
nepesapagKeHnit. AKLO BU He
nNaHyeTe KOPUCTYBATUACA NPUNAAOM
6inblue 2 micALiB, NPUNUHITL
3apAaKaHHs.

+  36epiraiiTe npunag y 6e3neyHomy
Micui.

InankaTopu sapapKaHHA
Mg yac BUKOpUCTaHHA

®lpo
OBumKHeHo
TexHiuHi xapaktepucTnkm  © Muroritia
HomiHanbHa Po6oua Hanpyra Cran ingukatopis P'Be":;/:";’p’my
MOTYXHicTb (BT) i
00 67-100
7.5 5.0
000 34-66
000 0-33
Xapal('replncrm(vl MMicnA BUMKHEHHA MaLUNHKW iHRUKaTopU
akymynsaTopa 3a7UWAI0TbCA YBIMKHEHUMM NPOTATOM 3
CEKYHA.
MiacsiveHi inanKaTopy NokasyoTb
Tun mA-rop 3aNULWKOBNIA 3apAf akymynaTopa.
- Konu 3apan akymynaTtopa CTaHOBUTb
Li-lon 1400 MeHLUe HiX 3 XBUINHM po60oTH, NiBuil

iHankaTop 6nmae 3 pasu.
Mg vac 3apAapxaHHaA
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CraH PiBeHb 3apapy (%) Mpaswit rpebiHeb Ana n/a
iHAWKaTopiB nepexogy
®00 0-33 BukopucToByiiTe MawwmHKy 6e3 GikcoBaHnx
0®0 33-67 rpebiHLiB AnA NigpiBHIOBaHHA BONOCCA
6113bKo Ao WwKipy. Lie 3a6e3neuye
00 67-99 [OBXMHY 1 MM; AKLO TPUMATI MaLLVHKY

Micna noBHOro 3apAgKaHHsA BCi 3
iHAVMKaTOPW CBITATHCA NPOTATOM 3 CeKyHf, a
NOTiM BUMMKaOTbCA.

Hacagkun — rpe6Ginui gna
BONOCCHA

+  BcTaHoBneHHs: 3auenitb nepepHii kpain
rpebiHuA 3a nepefHi 3y6Li HoXa, NoTimM
HaTUCHITb Ha 3a1HI0 YaCTUHY, LOKW BiH
He 3adiKcyeTbCs.

«  3HATTA: NigHIMITb A3UYOK Ha 3aHiN
YacTuHi rpebiHLs, [OKM BiH He
Bif'€JHAa€TbCA Bif HOXa.

FpebiHeup JloBXunHa
CTPYKKMN (MM)
1 (PiBeHb 0) 1.5
2 2
3 2.5
4 (PiseHb 1) 3
5 4.5
6 (PiBeHb 2) 6
7 (PiBeHb 3) 9
8 (PiBeHb 4) 12
9 (PieHb 5) 15
10 (PiBeHb 6) 18
11 (PiBeHb 7) 22
12 (PiBeHb 8) 25
JliBuiA rpebiHeub ans n/a
nepexogy

TaK, o6 nesa 6ynu nepneHANKyNApHi 1o
LWKipW, AOBXMHA CTPVXKKM CTaHOBUTUME 0,5
MM.

AHacapkun — rpe6iHui gna
6opoan

IpebiHeub [LloBXunHa
CTPUKKMN
(mm)
PerynbosaHuit (5 12,345
LIOBXWH)

BknapeHunit 1 (piBeHb 2) 6
BknapeHnuit 2 (piBeHb 3) 9
BknageHwit 3 (piseHb 4) 12
BknapeHwit 4 (piBeHb 5) 15

Hacapxun — HoOXi

[MOTArHITL KHONKY 3HATTA HOXa Ha3aj.

+ 3CyHbTe HOXOBUI BNOK.

«  BCTaHOBITb NOTPIGHMIA HOXOBWIA BNOK i
NOCYHbTE NOro, AOKM BiH He
3adikcyeTbCa.

CTPIII)KKa BoJioccA

[inAa piBHOMIPHOT CTPUXKWM [O3BONbTE
HacazLi abo HOXy CaMOCTIlIHO MPOXOAUTY
Kpi3b BonoccA. He HaTuckaiTe Ta He
pyxaliTe 3aHaATo WBUAKO.

AKLLO BM CTpUXeTe BrepLue, NOYHITb 3
HaCcafikn 3 MaKCManbHO JOBXHOIO.
[1nA CTBOPEHHA YiTKOT NiHii Ha OCHOBI WK
nepesepHiTb MalnHKy. Po3TawyiTe i nig
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NpAMUM KYTOM A0 FONI0BU, 3nerka
TOPKAKYUCh WKIipW KiHYMKamMK nes, i
pyxaunTecs BHU3.

HaBeperi HuKue iIHCTPYKLUIT npu3HayeHi ana
KOPWCTYBauiB, AIKi 6aXaloTb Pi3HY AOBXUHY
CTPWXKM 3 6OKIB, 333y Ta 3BepXy rONI0BY.

MoTnnuuysn

Bubepitb rpebiHewb 3 abo 6 Mm.
TpumaiiTe MaLWUHKyY 3y6uamu nes
poropu. [TOYHITb 3 LLEeHTPY OCHOBY WK
[MoBinbHO MigimaiiTe MalIUHKY Bropy
Ta Ha30BHi, 3pi3aloyun Bonocca
nocTynoBo.

3apHA YacTMHa ro1oBM

BukopucToBytoum rpebiHewb 9 abo 12
MM, NiCTPUXITb BONOCCA HA NOTUANLI.

BoKoBi uacTuHM

3a ponomoroio rpebiHya 3 a6o 6 Mm
nigpiBHANTe 6akeHb6apau. MoTiM 3MiHITL
Ha AoBLNii rpebiHeLb 9 MM i
NPOAOBXYIATE CTPUXKKY BEPXHBOT
4acTuHN.

BepXxHA yacTuHa rosnosm

BukopucToByiiTe foBLUNIA rpebiHeLb,
YCTaHOBUBLUV [JOBXWHY BiA 12 0 25 MM,
i CTPVXiTb BONOCCA NPOTH HANPAMKY
1oro pocry.

DopmyBaHHA 6aKkeHb6appaiB
i KoHTypiB 6opoau

YCTaHOBITb HOXOBMI BJI0K TPUMEpPa
ans 6opoau.

TpumainTe Tpumep nesamm Ao cebe.
TMouHiTb 3 Kpato NniHii 6opoan abo Bycis
i 06epexHO onycTiTh €30 Ha LWKipy.
Pyxalitecs B3[OBX KOHTYpY Ans
[OCATHeHHA 6axaHoi Gopmu, a B 30Hi
wni — Big 6opoau.

MigpiBHIOBaHHA
6akeH6GappiB i Bonoccsa Ha
o6nunuyi

YcTaHoBITb TpUMEp ANA 60poan.
YCTaHOBITb NOTPIOHUI feTanbHUi
rpebiHeLp.

MpuKnagiTs NNOCKY YaCTUHY rpebiHLA
[0 WKipW Ta NOBINbHO NPOBeAiTb
TPUMEPOM Kpi3b BONOCCA.

Pyxalitecs Bropy A0 Byxa Ta BEpXHbOI
NiHii 6opoau.

3a noTpebu NOBTOPITh 3 Pi3HUX
HanpAMmKiB.

AnbTepHaTUBHO TprMaliTe TpUMep
nesamu Ao cebe.

BukopucToByiiTe ManeHbkuin
rpebiHeLb, Wob NigHATY BONOCCA.
lMpoBeaiTb Tpumep y3A0BX rpebiHus,
3pi3aloumn Bonocca. Bukopuctosyitte
Nerkui TUCK | KOHTPONbOBaHI PyXK.

3aBepwanbHi WTPUXM

BuKopucTOBYIiTE MalWMHKyY 6e3
rpebiHuA ANA TOYHOTO NiAPIBHIOBAHHA
HaBKOJ10 OCHOBM Ta BOKIB LT i HaBKONO
BYX.

[ina yiTkoi NpAMoi niHii 6akeHb6apais
BCTaHOBITb TpUMep Ans bopoan Ta
NOBEpPHITb NOro nesamu o cebe.
Po3TaluyiiTe nepeBepHYTY MALLMHKY Mif
NPAMUM KYTOM [0 FONIOBY Ta pyxaiTecs
BHY3.

OunueHHA Ta gornag

He BuKopucToBYyIiTe abpasnsHi 3acobu
abo WiTKM ANA OUNLEeHHs
KOMMOHEHTIB.

He 3aHyptoiiTe aeTani B Kunnayi
pignHN.

3HiMiTb, npoMuiiTe, BUCYWIiTb:
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2 HoxoBuii 6ok
6 Tpumep pns 6opoan
7 12 rpe6iHLiB-HaNPAMHNKIB ANA

Bonoccs (1-25 mm)

JliBWiA Ta npaBuit KOHYCHI rpebiHLi
[NA NNaBHOTO Nepexopy
PerynboBaHuii rpebiteub ana
6opogan (1-5 mm)

4 BKnageHi rpebiui gns 6opoamn
(6-15 Mm)

PekomeH[0BaHO: NiCNA OuUnLLEHHS i
BUCKXaHHA HaHeCiTb HeBENVKY Kpanto
0n1BYK ANA Ne3 abo WBENHNX MALUMH Ha
o6unAaBa Kpai Ta cepefiuHy nes. YBiMKHiTb
npunag Ha Kinbka cekyHf ana posnoginy
OMNMBU, NOTIM BUMKHITb i BUTPITb
HafIULLOK.

He 3aHyptoliTe NOBHICTIO B pianHY.
OunLyiiTe BONOroo TKAHWHOIO Ta
BUCYLIYIATE:

1 Mepemukay YBimK./Brmk./Typbo

3 KHonKa 3HATTA HOXOBOTO 610Ky

4 Po3'em 3apapKaHHa

5 IHAVMKaTOPY 3apAAXaHHA

10 Kabenb 3apsagaHHa USB-C

BuiimaHHA akymynaTopa

Llett npunag MicTUTb akymynaTopwm, ki He
nignAraTb 3amiHi. Konu repmin
ekcnnyarauii akymynatopa fobirae KiHus
ab0 BiH NpoTiKa€, Npunaz Ta akymynatop
HeoO6XiAHO yTINI3yBaTN HaNEXHUM YNHOM Y
obiLiiHOMY NYHKTi NpUitoMy BifXOAiB.
Mepep yTunizauieto npunagy akymynatop
HeobXifHO BUNHATY 3 Hboro. [ig yac

BUIMaHHA akymynaTopa npunag

HeobXifiHO 3HATU 3 3apAAHOI NifCTaBKM.

. Mepen ytunisauieto npunagy
aKyMynATopHy 6aTapeio HeobXigHO
BUHATY 3 HbOTO.

. lMepen BUiiMaHHAM aKymynaTopa
Bifi'€iHaliTe 3apAAHMIA aganTep.

+  [InAuboro BUKOPUCTOBYITE Npunaa,
DOKU BiH He 3yNUHUTbLCA.

. 3BepHiTb yBary Ha pusnK KOPOTKOro
3aMMKaHHA KOHTAKTIB Npunagy, Wwo
npaLio€ Bif akymynatopa, abo camoro
aKyMynATopa Yepes KOHTaKT 3
MeTaneBuMM NpeameTamiu.

+  3HimiTb Habip nes.

. Bin'epHaiite BepxHIo naHenb,
nigasraoum i B3AOBX LWBa 3 060X
60KiB.

. BuKpyTiTb 6 rBUHTIB 3 KOpPMYyCY.

. 3HiMITb BEPXHIO Ta HIKHIO YaCTUHM

Kopnycy.

. Bin'epHaiite BHYTPILWHIN KOPMYC i
3HIMITb i10r0.

. BuiimiTb ApyKOBaHy nnaty Ta
aKymynaTop.

. BippixTe po3'em akymynatopa.
. AKymynatop cnig ytunisysatn
6e3neyHum cnocobom.

Yrunisauisa

11|06 He 3aBAaTM WKOAM JOBKINMIO Ta
340pOB'l0 Nofieit uepes aito HebeneuHmx
PEeYOBUH, He CNifj yTUNi3yBaT! NPUCTPOI i1
6aTapei ogHopa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHSA, O
NO3HayeHi OfHUM i3 X CUMBOAIB, Pa3oM
i3 HeBiACOPTOBAHNM NOBYTOBMM CMITTAM.
060B'A3KOBO YTUANI3YIATe €NEeKTPUYHI i
€N1eKTPOHHI BUPOGU, a TaKOX, fie MOXIIMBO,
6aTapei ogHopa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BMKOPUCTaHHA Y
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BG +  Hewusnonsgaiite ypena c nospeneH
Kaben.
« HewsnonsgailTe ypeaa, ako e
noBpefieH nnu He GyHKLNOHMPa
Mpean nbpea ynorpeba npaswro.
+ Hewusnon3gaiite npucTasKu, pa3nnynm
lpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 1 TN OT AOCTaBEHWTE OT Hac.
3anaseTe 3a Gbjely cnpaskw, | °  HWKoraHe octaaiite ypena es
Haf130p, KOraTo e BKNIoYeH B
€neKTPNYECKMN KOHTaKT, OCBEH MO
BPEeMe Ha 3apexpaHe.
npeAHasuaqu norpe6|n1'en + [lpbxTe wWencena 1 kabena ganey ot
HarpeT NoBbpxHOCTU. He ycykBsaiiTe n

i Camo 3a gomalHa ynotpeba He nperbaaiiTe kabena u He ro
HaBYBaiiTe OKONO ypesa.
Y MopaxopAuwo 3a ynotpe6a BbB + HuKora He u3nyckaiTe 1 He BKapBaiiTe
BaHa 1nv nop Aylwa npeameTy B 0TBOPUTE Ha ypesa.

+ HopmanHuat TemnepatypeH AnanasoH
3a 3apexaaHe Ha 6atepuaTa e ot 0°C

no45°C.
BaxkHu mepku 3a . Tpu 3apexaaHe Tpabea aa u3nonssare
6e3onacHoCT BbHLUHO 3aXpaHBalLo YCTPONCTBO C
113X0AHO HanpexeHue 5V (u3mepeHaTa
+ Tosnypep moxe Aa ce nsnonssa ot MaKC/MasHa U3XOfiHa MOLHOCT € MoJ
[ieLia Ha Bb3PacT 8 rOAVHY 1 Harope, 15 W), KoeTo oTroBaps Ha
KaKTo 1 0T nlia C Hamanexu M31CKBaHWATA Ha cTaHgapT IEC
GU3MYECKM, CETUBHN U YMCTBEHN 60335-1.

CMOCOBHOCTY, UK C IUNCA Ha ONUT U
3HaHM#A, aKo ca Noj HaA30p UK ca
VHCTPYKTUPaHN OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynotpeba 1 pa3bupar cBbp3aHuTe O6sacHeHne Ha

pucKoBe. npeapynpeantTenHurTe

+  Jleuata He TpAbBa fia UrpasT c ypenda. CUMBONN
MoumncTBaHeTO 1 NOAAPBXKKATA OT
noTpebuTens He TpAbBa Aa ce ‘ ¥ ‘ He notansiite BbB Bofa
M3BbPLLBAT OT fleLla, OCBEH ako He ca
Haz 8 roAMHU 1 NOA Hap30p.

+  CbxpaHsBailTe ypesa 1 kabena Ha
MACTO, HeAOCTBIHO 3a fieLia nop 8
FOMMHL. CnucbK Ha yacTure

«  BuHaru nposepsBaiiTe ypeaa npean
ynotpeba. He u3nonsgarre ypepaa, ako e
NOBPE/ieH, Thil KaTo TOBa MOXe Aa
NPUYNHMI HapaHABaHe. 2

+  Hewu3naraiite ypega unu 6atepuata Ha
npeKkoMepHY TemnepaTypu.

«  OrtKaueTe ypena oT 3apaaHuA afantep
npeam NouYncTBaHe € Boa.

1 Mpeskniousaten Bkn./
W3kn./Typbo

KomnnekT HoxoBe
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3 ByToH 3a ocBo6OXaBaHe
Ha HoXoBeTe

3apexpgaHe

4 KoHekTop 3a 3apagHo

5 | CBeTAVHHU MHAMKATOPN 3@
3apexgaHe

6 Tpumep 3a 6paga

Bpeme 3a Bpeme Ha pa6oTa
MbJAHO (MuH)
3apexpaaHe
(MuH)
180 80

He canokasann:

7 | 12rpebeHa-Bofaun 3a Koca
(1- 25 mm)

B n geceH rpebeH 3a
npenusate (fade)

Perynupyem rpebeH 3a
6paga (1- 5 mm)

4 BnoxeHu rpebeHa 3a
6paga (6 - 15 mm)

8 MoumncTBalla yeTka

+  [peau nbpeata ynotpeba 3apexpanite
ypeaa B NpoAbmxeHve Ha 180 MuHyTH.

«  3apexpaHe upe3 USB-C. YBeperte ce,
ye npeskloyBaTenar Bkn./Uskn./
Typ6o e B nonoxeHne ,M3kn.” npean
3apexpaHe.

+  barepuaTta He Moxe aa 6bae
npesapegeHa. AKo HAma Aa
13ron3Beare ypeaa noseve ot 2
mecelja, peKpaTeTe 3apexaaHeTo.

+  CobxpaHsBaiiTe ypeaa Ha 6e3onacHo
MACTO.

9 Kanb¢ 3a cbxpaHeHue

10 | USB-Ckaben 3a 3apexpaHe X

CBeTNnNHHM NHAWKaTOpN 3a
3apexpaHe
Mo Bpeme Ha ynoTpeba

@0 BkntoueHo

OMzknioueHo
® Murauo
CBeTNNHU HuBo Ha 3apapa (%)
000 67-100
000 34-66
@00 0-33

TexHunueckn
XapaKTepuctukm
HomunanHa Pa6oTHO
wHoct (W pexenne (V)
7.5 5.0

baTtepusa

Tun mAh

Li-lon 1400

Cnep n3KNOYBaHe Ha MalLMHKaTa
CBETNVHHUTE UHANKATOPW OCTaBaT
BKJIIOYEHN 3a 3 CeKyHAN.

CBeTeLyuTe MHANKATOPM NOKa3BaT
ocTaBaLyuA 3apaj Ha batepuaTa.

Korato 6aTepusTa pasnonara c no-manko
OT 3 MUHY TV 3apAA, NeBUAT UHAUKATOP
mura 3 nbTu.

Mo Bpeme Ha 3apexpaHe
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CBeTnnHM HuBo Ha 3apap (%)
®00 0-33
0®0 33-67
[ X IO] 67-99

[leceH rpebeH 3a
npenuBaHe

n/a

V3non3BaiiTe mawwuHKaTa 6e3 duKcrpaHn
rpebeHu 3a nogcTpuraaxe 6:a13o 4o

Cnep nbiHO 3apexpaHe n Tpute
VHAMKaTOpa CBETAT 3a 3 CeKyHAu, cnep

KOETO Ce U3KJ/toYBar.

MpucraBKnM - rpe6eHn 3a

Koca

Koxarta. ToBa noAcTpUrea o 1 MM; ako
AbPXKNTE MaLUMHKATa Taka, Ye HOXKOBETe fa
ca nepreHANKyNAPHN Ha KoxaTa,
AbXnHaTa we 6bae 0,5 Mm.

MpucraBKm - rpe6enn 3a
6papa

TpebeH AbnxkuHa Ha
«  TocTaBAHe: 3aKayeTe NpefHUA Kpai Ha pasaHe (mm)
rpebeHa 3a npegHNTe 3b6M Ha HOXa,
CNefl KOeTO HaTCHETe 3afHaTa yacT, PerynmpyeM) (s 12345
[OKaTO LypakHe Ha MACTO. ABIKMHIN
+  CBansHe: HaTUCHETE Harope e3nNYeTo Ha BnoxeH 1 (cTeneH 2) 6
3a/jHaTa yacT Ha rpebeHa, fokaTo ce
0CBOBOAM OT HOXa. BnoxeH 2 (cTeneH 3) 9
Mpe6en Lbmxuna Ha BnoxeH 3 (cTeneH 4) 12
pAasaHe (Mm) BnoxeH 4 (cTeneH 5) 15
1 (Crenen 0) 1.5
2 2
3 25 MpucraBkmn - HOX
/3pbpnaiiTe 6yToHa 3a 0cBO6OXAaBaHe Ha
4 (CreneH 1) 3 HoXa Ha3a,
5 4.5 «  [Inb3HeTe HOXa HaBbH.
«  [ocTaBeTe XenaHns HOX 1 ro
6 (Crenen 2) 6 NTb3HETE, JOKATO LPAKHE Ha MSACTO.
7 (CreneH 3) 9
8 (Crenen 4) 12 HOACTPIIIrBaHe Ha Koca
9 (CreneH 5) 15 3a paBHOMEpPHO NOACTPUrBaHe OCTaBeTe
rpebeHa un HoXa Aa npeMnHaBa
10 (CreneH 6) 18 ecTecTBeHO npe3 Kocata. He HaTucKaliTe n
He ABUXKeTe TBbpAe 6bp30.
1 (Crenen 7) 2 AKO NOACTPUrBaTe 3a MbPBYU MbT,
12 (CreneH 8) 25 3anoyHeTe ¢ rpebeHa ¢ MakcmanHa
AbIDKMHA.
JIAB rpebeH 3a n/a

npenveaHe

3a yncTa NpaBa NMHKA B OCHOBATa Ha BpaTa
o6bpHeTe MawHKaTa. MocTaseTe A NoA
MpaB brb/ KbM raBaTa, KaTo BbPXOBETE Ha
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HOXOBETE IEKO JOKOCBAT KOXaTa, 1
paboTeTe Hagony.

CnepBalumTe MHCTPYKLWK Ca 38
noTpeGuUTeNnt, KONTO XKeNanT PasanyHN
Lb/DKMHY Ha NOACTPUrBaHe OTCTPaHu, 0T334
11 0Trope Ha rnasara.

Hagony.

Tun

«  W3b6epere rpebeH 3 unn 6 Mm.

+  [lpbXKTe MallMHKaTa CbC 3b61Te Ha
HOXa Harope. 3anoyHeTe OT LieHTbpa Ha
TMna.

+  baBHO noBguraiiTe MaluMHKaTa Harope
1 HaBbH, KaTo NOACTPUrBaTe MasKo no
MaskKo.

3apgHa yacT Ha raBaTa

«  CrpebeH 9 unmn 12 Mm noacTpuxKeTe
KocaTa B 3afjHaTa YacT Ha rnaBara.

CTpaHIII Ha rnaBaTta

« CrpebeH 3 nnn 6 mm opopmete
6GakeHbapauTe. Cnef ToBa CMeHeTe ¢
no-pbarva rpebeH 9 MM 1 NPoAbIIXeTe
KbM rOpHaTa YacT Ha rnasara.

FopHa yacT Ha rnaBaTta

+  W3non3Baite no-gbnrus rpebeH un
HacTpoTe Ab/KnHaTa Mexay 12 1 25
MM, Cneji KOeTo NOACTPUrBaiTe Kocata
cpelyy NocoKaTa Ha pacTex.

OdopmaHe Ha 6akeHGapan
u nuHUM Ha Gpagarta

«  TlocTaBeTe HOXa Ha TpuUMepa 3a 6paja.

+  [IpbXTe TpUMepa C HOXa KbM Bac.

+  3anoyHete oT pbba Ha IMHUATA HA
6pajata/MycTaka 1 BHUMATENHO
CMyCHETe HOXa KbM KoXaTa. [BuxeTe
ce KbM IMHUATA Ha 6pajjaTa/MycTaka, a
B 06nacTTa Ha BpaTa - Aasneuy ot
6pagara.

MoacTpureaHe Ha
6akeH6apan n nuyeso
oKOCMsABaHe

+  TlocTaBeTe TprMepa 3a 6paga.

+  TocTaBeTe )enaHws fetaiineH rpeben
3a 6paga.

«  [punoxeTe NnockaTa vyacT Ha rpebeHa
KbM KOXaTa 11 6aBHO Nib3HeTe
TpUMepa npes KocmuTe.

+  PaboTeTe Harope KbM yXoTo 11 ropHaTa
NNHWA Ha 6pajaTa.

+  [loBTOpETE OT Pa3NUYHIN NOCOKN NN
HeobXoanMOCT.

« ANTepHaTUBHO ApBXKTE TPUMepa C
pexeLyna HOX KbM Bac.

«  VI3non3Baiite ManbK rpebeH, 3a aa
NoBAWrHeTe KocmMuTe.

«  [IBuxeTe Tpumepa no rpebeHa, 3a aa
oTpexeTe KocmuTe. M3non3gaiTe nek
HaTUCK 11 BO6Pe KOHTPONMPaHU
hil HUS.

OuHanHm Wpuxm

+  VI3nonsgaiiTe MalwmHKaTa 6e3 rpebeH 3a
npeLy3HO NOACTPUrBaHE OKONO
0CHOBaTa 11 CTPaHWUTe Ha BpaTa 1 OKONo
ywure.

«  3aumucTa npasa NHUA Ha
6akeHGappvTe nocTaseTe TpUMepa 3a
6papa 1 ro ob6bpHeTe KbM cebe cu.

+  MocTaBeTe o6bpHaTaTa MallMHKa MO
npaB brbil KbM rnasata v pabotete

MouncreaHe n nogapbKKa

+  Hewusnon3gaiite abpa3nBHu cpepcTsa
VNN YeTKM 3a NOYNCTBAHE Ha
KOMMOHEHTHTE.

+  HenocrassiiTe yacTn BbB BpALM
TEYHOCTU.
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CBanete, usnnakHere n noacywere:

2 KomnnekT HoXoBe

6 Tpumep 3a 6paga

7 12 rpe6eHa-Bogaun 3a koca (1 -
5 Mm)

J1AB 1 feceH rpebeH 3a
npenvsaxe (fade)
Perynupyem rpebeH 3a 6paga
(1,- 5 mm)

4 BnoxeHu rpebeHa 3a bpapa (6
-15mm)

MpenopbunTenHo: cnes noYncTBaHe 1
NofCylaBaHe NocTaBeTe Manka Karnka
Macno 3a HOXOBE UM 3a LIEBHU MaLLUHK
BbpXY fiBaTa KpaA 1 B cpefjaTa Ha HoXoBeTe.
BkntoueTe ypesa 3a HAKONKO CEKYHAN, 3a fia
Ce pasnpeaentt MacioTo, Cef KoeTo ro
U3KNoYeTe 1 n36bpLIETE N3NULLHOTO MAC/o.
He noTanaiiTe HaNMbAHO B TEYHOCT.
MouncTBaiTe c BnaxHa Kbpna n

noacylwasanre:
1 MNpeskmiousaten Bkn./U3kn./
Typ6o

3 ByToH 3a ocBo60X/3aBaHe Ha
HOXOBeTe

4 KoHekTop 3a 3apagHo

5 CBET/IMHHW MHAMKATOPW 33
3apexpaaHe

10 USB-C kaben 3a 3apexpaaHe

OTcTpaHABaHe Ha
6aTepmATa

To3wn ypep cbabpxa 6atepun, KONTo He
morar fia 6baat nogmeHeHu. Korato
6aTepuATa JOCTUTHE Kpas Ha
€KCMNoaTaLyoHHNA C1 CPOK WAIM 3aMoYHe Aa

13TNYa, ypeawT n batepusTa Tpabea fa

6bAaT N3XBbPNEHMN NO NOAXOAAL HAUNH B

oduumaneH NyHKT 3a peumnknupate. NMpean

6paKyBaHeTo ypeabT TpAbBa Aa bvae

M3KNIOYeH OT 3apsAfgHaTa cTaHuus. Mpeam

A n3BaguTe batepuaTa, ypeasT TpAbBa fa

Obfie U3KIIOYEH OT 3apAAHATa CTaHLMA.

. Mpenw 6pakyBaHeToO akymynaTopHaTta
6atepus TpAGBa Aa 6bAe M3BafeHa OT
ypepa.

. V/3knioueTe 3apagHna aganTep,
npeau fa nssaguTe 6atepuaTa.

+  3apaHanpasuTe TOBa, BK/loueTe
YCTPOWCTBOTO, JOKATO Crpe.

. VimaiiTe npepBuA pucka oT Kbco
CbefvHeHne Ha KnemuTe Ha ypefa,
3axpaHBaH ¢ batepus, U Ha camata
6aTepua OT MeTasH1 NpeAMeTU.

. /A3BafeTe KOMNNEKTa HOXOBE.

« Otpenete ropHWsA naHen, Kato
CneBate LWeBa OT ABETE CTPaHW.

. 13BapieTe 6-Te BUHTa OT Kopryca.

. V3BafeTe ropHua 1 JONHNA KOPMYC.

+ OTpeneTte BLTPELIHUA KOPMYC 1 TO
13BajeTe.

. V/3BapeTe nnatkata 1 6atepuaTa.

. lMpepexeTe KOHeKTOpa Ha baTepuaTa.

. BatepusTta Tpabsa aa 6vae
13XBbp/eHa no 6e3onaceH HaumH.

Peuynknupane

3a ia ce n36erHaT eKonornyHu 1 3ApaBHA
npobnemu, CBbP3aHI C ONacHY BeLLecTBa,
ypeauTe, KaKTo 1 akyMynaTopHuTe n
HeaKyMynaTopHuTe 6aTepun, MapK1paHm ¢
HAKOW OT Te31 CUMBONY, He TpAbBa Aa ce
U3XBBPNAT 3a€[1HO C HECOPTUPAHUTE
61TOBM OTNAABLM. BuHarn usxsbpnsaiite
eneKkTpUYeCKNTe 1 eNeKTPOHHUTE
NPOAYKTU, KaKTO 1, KOraTo e MPUAOXIMO,
aKyMynaToOpHNTE 1 HeaKyMynaTopHuUTe
6aTepuu, B NOAXOAAL] 0dULIMANEH NYHKT 3a
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peunknnpaHe/cbbupaHe.

ERP

3a MH$opMaLMA OTHOCHO
eHepronoTtpe6ieHneTo cbrnacHo ErP, mons,
noceTete ye6caliTa eu.remington-europe.
com/erp
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